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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 794/2004 НА КОМИСИЯТА

от 21 април 2004 година

за прилагането от Регламент (ЕО) № 659/1999 на Съвета
относно определянето на подробни правила за прилагането на
член 93 от Договора за създаване на Европейската общност

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 659/1999 на Съвета от 22 март
1999 г. за определяне на подробни правила за прилагането на член
93 от Договора за създаване на ЕО (1), и по-специално член 27 от
него,

след консултация с Консултативния комитет по държавните
помощи,

като има предвид, че:

(1) С цел да се улесни подаването на информация за държавните
помощи от страна на държавите-членки, както и тяхната
оценка от Комисията, е желателно да се установи задъл-
жителна форма на уведомление. Този формуляр следва да
бъде възможно най-ясна и разбираема.

(2) Стандартната форма на уведомление, както и формата с
обобщена информация и формите за допълнителна
информация следва да обхващат всички съществуващи
насоки и рамки в областта на държавните помощи. Те
следва да бъдат предмет на промяна или замяна в съот-
ветствие с по-нататъшното развитие на тези текстове.

(3) Следва да се предвиди опростена система за уведомление за
определени промени на съществуващите помощи. Такива
опростени разпоредби следва да бъдат приети само ако
Комисията е била редовно информирана по отношение на
прилагането на съответната съществуваща помощ.

(4) В интерес на правната сигурност е подходящо да се поясни,
че не е необходимо да се уведомява Комисията за малки
увеличения от максимум 20 % на първоначално одобрения
бюджет на дадена схема за помощ, по-специално с цел да
отчете ефектът на инфлацията, тъй като е много малко
вероятно те да се отразят на първоначалната оценка на
Комисията по отношение на съвместимостта на схемата,
при условие че останалите условия по схемата за помощ
останат непроменени.

(5) Член 21 от Регламент (ЕО) № 659/1999 на Съвета изисква
държавите-членки да внасят в Комисията годишни доклади
за всички съществуващи схеми за помощ или индивидуални
помощи, предоставени извън одобрена схема за помощ, по
отношение на които не са били наложени конкретни
задължения за представяне на доклади по силата на
условно решение.

(6) За да може Комисията да предостави своите правомощия по
наблюдението на помощта, е необходимо да получи точна
информация от държавите-членки относно видовете и
размерите на помощта, които са били предоставени в
рамките на съществуващи схеми за помощ. Възможно е да
се опростят и подобрят разпоредбите относно докладването
на държавните помощи пред Комисията, които понастоящем
са описани в обединената процедура за докладване и
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уведомление съгласно Договора за създаване на ЕО и
съгласно Споразумението за Световната търговска орга-
низация (СТО), записана в писмо на Комисията до
държавите-членки от 2 август 1995 г. Частта от тази
обединена процедура, която касае задължението на
държавите-членки да докладват субсидиите по силата на
член 25 от Споразумението за субсидиите и изравнителните
мерки на Световната търговска организация и по силата на
член ХVI от Общото споразумение за митата и търговията
(ГАТТ) 1994, прието на 21 юли 1995 г., не се покрива от
настоящия регламент.

(7) Информацията, която се изисква в годишните доклади, има
за цел да позволи на Комисията да упражнява контрол върху
общите нива на помощта и да си състави една обобщена
оценка за въздействието на различните видове помощи
върху конкуренцията. За тази цел Комисията може също
така да поиска от държавите-членки да предоставят в
отделни случаи допълнителни данни по определени теми.
Изборът на темите трябва да бъде предварително обсъден с
държавите-членки.

(8) Процедурата по годишното докладване не включва инфор-
мацията, която може да се окаже необходима, за да се
установи дали определени мерки за помощ са в съответствие
със законодателството на Общността. Затова Комисията
трябва да запази правото си да изисква определени
действия от държавите-членки или да обвързва решенията
си с определени условия, които изискват предоставянето на
допълнителна информация.

(9) Следва да бъде записано, че сроковете за целите от
Регламент (ЕО) № 659/1999 на Съвета трябва да бъдат
изчислени в съответствие с Регламент (ЕИО, Евратом)
№ 1182/71 на Съвета от 3 юни 1971 г. за определяне на
правилата по отношение на периодите, датите и
сроковете (1), заедно със специфичните правила, които са
записани в настоящия регламент. В частност е необходимо
да се идентифицират случаите, които определят началната
точка на сроковете, които се прилагат при процедурите за
предоставяне на държавни помощи. Правилата, записани в
настоящия регламент, трябва да се прилагат и спрямо
преди съществуващите срокове, които ще продължават да
се прилагат след влизането в сила на настоящия регламент.

(10) Целта на възстановяването е да се възстанови положението,
което е било, преди помощта да е била неправомерно предос-
тавена. За да се осигури равнопоставено третиране, предим-
ството следва да се измерва обективно от момента, в който
помощта е на разположение на предприятието получател,
независимо от резултата от което и да било търговско
решение, което това предприятие е взело впоследствие.

(11) В съответствие с общата финансова практика е подходящо
лихвеният процент при възстановяване да се фиксира като
годишен лихвен процент.

(12) Обемът и честотата на междубанковите трансакции пораждат
лихвен процент, който е постоянно измерима и стати-
стически надеждна величина, и следователно именно тя
трябва да формира основата на лихвения процент при възста-
новяване. Междубанковите лихвени проценти за междубан-
ковите заеми трябва, обаче, да бъдат коригирани, за да
отразят общите повишени нива на стопански риск извън
банковия сектор. На базата на информацията за междубан-
ковите лихвени проценти за междубанковите заеми
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Комисията трябва да установи единен лихвен процент за
възстановяване за всяка една държава-членка. В интерес на
правната сигурност и равнопоставеното третиране е
подходящо да се определи един точен метод, по който да
се изчисляват лихвените проценти, и да се осигури публику-
ването на лихвения процент при възстановяване, който е
приложим към всеки даден момент, както и релевантни
лихвени проценти, приложими към предишни периоди.

(13) Може да се приеме, че безвъзмездната помощ от страна на
държавата намалява средносрочните нужди от финансиране
на предприятието получател. За тази цел и като се взема
предвид общата финансова практика, средносрочният
период може да се определи като петгодишен. Следователно
лихвеният процент за възстановяване трябва да съответства
на фиксирания лихвен процент при петгодишен заем.

(14) Има поставена цел да се възстанови ситуацията, която е
съществувала, преди помощта да е била неправомерно
предоставена, и като се взема предвид общата финансова
практика, лихвеният процент за възстановяване, който
следва да бъде фиксиран от Комисията, трябва ежегодно да
се индексира. По същите причини лихвеният процент за
възстановяване, който е приложим през първата година от
периода за възстановяване, трябва да се прилага за първите
пет години от периода на възстановяване, а лихвеният
процент за възстановяване, който е приложим през шестата
година от периода на възстановяване, трябва да се прилага за
следващите пет години.

(15) Настоящият регламент трябва да се прилага по отношение на
решения за възстановяване, които са били оповестени след
влизането в сила на настоящия регламент,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

ГЛАВА I

ПРЕДМЕТ И ОБХВАТ

Член 1

Предмет и обхват

1. Настоящият регламент определя подробни разпоредби по
отношение на формата, съдържанието и други детайли по уведом-
лението и годишните доклади, упоменати в Регламент (ЕО)
№ 659/1999. Той също определя разпоредби по отношение на
изчисляването на крайните срокове за всички процедури, които
засягат държавните помощи, и по отношение на изчисляването на
лихвения процент при възстановяване на неправомерно предоста-
вените помощи.

2. Настоящият регламент следва да се прилага по отношение на
помощи във всички отрасли.

ГЛАВА II

УВЕДОМЯВАНЕ

Член 2

Форми на уведомление

Без да се взема предвид задължението на държавите-членки да
уведомяват Комисията за държавните помощи в отрасъл
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„въгледобив“ по силата на Решение 2002/871/ЕО на Комисията (1),
уведомлението за новите помощи, произтичащи от член 2,
параграф 1 от Регламент (ЕО) № 659/1999 на Съвета, различни
от тези, които са упоменати в член 4, параграф 2, следва да се
извършва с форма на уведомление съгласно част 1 от приложение
I към настоящия регламент.

Допълнителната информация, необходима за оценяването на
мярката в съответствие с регламенти, насоки, рамки и други
текстове, приложими към държавните помощи, следва да бъде
предоставяна с форми за допълнителна информация, посочени в
част III от приложение I.

Когато съответните насоки или рамки бъдат променени или
заменени с нови, Комисията следва да адаптира съответстващите
им форми и форми за допълнителна информация.

▼M3

Член 3

Изпращане на уведомленията

1. Уведомлението се изпраща на Комисията чрез електронно
удостоверение, извършено от посоченото от държавата-членка
лице. Така удостовереното уведомление се счита за изпратено от
постоянния представител.

2. Комисията адресира своята кореспонденция до постоянния
представител на съответната държава-членка или до който и да е
друг адрес, определен от тази държава-членка.

3. От 1 юли 2008 г. уведомленията се изпращат електронно чрез
уебприложението State Aid Notification Interactive (SANI).

Цялата кореспонденция във връзка с уведомлението се изпраща по
електронен път, като се използва защитената система за електронна
поща Public Key Infrastructure (PKI).

4. При изключителни обстоятелства и при съгласие между
Комисията и съответната държава-членка може да се използва
друго средство за комуникация, различно от тези, посочени в
параграф 3, за изпращане на уведомление или на кореспонденция
във връзка с уведомление.

Ако липсва такова съгласие, всяко уведомление или кореспон-
денция във връзка с уведомление, изпратени от държава-членка
до Комисията чрез средство за комуникация, различно от това,
посочено в параграф 3, не се считат за изпратени.

5. Когато уведомлението или кореспонденцията, свързана с него,
съдържа поверителна информация, съответната държава-членка
определя ясно тази информация и посочва причините, поради
които я счита за поверителна.

6. Държавите-членки посочват идентификационния номер на
държавната помощ, предоставен от Комисията за дадена схема за
помощ, при всяка кореспонденция до крайния получател за
отпускане на помощ.

Първа алинея не се прилага за помощи, отпуснати под формата на
фискални мерки.
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Член 4

Опростена процедура за уведомление при някои промени на
съществуваща помощ

1. За целите на член 1, буква в) от Регламент (ЕО) № 659/1999
на Съвета промяна на съществуваща помощ означава всякакво
изменение, различно от промени от чисто формален или админи-
стративен характер, което не оказва влияние върху оценката на
съвместимостта на мярката за помощ с общия пазар. Увеличение
на първоначалния бюджет на дадена съществуваща схема за помощ
до 20 % няма да се счита за промяна на съществуваща помощ.

2. Следните промени на съществуваща помощ трябва да бъдат
съобщени на Комисията, като се използва опростената форма на
уведомление, посочена в приложение II:

а) увеличение на бюджета на разрешена схема за помощ, което
превишава 20 %;

б) удължаване на срока на съществуваща разрешена схема за
помощ до най-много шест години, независимо дали това става
със или отделно от увеличението на бюджета ѝ;

в) затягане на критериите за прилагане на една разрешена схема за
помощ, намаляване на интензитета на помощта или намаляване
на приемливите разходи.

Комисията ще направи всичко, което е по силите ѝ, за да се
произнесе с решение в рамките на един месец по всяка помощ,
за която е подадено уведомление с опростената форма на
уведомление.

3. Опростената процедура за уведомление няма да може да се
използва за уведомление на промени на схеми за помощ, по
отношение на които държавите-членки не са предоставили
годишни доклади в съответствие с членове 5, 6 и 7, освен в
случаите, когато годишните доклади за годините, през които
помощта е била предоставена, бъдат предоставени по същото
време с изпращането на уведомлението.

ГЛАВА III

ГОДИШНИ ДОКЛАДИ

Член 5

Форма и съдържание на годишните доклади

1. Без да се вземат предвид втората и третата алинея от
настоящия член и каквито и да било допълнителни специфични
изисквания за докладване, установени в решение с постановени
условия съгласно член 7, параграф 4 от Регламент (ЕО)
№ 659/1999 на Съвета, или наблюдение на някое предприятие,
предприето от засегнатата държава-членка във връзка с решение
за одобряване на помощ, държавите-членки ще изготвят годишни
доклади за съществуващите схеми за помощ, упоменати в член 21,
параграф 1 от Регламент (ЕО) № 659/1999 на Съвета, по отношение
на всяка пълна календарна година или за периоди от дадена
календарна година, по време на които схемата се е прилагала в
съответствие със стандартната форма на уведомление, определена
в приложение IIIА.

Приложение IIIБ определя формата на годишните доклади за съще-
ствуващите схеми за помощ, които се отнасят до производството,
преработката и маркетинга на селскостопанските продукти,
изброени в приложение I към Договора.

Приложение IIIВ определя формата на годишните доклади за съще-
ствуващите схеми за помощ, които се отнасят до производството,
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преработката и маркетинга на рибните продукти, изброени в
приложение I към Договора.

2. Комисията може да поиска от държавите-членки да ѝ
предоставят допълнителна информация за определени теми, които
ще бъдат предварително обсъдени с държавите-членки.

Член 6

Предаване и публикуване на годишните доклади

1. Всяка държава-членка следва да предостави на Комисията в
електронна форма годишен доклад за предоставените помощи през
предходната година в срок не по-късно от 30 юни на текущата
година.

В надлежно обосновани случаи държавите-членки могат да
предоставят експертни оценки, при условие че реалните стати-
стически данни бъдат предадени най-късно заедно с данните за
следващата година.

2. Всяка година Комисията следва да публикува обобщение за
държавните помощи с информация в синтезиран вид, съдържаща се
в годишните доклади, предоставени през предходната година.

Член 7

Статус на годишните доклади

Представянето на годишните доклади няма да се счита за
изпълнение на задължението за уведомление на мерките за
помощ съгласно член 88, параграф 3 от Договора преди тяхното
въвеждане в действие, нито пък представянето на годишния доклад
ще окаже каквото и да било влияние върху резултата от разслед-
ването на предполагаема неправомерно предоставена помощ в
съответствие с процедурата, постановена в глава III от Регламент
(ЕО) № 659/1999.

ГЛАВА IV

СРОКОВЕ

Член 8

Планиране на сроковете

1. Сроковете съгласно Регламент (ЕО) № 659/1999 и настоящия
регламент или фиксирани от Комисията срокове съгласно член 88
от Договора следва да бъдат планирани в съответствие с Регламент
(ЕИО, Евратом) № 1182/71 и специфичните правила, установени в
параграфи от 2 до 5 от настоящия член. В случай на противоречие
разпоредбите на настоящия регламент имат приоритет.

2. Крайните срокове следва да бъдат фиксирани в месеци или в
работни дни.

▼M3
3. По отношение на сроковете за действие от страна на
Комисията получаването на уведомленията или последващата
кореспонденция в съответствие с член 3, параграф 1 и член 3,
параграф 3 от настоящия регламент се считат за релевантно
събитие за целите на член 3, параграф 1 от Регламент (ЕИО,
Евратом) № 1182/71.

4. По отношение на сроковете за действие от страна на
държавите-членки получаването от страна на Комисията на
съответното уведомление или кореспонденция в съответствие с
член 3, параграф 2 от настоящия регламент се считат за релевантно
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събитие за целите на член 3, параграф 1 от Регламент (ЕИО,
Евратом) № 1182/71.

▼B
5. По отношение на сроковете за подаване на бележките, които
следват началото на официалната процедура по разследване,
упомената в член 6, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 659/1999,
от страна на трети страни и онези държави-членки, които не са
пряко засегнати от процедурата, публикуването на обявлението за
началото на официалната процедура по разследване в Официален
вестник на Европейския съюз ще се счита за релевантно събитие за
целите на член 3, параграф 1 от Регламент (ЕИО, Евратом)
№ 1182/71.

6. Всяка молба за удължаване на крайния срок трябва да бъде
надлежно обоснована и следва да бъде предадена в писмен вид на
адреса, посочен от страната, която е поставила краен срок, не по-
късно от два работни дни преди изтичането на крайния срок.

ГЛАВА V

ЛИХВЕН ПРОЦЕНТ ПРИ ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ НА НЕПРАВОМЕРНО
ПРЕДОСТАВЕНИТЕ ПОМОЩИ

▼M3

Член 9

Метод за фиксиране на лихвения процент

1. Освен ако не е предвидено друго в специално решение,
лихвеният процент, който се използва при възстановяването на
помощта, предоставена в нарушение на член 88, параграф 3 от
Договора, е годишният лихвен процент, предварително определен
от Комисията за всяка календарна година.

2. Лихвеният процент се изчислява чрез прибавяне на 100
базисни пункта към едногодишната лихва на паричния пазар. При
липса на тези стойности се използва тримесечната лихва на
паричния пазар, а при липсата ѝ се използва процентът на възвръ-
щаемост на държавните облигации.

3. При липса на достоверни данни за паричния пазар или за
процента на доходност на търгуваните на борсата облигации или
на еквивалентни данни или при изключителни обстоятелства
Комисията може, в тясно сътрудничество със засегнатата
държава-членка или засегнатите държави-членки, да фиксира
лихвен процент за възстановяване на помощта, изчислен на
базата на различен метод и въз основа на информацията, с която
разполага.

4. Лихвеният процент за възстановяване на помощта се прераз-
глежда веднъж годишно. Основният лихвен процент се изчислява
на базата на едногодишния процент на паричния пазар, отчетен
през месеците септември, октомври и ноември на въпросната
година. Така определеният лихвен процент ще се прилага през
цялата следваща година.

5. В допълнение, за да се отчетат значителните и неочаквани
промени, се прави актуализация всеки път, когато осредненият
лихвен процент, изчислен за трите предходни месеци, се
отклонява с повече от 15 % от действащия в момента процент.
Този нов лихвен процент влиза в сила от първия ден на втория
месец, следващ месеците, за които се отнася изчислението.
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Член 10

Публикуване

Комисията публикува текущите и релевантните лихвени проценти
за минали периоди при възстановяването на неправомерно предос-
тавените помощи в Официален вестник на Европейския съюз и за
информация и в Интернет.

Член 11

Метод за прилагане на лихвения процент

1. Лихвеният процент, който следва да бъде прилаган, ще бъде
лихвеният процент, приложим към датата, на която неправомерно
предоставените помощи са станали разполагаеми за получателя за
първи път.

2. Лихвеният процент ще се прилага с натрупване до датата на
възстановяване на помощта. Лихвата, която се е натрупала за
предходна година, се добавя към главницата и върху нея също се
дължи лихва през всяка от последващите години.

▼M3
3. Лихвеният процент, посочен в параграф 1, се прилага през
целия период до датата на възстановяване на помощта. Въпреки
това, ако е изминала повече от една година между датата, на
която неправомерно предоставената помощ е станала разполагаема
за получателя за първи път, и датата на възстановяване на
помощта, лихвеният процент се преизчислява веднъж годишно,
като за база се взема лихвеният процент, приложим към момента
на преизчислението.

▼B

ГЛАВА VI

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Член 12

Преразглеждане

След като се консултира с държавите-членки, Комисията ще
преразгледа прилагането на настоящия регламент в рамките на
четири години след влизането му в сила.

Член 13

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публи-
куването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Глава II се прилага само по отношение на онези уведомления до
Комисията, които са ѝ били предоставени пет месеца след
влизането в сила на настоящия регламент.

Глава III се прилага по отношение на годишните доклади, които се
отнасят до помощи, предоставени след 1 януари 2003 г.

Глава IV се прилага по отношение на който и да било срок, който е
бил фиксиран, но все още не е изтекъл на датата на влизане в сила
на настоящия регламент.

Членове 9 и 11 се прилагат във връзка с което и да било решение
за възстановяване, което е било оповестено след датата на влизане
в сила на настоящия регламент.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага
пряко във всички държави-членки.
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

СТАНДАРТЕН ФОРМУЛЯР НА УВЕДОМЛЕНИЕ ЗА ДЪРЖАВНА
ПОМОЩ СЪГЛАСНО ЧЛЕН 88, ПАРАГРАФ 3 ОТ ДОГОВОРА ЗА
СЪЗДАВАНЕ НА ЕО И ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ИНФОРМАЦИЯ

ЗА НЕПРАВОМЕРНО ПРЕДОСТАВЕНИ ПОМОЩИ

Настоящият формуляр следва да бъде използван от държавите-членки
за уведомление съгласно член 88, параграф 3 от Договора за създаване
на ЕО за всички нови схеми за помощ и индивидуални помощи Той
следва да бъде използван също и в случаите, когато се подава
информация до Комисията за мерки, които не са държавни помощи,
с цел правна сигурност.

От държавите-членки се очаква да използват настоящия формуляр,
когато Комисията изиска от тях подробна информация за предпо-
лагаема неправомерно предоставена помощ.

Настоящият формуляр се състои от три части:

I. Обща информация: следва да бъде попълнена при всички случаи

II. Обобщена информация за публикуване в Официален вестник

III. Формуляр за допълнителна информация в зависимост от вида на
помощта

Моля обърнете внимание, че ако настоящият формуляр не бъде
попълнен правилно, това може да доведе до връщане на уведом-
лението като непълно. Попълненият формуляр следва да се предаде
на Комисията на хартиен носител от постоянния представител на
съответната държава-членка. Той следва да бъде адресиран до гене-
ралния секретар на Комисията.

Ако държавата-членка възнамерява да се възползва от някоя
специфична процедура, заложена в някой регламент, насоки, мерки
или други текстове, приложими към държавните помощи, копие от
информацията трябва да бъде адресирано и до генералния директор на
отговорната дирекция на Комисията.
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ЧАСТ III

ФОРМИ ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ

Следва да се попълнят, когато е необходимо, в зависимост от вида на
помощта, за която става дума:

1. Помощи за малки и средни предприятия

2. Помощи за обучение

3. Помощи за насърчаване на заетостта

4. Регионални помощи

5. Помощ, която се получава съгласно многосекторната рамка

6. Помощи за научноизследвателска и развойна дейност

а) когато се касае за схема за помощ

б) когато става дума за индивидуална помощ

7. Помощи за оздравяване на предприятия в затруднение

а) когато се касае за схема за подпомагане

б) когато става дума за индивидуална помощ

8. Помощи за преструктуриране на предприятия в затруднение

а) когато се касае за схема за подпомагане

б) когато става дума за индивидуална помощ

9. Помощи за производство на кинематографични и аудиовизуални произ-
ведения

10. Помощи за опазване на околната среда

11. Помощи за рисков капитал

12. Помощи в отрасъл „селско стопанство“

а) Помощи за селското стопанство

i) Помощи за инвестиции в земеделските стопанства

ii) Помощи за инвестиции във връзка с преработката и маркетинга
на селскостопанската продукция

б) Помощи за агроекология

в) Помощи за компенсация на неблагоприятни условия в необлагоде-
телствани райони

г) Помощи за дейността на нови фермери

д) Помощи за ранно пенсиониране или за прекратяване на селскосто-
панска дейност

е) Помощи за прекратяване на производството и за закриване на
мощности за преработка и предлагане на пазара

ж) Помощи за групи производители

з) Помощи за компенсация за нанесени щети на селскостопанска
продукция или на средствата за производство на селскостопанска
продукция

и) Помощи за препарцелиране (преразпределение) на земята

й) Помощи за производството и предлагането на пазара на качествена
селскостопанска продукция

к) Помощи за предоставяне на техническа помощ в отрасъл „селско
стопанство“

л) Помощи за отрасъл „животновъдство“

м) Помощи за граничните за общността региони и за Егейските острови

н) Помощи под формата на субсидирани краткосрочни заеми

2004R0794 — BG — 24.11.2009— 006.001— 20



▼B

о) Помощи за промоция и реклама на селскостопанска продукция и
някои определени видове неселскостопански продукти

п) Помощи за спасяване и преструктуриране на предприятия в
затруднение

р) Помощи за изследвания за трансмисивни спонгиформни енцефа-
лопатии (заразни гъбообразни енцефалопатии)

13. Помощи в отрасъл „транспорт“

а) Индивидуални помощи за преструктуриране на предприятия в
затруднение от авиационния отрасъл

б) Помощи за транспортна инфраструктура

в) Помощи за морски транспорт

г) Помощи за комбиниран транспорт

14. Помощи за отрасъл „рибарство“

ЧАСТ III.1

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОМОЩИ ЗА
МАЛКИ И СРЕДНИ ПРЕДПРИЯТИЯ

Този формуляр за допълнителна информация трябва да се използва за
уведомление на индивидуална помощ по силата на член 6 от Регламент
(ЕО) № 70/2001 (1) в неговата модифицирана форма (2). Той следва да се
използва и в случай на всички индивидуални помощи или схеми за помощ, за
които се подава уведомление до Комисията с цел правна сигурност.

1. Вид индивидуална помощ или схема за помощ

Индивидуалната помощ или схемата за помощ свързани ли са със:

1.1.  помощи за инвестиции

1.2.  помощи на дейностите на консултантите и другите услуги, вклю-
чително участие в панаири

1.3.  разходи за научноизследователска и развойна дейност

 да:

— за уведомления за помощи за научноизследователска и
развойна дейност за малки и средни предприятия моля
попълнете:

— допълнителен формуляр за помощ за научноизследова-
телска и развойна дейност 6а за схеми за помощ

— допълнителен формуляр за помощ за научноизследова-
телска и развойна дейност 6б за индивидуална помощ

2. Помощ за първоначална инвестиция

2.1. Помощта покрива ли инвестиции във фиксиран капитал, който има
отношение към:

 създаване на ново предприятие?

 разширяването на вече съществуващо предприятие?

 започване на нова дейност, която изисква фундаментална
промяна в продукта или процеса на производство на вече съще-
ствуващо предприятие (посредством рационализация, диверси-
фикация или модернизация)?

 закупуването на предприятие, което е било закрито или което би
било закрито, ако не е било закупено?

Изключва ли се възможността за замяна на инвестицията?

 да  не
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2.2. Помощта изчислява ли се като процент от:

 приемливите разходи за подпомагане на инвестицията

 разходите за работна заплата на работните места, създадени от
инвестицията (помощи за създаване на работни места)

2.3. а)  инвестиции в материални активи: … ............................................

Стойността на инвестицията изчислява ли се като процент на
базата на:

 земята?

 сградите?

 производствените мощности/машините (инструментите)?

Моля да предоставите кратко описание:

… ...............................................................................................................

Ако предприятието има за своя основна икономическа дейност
транспорт, изключени ли са подвижните транспортни средства и
транспортните разходи от приемливите за подпомагане разходи (с
изключение на железопътни транспортни средства)?

 да  не

Ако сте отговорили „не“, моля посочете кои транспортни средства
и транспортни разходи са приемливи за помощ:

… ...............................................................................................................

… ...............................................................................................................

б) покупната цена за придобиване на предприятието, което е
било закрито или което би било закрито, ако не е било
закупено.

в) нематериални активи

Приемливите за помощ разходи за нематериални активи следва да
бъдат разходите за придобиване на технологии:

 патенти

 действащи или патентовани лицензии за ноу-хау

 непатентовано ноу-хау (технологични познания)

Моля да предоставите кратко описание (1): … ..................................

г)  разходи за работна заплата

По отношение на създадените работни места размерът на помощта
изразен ли е като процент от разходите за работна заплата за
период от две години?

 да  не

2.4. Интензитет на помощта

2.4.1. Инвестиционни проекти, разположени извън подпомаганите райони
по смисъла на член 87, параграф 3. букви в) и а) от Договора за
създаване на ЕО за:

малки предприятия  средни предприятия 

2.4.2. Какви са интензитетите на помощта (в брутно изражение, т.е. преди
данъчното облагане) на инвестиционните проекти?

Моля да посочите конкретно: …...............................................................

… ....................................................................................................................
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(1) Това описание следва да отразява как органите на всички нива възнамеряват да
осигурят спазване на точка 4.6 от Насоките за национална регионална помощ, ОВ
С 74, 10.3.1998 г., стр. 9, изменени с общностните насоки за държавните помощи за
оздравяване и преструктуриране на предприятия в затруднение, ОВ С 288,
9.10.1999 г., стр. 2, и последващо изменени с Насоките за национална регионална
помощ, ОВ С 258, 9.9.2000 г., стр. 5.
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Инвестиционни проекти, разположени извън подпомаганите райони
по смисъла на член 87, параграф 3. букви в) и а) от Договора за
създаване на ЕО за:

малки предприятия  средни предприятия 

Какъв е интензитетът на помощта (в брутно изражение, т.е. преди
данъчното облагане) за инвестиционните проекти? Моля да посочите
конкретно:

… ....................................................................................................................

… ....................................................................................................................

3. Натрупване на помощта

3.1. Какъв е максималният таван за натрупване на помощта?

Моля да посочите конкретно: …...............................................................

… ....................................................................................................................

4. Специфични условия за помощ за създаване на работни места

4.1. Помощта създава ли гаранции, че помощта за създаване на работни
места е свързана с изпълнението на проект за първоначални инве-
стиции за материални и нематериални активи?

 да  не

4.2. Помощта създава ли гаранции, че помощта за създаване на работни
места ще се използва в рамките на три години от приключването на
инвестицията?

 да  не

Ако сте отговорили с „не“ на някой от последните два въпроса, моля
да дадете обяснение как органите възнамеряват да изпълнят тези две
изисквания?

… ....................................................................................................................

4.3. Новосъздадената заетост представлява ли нетно увеличение на броя
на работниците във въпросното предприятие, съотнесено към
средната аритметична стойност за последните дванадесет месеца?

 да  не

4.4. Помощта създава ли гаранции, че новосъздадената заетост в този
район ще бъде поддържана в продължение на най-малко пет години?

 да  не

Ако сте отговорили „да“, какви са гаранциите за това? …..................

4.5. Помощта създава ли гаранции, че работните места, които са били
загубени по време на референтния период, са приспаднати от
действителния брой новосъздадени работни места през същия
период?

 да  не

5. Специфични условия за инвестиционни проекти в подпомагани
райони с по-висока регионална помощ

5.1. Помощта съдържа ли клауза, която да предвижда получателят на
помощта да има собствен минимален принос от поне 25 % от
общия размер на инвестицията, и че неговият принос не може да
включва каквато и да било помощ?

 да  не

5.2. Какви са гаранциите, че помощта за първоначална инвестиция (както
материална, така и нематериална инвестиция) се предоставя при
условие, че инвестицията се поддържа за период от не по-малко от
пет години?

… ....................................................................................................................

… ....................................................................................................................
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6. Помощ за дейности за консултантски и други услуги

6.1. Приемливите за подпомагане разходи ограничени ли са до:

 разходи за услуги, предоставяни от външни консултанти или
други институции, предоставящи услуги?

Моля да посочите дали тези услуги са продължителна или
периодична дейност, или пък се отнасят до разходите за
нормалното функциониране на предприятието, като например
консултантски услуги по данъчното облагане, редовни правни
услуги или реклама

… ............................................................................................................

… ............................................................................................................

 разходи на предприятия, които участват в панаири и изложения?
Моля да посочите, ако помощта е свързана с допълнителни
разходи за наемане, оборудване и обслужване на щанда:

Помощта за участие ограничена ли е само до първото участие на
панаир или изложение?

 да  не

 Други разходи (в особени случаи, когато помощта се предоставя
директно на институцията, предоставяща услугата/ите, или на
консултанта/ите). Моля да посочите при какви условия става
това: … ..................................................................................................

6.2. Моля да посочите максималния интензитет на помощта, в брутно
изражение (т.е преди данъчното облагане):

Ако интензитетът, в брутно изражение, на помощта надхвърля 50 %,
моля да посочите подробно защо е необходим такъв интензитет на
помощта:

… ....................................................................................................................

6.3. Моля да посочите какъв е максималният таван за натрупване на
помощта:

… ....................................................................................................................

… ....................................................................................................................

7. Необходимост от помощ

7.1. Помощта предвижда ли, че всички уведомления за помощ трябва да
бъдат подадени преди започването на проекта?

 да  не

7.2. Ако сте отговорили с „не“, държавата-членка приела ли е правни
разпоредби, които да установяват правни основания за предоставяне
на помощ съобразно обективни критерии и съгласно преценка от
страна на държавите-членки?

 да  не

8. Друга информация

Моля посочете тук всякаква друга информация, която смятате, че е
свързана с оценката на въпросните мерки по смисъла на Регламент
(ЕО) № 70/2001.
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ЧАСТ III.2

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ДЪРЖАВНА
ПОМОЩ ЗА ОБУЧЕНИЕ

Настоящият формуляр за допълнителна информация се използва за уведо-
мяване за индивидуална помощ съгласно член 6, параграф 1, буква ж) от
Регламент (ЕО) № 800/2008 на Комисията (1), която е обхваната от
критериите за анализ на съвместимостта на случаи на държавна помощ за
обучение, подлежащи на индивидуално уведомяване (наричани по-долу
„критерии за анализ на съвместимостта“) (2). Той следва да се използва и
в случай на индивидуална помощ или схема, за която Комисията се
уведомява с цел правна сигурност.

Ако в проекта, предмет на уведомление, участват няколко бенефициери,
моля, предоставете исканата по-долу информация за всеки един от тях.

СЪВМЕСТИМОСТ НА ПОМОЩТА ПО ЧЛЕН 87, ПАРАГРАФ 3, БУКВА
В) ОТ ДОГОВОРА ЗА ЕО — ПОДРОБНА ОЦЕНКА

Помощта за обучение може да се счита за съвместима с общия пазар по
смисъла на член 87, параграф 3, буква в) от Договора за ЕО.

Целта на тази подробна оценка е да се гарантира, че предоставянето на
помощ за обучение във висок размер не нарушава конкуренцията до
степен, противоречаща на общия интерес, а по-скоро допринася за общия
интерес. Това е така, когато ползата от държавна помощ във вид на поло-
жително разширяване на познанията превишава вредите от нея за конку-
ренцията и търговията.

Разпоредбите по-долу представляват упътване за вида информация, която
Комисията може да изиска с цел извършване на подробна оценка.
Упътването е предназначено да направи решенията на Комисията и
доводите за тях прозрачни и предвидими с цел пораждане на предска-
зуемост и правна сигурност. Държавите-членки се приканват да представят
всички елементи, които считат за полезни за оценката на случая.

Ако има няколко бенефициери, участващи в проекта, предмет на уведом-
лението и определен в него като индивидуална помощ, моля, представете
информацията по-долу за всеки от тях.

Характеристики на мярката, предмет на уведомлението

1. Моля да представите кратко описание на мярката, като посочите
нейната/ите цел/и, инструмент за помощ, структура/организация на
обучението, бенефициери, бюджет, размер на помощта, график на
плащанията, интензитет на помощта и приемливи разходи.

2. Мярката се прилага за производство и/или обработка и/или пласиране
на селскостопански продукти, включени в приложение I към Договора
за ЕО.

 да  не

3. Мярката се прилага за производство, обработка и/или пласиране на
рибни продукти и продукти от аквакултури, включени в приложение
I към Договора за ЕО.

 да  не

4. Помощта по мярката се предвижда за сектора на морския транспорт.

 да  не
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(1) Регламент (ЕО) № 800/2008 на Комисията от 6 август 2008 г. относно деклариране
на някои категории помощи за съвместими с общия пазар в приложение на членове
87 и 88 от Договора (Общ регламент за групово освобождаване) (ОВ L 214,
9.8.2008 г., стр. 3).

(2) ОВ C 188, 11.8.2009 г., стр. 1.
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Ако сте отговорили с „да“, моля да дадете отговор и на следните
въпроси:

а) Обучаваният не е част от екипажа, а част от извънщатния състав на
борда на кораба.

 да  не

б) Обучението се провежда на борда на кораби, включени в регистрите
на Общността.

 да  не

5. Мярката, предмет на уведомлението, се отнася до:

Специфично обучение (1):

 да  не

Общо обучение (1):

 да  не

Комбинация от общо и специфично обучение:

 да  не

Помощ за обучение, предоставена на работници с увреждания или в
неравностойно положение (2):

 да  не

6. Моля да дадете подробно описание на проекта за обучение, вклю-
чително програма, умения, които следва да бъдат придобити, график,
брой часове, участници, организатори, бюджет и т.н.

7. Моля да предоставите подробности относно бенефициера, включително
самоличност, група, на която бенефициерът е член, годишен оборот,
брой служители и стопански дейности.

8. Ако е приложимо, моля да посочите обменния курс, използван за
целите на уведомлението.

9. Моля да номерирате всички документи, представени от държавите-
членки като приложения към формуляра за уведомление, и да
посочите номерата на документите в съответните части на настоящия
формуляр за допълнителна информация.

Цел на помощта

10. Моля да опишете подробно целите от общ интерес, преследвани с
мярката, предмет на уведомлението.

Наличие на положителни външни ефекти (3)

11. Моля да посочите доказателства, че обучението ще има положителни
външни ефекти и да предоставите подкрепящи документи.

За целите на доказване на положителни външни ефекти могат да се
използват следните елементи. Моля да посочите тези, които
съответстват на мярката, предмет на уведомлението, и да представите
подкрепящи документи:

 характер на обучението

 възможност за използване на уменията, придобити посредством
обучението, при други обстоятелства

 участници в обучението
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(1) Според определението в член 38 от Регламент (ЕО) № 800/2008.
(2) Според определението в член 2 от Регламент (ЕО) № 800/2008.
(3) Вж. Критерии за анализ на съвместимостта, раздел 2.1.
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Подходящ инструмент (1)

12. Моля да обясните до каква степен мярката, предмет на уведомление,
представлява подходящ инструмент за засилване на дейностите за
обучение и да представите подкрепящи документи.

Стимулиращ ефект и необходимост от помощта (2)

С цел доказване на стимулиращия ефект Комисията изисква от държавата-
членка оценка, доказваща, че при отсъствие на помощта броят или каче-
ството на дейностите за обучение биха били по-ниски.

13. Подпомаганият/те проект/и е/са започнал/и преди подаването на
молбата за помощ от бенефициера/те до националните органи.

 да  не

Ако отговорът е „да“, Комисията счита, че помощта няма стимулиращ
ефект за бенефициера.

14. Ако сте отговорили с „не“, посочете съответните дати:

Проектът за обучение ще започне на:

Молбата за помощ от бенефициера е подадена до националните органи
на:

Моля да представите съответните подкрепящи документи.

15. Моля да предоставите вътрешни документи на бенефициера относно
разходите за обучение, участниците, съдържанието и планирането при
два сценария: проект за обучение с помощ и проект за обучение без
помощ. Моля да обясните, въз основа на тази информация, как
държавната помощ ще повиши броя и/или качеството на планираните
дейности за обучение.

16. Моля да потвърдите, че не съществува правно задължение за работода-
телите да предоставят вида обучение, обхванато от мярката, предмет на
уведомлението.

17. Моля да предоставите бюджетите на бенефициера за обучение за
предходни години.

18. Моля да обясните връзката между програмата за обучение и
стопанските дейности на бенефициера.

Пропорционалност на помощта (3)

Приемливи разходи

Приемливите разходи следва да се изчисляват съгласно член 39 от
Регламент (ЕО) № 800/2008 и да се ограничават до допълнителните
разходи, необходими за засилване на дейностите за обучение:

19. Моля да посочите приемливите разходи, предвидени за мярката

 разходи за обучаващ персонал

 разходи за пътуване и настаняване на обучаваните и обучаващите

 други текущи разходи, като материали и консумативи, пряко
свързани с проекта

 амортизация на средства и оборудване, доколкото те се използват
изключително за проекта за обучение

 разходи за услуги за напътствия и консултиране във връзка с
проекта на обучение

 непреки разходи (за администрация, наем, режийни разноски),
транспорт и разходи за обучение на участниците) до общата сума
на другите приемливи разходи, посочени по-горе

 разходи за обучаван персонал (4).
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(1) Вж. Критерии за анализ на съвместимостта, раздел 2.2.
(2) Вж. Критерии за анализ на съвместимостта, раздел 2.3.
(3) Вж. Критерии за анализ на съвместимостта, раздел 2.4.
(4) По отношение на разходите за обучаван персонал могат да се вземат предвид само

часовете, в които обучаващите се действително участват в обучението след прис-
падане на всички производителни часове.
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20. Моля да предоставите подробно изчисление на приемливите разходи по
мярката, предмет на уведомлението, като приемливите разходи са огра-
ничени до допълнителните разходи, необходими за повишаване на
качеството или количеството на дейностите за обучение.

21. Моля да предоставите доказателства, че помощта се ограничава до
минимума, т.е. до частта от допълнителните разходи за обучението,
която дружеството не може да си възвърне, като се възползва пряко
от уменията, придобити от неговите служители по време на обучението.

Интензитет на помощта за общо обучение:

22. Моля да посочите интензитета на помощта, приложим за мярката,
предмет на уведомлението.

23. Общото обучение по мярката, предмет на уведомлението, се предоставя
на работници с увреждания или работници в неравностойно положение.

 да  не

24. Тип бенефициер:

Голямо предприятие  да  не

Средно предприятие  да  не

Малко предприятие  да  не

Интензитет на помощта за специфично обучение

25. Моля да посочите интензитета на помощта, приложим за мярката,
предмет на уведомлението.

26. Специфичното обучение по мярката, предмет на уведомлението, се
предоставя на работници с увреждания или работници в неравностойно
положение.

 да  не

27. Тип бенефициер:

Голямо предприятие  да  не

Средно предприятие  да  не

Малко предприятие  да  не

Анализ на нарушаването на конкуренцията и търговията (1)

28. Моля да посочите дали бенефициерът е получавал в миналото помощ за
обучение и да дадете подробности относно предишната помощ (дати,
размер на помощта и продължителност на проектите за обучение).

29. Моля да посочите годишните разходи за обучение на бенефициера (общ
бюджет за обучение за последните три години, дял на разходите за
обучение спрямо общите разходи) и да обясните начина, по който
помощта се отнася към разходите на бенефициера (напр. процент от
годишните разходи за обучение и общи разходи, покрити от помощта и
т.н.).

30. Моля да посочите продуктовите и географските пазари, на които бене-
фициерът участва и върху които е вероятно помощта да окаже
въздействие.

31. Посочете за всеки от тези пазари

— Съотношение на пазарна концентрация

— Пазарен дял на бенефициера

— Пазарни дялове на другите дружества, представени на тези пазари

32. Моля да опишете структурата и конкурентната ситуация на съответните
пазари и да представите подкрепящи документи (напр. бариери за
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(1) Този раздел не се прилага за мерки на стойност под 2 млн. евро, при условие че
въпрос 10.3 от част I от настоящото приложение е надлежно попълнен.
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навлизане и излизане от пазара, диференциация на продуктите,
характер на конкуренцията между участниците на пазара и т.н.).

33. Моля да опишете особеностите на пазара, на който участва бенефи-
циерът (напр. значение на обучения персонал за бизнеса, наличие на
свръхкапацитет, стратегии на конкурентите за финансиране на
обучения и т.н.).

34. Ако е приложимо, моля да представите информация за въздействието
върху търговията (изменения в търговските потоци).

НАТРУПВАНЕ

35. Помощта по мярката, предмет на уведомлението, се отпуска при
наличие на друга помощ.

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля да опишете какви са правилата за
натрупване на помощи, приложими към мярката, предмет на
уведомление.

ДРУГА ИНФОРМАЦИЯ

36. Моля да посочите тук всякаква друга информация, за която смятате, че
е от значение за оценката на съответната/ите мярка/мерки.

ЧАСТ III.3

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ДЪРЖАВНА
ПОМОЩ ЗА РАБОТНИЦИ С УВРЕЖДАНИЯ И РАБОТНИЦИ В НЕРАВ-
НОСТОЙНО ПОЛОЖЕНИЕ

Настоящият формуляр за допълнителна информация се използва за уведо-
мяване за индивидуална помощ съгласно член 6, параграф 1, букви з) и и)
от Регламент (ЕО) № 800/2008, която е обхваната от критериите за анализ
на съвместимостта на държавната помощ за работници в неравностойно
положение и работници с увреждания, подлежаща на индивидуално уведо-
мяване (наричани по-долу „критерии за анализ на съвместимостта“) (1). Той
следва да се използва и в случай на индивидуална помощ или схема, за
която Комисията се уведомява с цел правна сигурност.

Ако в проекта, предмет на уведомление, участват няколко бенефициери,
моля, предоставете исканата по-долу информация за всеки един от тях.

СЪВМЕСТИМОСТ НА ПОМОЩТА ПО ЧЛЕН 87, ПАРАГРАФ 3, БУКВА
В) ОТ ДОГОВОРА ЗА ЕО — ПОДРОБНА ОЦЕНКА

Помощта за работници в неравностойно положение и работници с
увреждания може да се счита за съвместима с общия пазар по смисъла на
член 87, параграф 3, буква в) от Договора за ЕО.

Целта на тази подробна оценка е да се гарантира, че предоставянето на
помощ за работници в неравностойно положение и работници с увреждания
във висок размер не нарушава конкуренцията до степен, противоречаща на
общия интерес, а по-скоро допринася за общия интерес. Това е така, когато
ползите от държавната помощ от гледна точка на допълнителната заетост на
работниците с увреждания и работниците в неравностойно положение, за
които е предназначена помощта, надхвърлят вредите за конкуренцията и
търговията.

Разпоредбите по-долу представляват упътване за вида информация, която
Комисията може да изиска с цел извършване на подробна оценка.
Упътването е предназначено да направи решенията на Комисията и
доводите за тях прозрачни и предвидими с цел пораждане на предска-
зуемост и правна сигурност. Държавите-членки се приканват да представят
всички елементи, които считат за полезни за оценката на случая.

Ако има няколко бенефициери, участващи в проекта, предмет на уведом-
лението и определен в него като индивидуална помощ, моля да представите
информацията по-долу за всеки от тях.
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Характеристики на мярката, предмет на уведомлението

1. Моля да представите кратко описание на мярката, предмет на уведом-
лението, като посочите целта на помощта, инструмент за помощ, бене-
фициери, категории засегнати работници, размер на помощта, график
на плащанията, продължителност, интензитет на помощта и приемливи
разходи.

2. Мярката се прилага за производство и/или обработка и/или пласиране
на селскостопански продукти, включени в приложение I към Договора
за ЕО.

 да  не

3. Мярката се прилага за производство, обработка и/или пласиране на
рибни продукти и продукти от аквакултури, включени в приложение
I към Договора за ЕО.

 да  не

4. Моля да предоставите подробности относно бенефициера, включително
самоличност, група, на която бенефициерът е член, оборот, брой
служители и стопански дейности.

5. Мярката, предмет на уведомлението, се отнася до:

Назначаване на работа на работници в неравностойно положение (1):

 да  не

Назначаване на работа на работници в силно неравностойно
положение (2):

 да  не

Назначаване на работа на работници с увреждания (3):

 да  не

6. Ако е приложимо, моля да посочите обменния курс, използван за
целите на уведомлението.

7. Моля да номерирате всички документи, представени от държавите-
членки, като приложения към формуляра за уведомление, и да
посочите номерата на документите в съответните части на настоящия
формуляр за допълнителна информация.

Цел на помощта

8. Моля да опишете подробно целите от общ интерес, преследвани с
мярката, предмет на уведомлението.

Цел от общ интерес, свързана със справедливостта (4)

9. Моля да докажете, че мярката, предмет на уведомлението, ще доведе до
нетно увеличаване на заетостта на целевите категории работници с
увреждания и работници в неравностойно положение и да дадете
числено изражение на увеличението.

10. Следните елементи могат да се използват, за да се докаже, че мярката,
предмет на уведомлението, допринася за цел от общ интерес, свързана
със справедливостта. Моля да посочите тези, които съответстват на
мярката, предмет на уведомлението, и да представите подкрепящи
документи:

 брой и категории работници, обхванати от мярката
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(1) Според определението в член 2, параграф 18 от Регламент (ЕО) № 800/2008.
(2) Според определението в член 2, параграф 19 от Регламент (ЕО) № 800/2008.
(3) Според определението в член 2, параграф 20 от Регламент (ЕО) № 800/2008.
(4) Вж. Критерии за анализ на съвместимостта, раздел 2.1.
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 равнища на заетост сред обхванатите от мярката категории
работници на национално и/или регионално равнище и в
засегнатото/ите предприятие/я

 равнища на безработица сред обхванатите от мярката категории
работници на национално и/или регионално равнище.

Подходящ инструмент (1)

11. Моля да обясните до каква степен мярката, предмет на уведомлението,
представлява подходящ инструмент за увеличаване на заетостта на
работници в неравностойно положение и/или работници с увреждания
и да представите подкрепящи документи.

Стимулиращ ефект и необходимост от помощта (2)

С цел доказване на стимулиращия ефект Комисията изисква от държавата-
членка оценка, доказваща, че субсидията за заплати е изплатена единствено за
работник в неравностойно положение или работник с увреждания в
дружество, в което такъв работник не би бил нает при отсъствие на помощта.

12. Подпомаганият/те проект/и е/са започнал/и преди подаването на
молбата за помощ от бенефициера/ите до националните органи.

 да  не

Ако отговорът е „да“, Комисията счита, че помощта не представлява
стимул за бенефициера да увеличи нетната заетост на работниците с
увреждания или работниците в неравностойно положение.

13. Ако сте отговорили с „не“, посочете съответните дати:

Заетостта е започнала на:

Молбата за помощ от бенефициера е подадена до националните органи
на:

Моля да представите съответните подкрепящи документи.

14. Назначаването на работа води до увеличаване, в сравнение със
ситуация, при която няма отпусната помощ, на броя на работниците
в неравностойно положение или работниците с увреждания в
съответното/ите дружество/а.

 да  не

15. Ако сте отговорили с „не“, длъжността/ите е/са била/и овакантена/и
поради доброволно напускане, увреждане, пенсиониране при
навършена пенсионна възраст, доброволно намаляване на работното
време или законно уволнение поради извършено нарушение, а не
поради съкращаване на персонал.

 да  не

16. Моля да опишете съществуващи или изтекли субсидии за заплати в
съответното дружество: категории и брой на работниците, за които са
предоставени субсидиите.

Пропорционалност на помощта (3)

Приемливи разходи

Приемливите разходи следва да се изчисляват съгласно членове 40 и 41 от
Регламент (ЕО) № 800/2008 и да се ограничават до допълнителните
разходи, необходими за постигане на нетно увеличение на броя наети
работници в неравностойно положение или работници с увреждания.

17. Моля да посочите приемливите разходи, предвидени по мярката,
предмет на уведомлението.

 Брутно възнаграждение преди облагане с данъци
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(1) Вж. Критерии за анализ на съвместимостта, раздел 2.2.
(2) Вж. Критерии за анализ на съвместимостта, раздел 2.3.
(3) Вж. Критерии за анализ на съвместимостта, раздел 2.4.
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 Задължителни удръжки като вноски за социално осигуряване

 Разходи за грижи за деца и родители.

18. Моля да предоставите подробно изчисление на приемливите разходи и
обхванатия период (1) по мярката, предмет на уведомлението, като
приемливите разходи са ограничени до допълнителните разходи,
необходими за постигане на нетно увеличение на заетостта на
целевите категории работници в неравностойно положение или
работници с увреждания.

19. Моля да предоставите доказателства, че помощта се ограничава до
минимума, т.е. не надхвърля нетния размер на допълнителните
разходи, свързани с наемане на целевите категории работници в нерав-
ностойно положение или работници с увреждания в сравнение с
разходите за наемане на работници, които не са в неравностойно
положение или нямат увреждания.

Интензитет на помощта за работници в неравностойно положение

20. Моля да посочите интензитета на помощта, приложим за мярката,
предмет на уведомлението.

Интензитет на помощта за работници с увреждания

21. Моля да посочите интензитета на помощта, приложим за мярката,
предмет на уведомлението.

Анализ на нарушаването на конкуренцията и търговията (2)

22. Моля да предоставите информация относно размера на помощта,
графика на плащанията и инструмента за помощ.

23. Моля да посочите дали бенефициерът е получавал в миналото помощ за
работници в неравностойно положение или работници с увреждания и
да дадете подробности относно предишната помощ (дати, размер на
помощта, категории и брой засегнати работници и продължителност
на субсидиите за заплати).

24. Моля да посочите разходите за наемане на персонал на бенефициера
(общи разходи за наемане на персонал, разходи за наемане на целевите
категории работници с увреждания и работници в неравностойно
положение, дял на разходите за наемане на персонал спрямо общите
разходи) и да обясните начина, по който помощта се отнася към
разходите на бенефициера (напр. процент от разходите за наемане на
персонал и общи разходи, покрити от помощта и т.н.).

25. Моля да посочите продуктовите и географските пазари, на които бене-
фициерът участва и върху които е вероятно помощта да окаже
въздействие.

26. Посочете за всеки от тези пазари

— Съотношение на пазарна концентрация

— Пазарен дял на бенефициера

— Пазарни дялове на другите дружества, представени на тези пазари

27. Моля да опишете структурата и конкурентната ситуация на
съответните пазари и да представите подкрепящи документи (напр.
бариери за навлизане и излизане от пазара, диференциация на
продуктите, характер на конкуренцията между участниците на
пазара и т.н.).

28. Моля да опишете особеностите на пазара, на който участва бенефи-
циерът (напр. значение на разходите за персонал в сектора, наличие
на свръхкапацитет и т.н.).
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(1) За наемане на работници в неравностойно положение приемливите разходи са
разходите за заплати за максимален период от 12 месеца след назначаването
(или 24 месеца за работник в силно неравностойно положение). За наемане на
работници с увреждания приемливите разходи са разходите за заплати за целия
срок на наемане на работника с увреждане, независимо от неговата продължи-
телност.

(2) Този раздел не се прилага за мерки на стойност под 5 млн. евро за назначаването
на работници в неравностойно положение и на стойност под 10 млн. евро за
назначаването на работници с увреждания, при условие че въпрос 10.3 от част I
от настоящото приложение е надлежно попълнен.
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29. Моля да опишете ситуацията на националния/регионалния пазар на
труда (напр. равнища на безработица и заетост, равнища на
заплащане, трудово законодателство и т.н.).

30. Ако е приложимо, моля да представите информация за въздействието
върху търговията (изменения в търговските потоци).

НАТРУПВАНЕ

31. Помощта по мярката, предмет на уведомлението, се отпуска при
наличие на друга помощ.

 да  не

32. Ако отговорът е „да“, моля да опишете какви са правилата за
натрупване на помощи, приложими към мярката, предмет на уведом-
лението.

ДРУГА ИНФОРМАЦИЯ

33. Моля да посочите тук всяка друга информация, за която смятате, че е
от значение за оценката на съответната/ите мярка/мерки.
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ЧАСТ III.7.А

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОМОЩИ ЗА
ОЗДРАВЯВАНЕ НА ПРЕДПРИЯТИЯ В ЗАТРУДНЕНИЕ: СХЕМИ ЗА

ПОМОЩ

Този формуляр за допълнителна информация трябва да се използва за
уведомление на схеми за помощ за оздравяване, които са обхванати от
насоките на Комисията за държавните помощи за оздравяване и
преструктуриране на предприятия в затруднение (1).

1. Приемливост

1.1. Схемата ограничена ли е до предприятия, които отговарят поне на
един от посочените по-долу критерии за приемливост:

1.1.1. Схемата ограничена ли е до предприятия, чийто първоначално
регистриран капитал е намалял с повече от половината и повече
от една четвърт от този капитал е бил загубен през предходните
дванадесет месеца?

 да  не

1.1.2. Предприятията дружества с неограничена отговорност ли са,
чийто капитал, както е записан в баланса на предприятието, е
намалял с повече от половината и повече от една четвърт от
този капитал е бил загубен през предходните дванадесет месеца?

 да  не

1.1.3. Предприятията отговарят ли на критериите по националното зако-
нодателство, за да бъдат обект на процедури по обявяване в несъ-
стоятелност?

 да  не

1.2. Схемата ограничена ли е до оздравяване на малки и средни пред-
приятия, които са в затруднение и които отговарят на опреде-
лението на Общността за малки и средни предприятия?

 да  не

2. Форма на помощта

2.1. Дали помощта се предоставя в рамките на схема за помощ под
формата на гаранция по заем или под формата на заеми?

 да  не

2.2. Ако сте отговорили с „да“, заемът ще се отпуска ли с лихвен
процент, който да е поне сравним с тези, които се определят за
заеми на предприятия без затруднения, и в частност — с рефе-
рентния лихвен процент, приет от Комисията?

 да  не

Моля да предоставите подробна информация.

▼M6
2.3. Свързана ли е помощта по схемата със заеми, които следва да

бъдат изплатени в рамките на шест месеца след изплащане на
първия транш към дружеството?

▼B
 да  не

3. Други елементи

3.1. Помощта, която се предоставя по схемата за помощ, базира ли се
на сериозни социални проблеми? Моля да дадете доказателства.

3.2. Помощта, която се предоставя по схемата за помощ, няма ли да
има неочаквани неблагоприятни ефекти за другите държави-
членки? Моля да дадете доказателства.

3.3. Моля да дадете обяснение защо смятате, че схемата за помощ е
ограничена до абсолютно необходимия минимум (т.е. ограничена
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е до размера, необходим да задържи предприятието да не фалира
за периода, през който помощта е разрешена. Този период не
трябва да е по-дълъг от шест месеца).

3.4. Възнамерявате ли, в рамките на шест месеца след предоставянето
на помощта, да одобрите план за преструктуриране или план за
ликвидация или да поискате от получателя възстановяване на
заема и помощта със съответната премия за риск?

 да  не

Моля да посочите максималния размер на помощта, който може
да се предоставя на едно предприятие като част от операция по
оздравяване:

… ..............................................................................................................

3.5. Моля да предоставите цялата релевантна информация за всички
видове помощ, които могат да се предоставят на предприятия,
приемливи за предоставяне на помощ за оздравяване през
същия период.

4. Годишен доклад

4.1. Предвиждате ли да предоставяте доклади (поне веднъж годишно)
за изпълнението на схемата, които да включват информация
съгласно инструкциите на Комисията за стандартните доклади?

 да  не

4.2. Предвиждате ли в тези доклади да включите списък на пред-
приятията получатели, за които да има поне следната
информация:

а) име на предприятието;

б) код на отрасъла на предприятието, като използвате двуци-
френия код за отрасловата класификация NACE (1);

в) брой на заетите работници или служители;

г) годишен оборот и стойност на балансa;

д) размер на предоставената помощ;

е) където е възможно, всякаква помощ за преструктуриране или
друга помощ, която се третира като такава, която е била
предоставена в миналото;

ж) дали предприятието получател е било в процедура на
колективна несъстоятелност, или е обявявало фалит преди
края на периода за преструктуриране.

 да  не

5. Друга информация

Моля да предоставите всякаква друга информация, която смятате
за необходима за оценката на въпросната мярка (въпросните
мерки) по насоките за помощи за оздравяване и преструктуриране
на предприятия в затруднение.
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ЧАСТ III.7.Б

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОМОЩИ ЗА
ОЗДРАВЯВАНЕ НА ПРЕДПРИЯТИЯ В ЗАТРУДНЕНИЕ:

ИНДИВИДУАЛНИ ПОМОЩИ

Този формуляр за допълнителна информация трябва да се използва за
уведомление на индивидуални помощи за оздравяване, които са
обхванати от насоките на Комисията за държавните помощи за оздра-
вяване и преструктуриране на предприятия в затруднение (1).

1. Приемливост

1.1. Предприятието дружество с ограничена отговорност ли е, чийто
първоначално регистриран капитал е намалял с повече от поло-
вината и повече от една четвърт от този капитал е бил загубен
през последните дванадесет месеца?

 да  не

1.2. Предприятието дружество с неограничена отговорност ли е, чйито
капитал, както е записан в баланса на предприятието, е намалял с
повече от половината и повече от една четвърт от този капитал е
бил загубен през предходните дванадесет месеца?

 да  не

1.3. Предприятието отговаря ли на критериите по националното зако-
нодателство, за да бъде обект на процедури по обявяване в несъ-
стоятелност?

 да  не

Ако сте отговорили утвърдително на някой от предходните
въпроси, моля да приложите съответните документи (последните
извлечения за печалбите и загубите, заедно с баланса, или
съдебно решение за започване на разследване на предприятието
по националното дружествено законодателство).

Ако сте отговорили отрицателно на всички въпроси по-горе, моля
да предоставите доказателства, които да подкрепят твърдението,
че предприятието е в затруднение, за да може то да бъде
приемливо за получаване на помощ за оздравяване.

1.4. Кога е било създадено предприятието? … ........................................

1.5. Откога предприятието е активен субект? … .....................................

1.6. Предприятието принадлежи ли към по-голяма група предприятия?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля да предоставите пълни
подробности за групата (органиграма, която да показва връзките
между членовете на групата с подробности относно капитала и
правата на глас), и да приложите доказателства, че затрудненията
на предприятието са само негови и не са в резултат от произволно
разпределение на разходите в рамките на групата, както и дока-
зателства, че затрудненията са твърде тежки, за да може групата
сама да се справи с тях.

1.7. Предприятието (или групата, към която то принадлежи) полу-
чавало ли е в миналото някаква помощ за оздравяване?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля да предоставите всички
подробности (дата, сума, референции към предишни решения на
Комисията, ако това е приложимо, и т.н.).

2. Форма на помощта

2.1. Помощта предоставя ли се под формата на гаранция по заем или
на заеми? Трябва да бъдат предоставени копия от всички реле-
вантни документи.

 да  не
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2.2. Ако сте отговорили с „да“, заемът отпуска ли се с лихвен
процент, който да е поне сравним с този, който се определя за
заеми на предприятия без затруднения, и в частност — с рефе-
рентния лихвен процент, определен от Комисията?

 да  не

Моля да предоставите подробна информация.

▼M6
2.3. Свързана ли е помощта със заеми, които следва да бъдат

изплатени в рамките на шест месеца след изплащане на първия
транш към дружеството?

▼B
 да  не

3. Други елементи

3.1. Помощта обоснована ли е от наличието на сериозни социални
проблеми? Моля да дадете доказателства.

3.2. Помощта няма ли неочаквани неблагоприятни ефекти за другите
държави-членки? Моля да дадете доказателства.

3.3. Моля да обясните защо смятате, че помощта е ограничена до
абсолютно необходимия минимум (т.е. е ограничена до размер,
който е необходим да задържи предприятието в бизнеса за
период, за който помощта е разрешена). Това трябва да стане
на базата на план за ликвидация за следващите шест месеца и
на базата на сравнение с оперативните разходи и финансовите
задължения за предишните дванадесет месеца.

3.4. Възнамерявате ли, в рамките на шест месеца след разрешаването
на помощта за оздравяване, да предоставите на Комисията план за
преструктуриране или план за ликвидация, или доказателство, че
заемът е бил изплатен изцяло и/или че гаранцията е бил преуста-
новена?

 да  не

4. Друга информация

Моля да предоставите всякаква друга информация, която смятате
за необходима за оценката на въпросната мярка (въпросните
мерки) по насоките за помощи за оздравяване и преструктуриране
на предприятия в затруднение.

ЧАСТ III.8.А

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОМОЩИ ЗА
ПРЕСТРУКТУРИРАНЕ НА ПРЕДПРИЯТИЯ В ЗАТРУДНЕНИЕ:

СХЕМИ НА ПОМОЩ

Този формуляр за допълнителна информация трябва да се използва за
уведомление на схеми за помощ с цел преструктуриране, които са
обхванати от насоките на Комисията за държавните помощи за оздра-
вяване и преструктуриране на предприятия в затруднение (1).

1. Приемливост

1.1. Схемата ограничена ли е само до предприятия, които отговарят на
критериите за приемливост, които са дадени по-долу:

1.1.1. Схемата ограничена ли е само до предприятия, чийто първо-
начално регистриран капитал е намалял с повече от половината
и повече от една четвърт от този капитал е загубен по време на
предходните дванадесет месеца?

 да  не
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1.1.2. Предприятията дружества с неограничена отговорност ли са, чийто
капитал, както е записан в баланса на предприятието, е намалял с
повече от половината и повече от една четвърт от този капитал е
загубен по време на последните дванадесет месеца?

 да  не

1.1.3. Предприятията отговарят ли на критериите по националното зако-
нодателство, за да бъдат обект на процедури по обявяване в несъ-
стоятелност?

 да  не

1.2. Схемата ограничена ли е само до преструктуриране на малки и
средни предприятия, които са изпаднали в затруднение и които
отговарят на определението на Общността за малки и средни
предприятия?

 да  не

2. Възстановяване на жизнеспособността

План за преструктуриране трябва да се прилага, като трябва да се
осигури възстановяване на жизнеспособността. Поне следната
информация следва да бъде включена:

2.1. Представяне на различните маркетингови предположения, които
произтичат от прегледа на пазара.

2.2. Анализ на причината (причините), поради която(ито) фирмата е
изпаднала в затруднение.

2.3. Представяне на предложение за бъдеща стратегия на пред-
приятието и как тя ще доведе до възстановяване на жизнеспособ-
ността му.

2.4. Пълно описание и преглед на планирате различни мерки за
преструктуриране, заедно с разходите по тях.

2.5. График за прилагането на различните мерки и крайният срок за
цялостното прилагане на плана за преструктуриране.

2.6. Информация за производствения капацитет на предприятието, и в
частност — използването на този капацитет, намалението на капа-
цитета.

2.7. Цялостно описание на финансовите договорености за преструкту-
риране, включително:

— използване на капитала, който е все още на разположение;

— продажба на активи или на дъщерни фирми с цел подпомагане
на преструктурирането;

— финансови ангажименти на различните акционери и трети
лица (кредитори, банки);

— размер на държавната помощ и доказателство за необходи-
мостта от тази помощ.

2.8. Предвиждани печалби и загуби за следващите пет години, заедно
с изчислената възвръщаемост от капитала и проучване на неста-
билността на пазара, базирано на няколко сценария.

2.9. Име(на) на съставителя (съставителите) на плана за преструкту-
риране и дата, на която е бил изготвен този план.

3. Избягване на неоправдано нарушаване на конкуренцията

Схемата предвижда ли, че предприятията — получатели на
помощта, не трябва да увеличават своя производствен капацитет
по време на действието на плана за преструктуриране?

 да  не
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4. Помощта, ограничена до необходимия минимум

Опишете как ще се осигури, че помощта, която се предоставя по
силата на схемата за помощ, е ограничена до необходимия
минимум.

5. Правило „един път, последен път“

Изключена ли е възможността предприятията — получатели на
помощта, да получат помощ за преструктуриране повече от един
път в рамките на 10 години?

 да  не

За всички случаи, в които този принцип не е спазен, е
необходимо подаването на индивидуално уведомление.

6. Размер на помощта

6.1. Моля да посочите максималния размер на помощта, която може
да бъде предоставена на което и да било предприятие като част от
операция за преструктуриране:… ........................................................

6.2. Моля да предоставите всякаква релевантна информация за
помощи от всякакъв вид, които са били предоставени на пред-
приятия, приемливи да получат помощ за преструктуриране.

7. Годишен доклад

7.1. Предвиждате ли да предоставяте доклади (поне един път
годишно) за прилагането на схемата, които да включват
информация, съдържаща се в инструкциите на Комисията за стан-
дартните доклади?

 да  не

7.2. Предвиждате ли тези доклади да включват списък на пред-
приятията получатели, за които да се съдържа поне следната
информация:

а) име на предприятието;

б) код на отрасъла, като използвате двуцифрения код на NACE за
класификация на секторите (1);

в) брой на заетите работници или служители;

г) годишен оборот и стойност на баланса;

д) сума на предоставената помощ;

е) където е подходящо, всякаква помощ за преструктуриране или
друга форма на помощ, която се третира като такава и е била
предоставяна в миналото;

ж) дали предприятието получател е било в процедура по
обявяване в несъстоятелност преди края на периода на
преструктуриране.

 да  не

8. Друга информация

Моля да предоставите всякаква друга информация, която смятате
за необходима за оценката на въпросната мярка (въпросните
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мерки) съгласно насоките за помощи за оздравяване и преструк-
туриране на предприятия в затруднение.

ЧАСТ III.8.Б

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОМОЩИ ЗА
ПРЕСТРУКТУРИРАНЕ НА ПРЕДПРИЯТИЯ В ЗАТРУДНЕНИЕ:

ИНДИВИДУАЛНИ ПОМОЩИ

Този формуляр за допълнителна информация трябва да се използва за
уведомление на индивидуални помощи с цел преструктуриране, които са
обхванати от насоките на Комисията за държавните помощи за оздра-
вяване и преструктуриране на предприятия в затруднение (1).

1. Приемливост

1.1. Предприятието дружество с ограничена отговорност ли е, чийто
първоначално регистриран капитал е намалял с повече от поло-
вината и повече от една четвърт от този капитал е загубен по
време на предходните дванадесет месеца?

 да  не

1.2. Предприятието дружество с неограничена отговорност ли е, чийто
капитал (както е записан в баланса на предприятието) е намалял с
повече от половината и повече от една четвърт от този капитал е
загубен по време на предходните дванадесет месеца?

 да  не

1.3. Предприятието отговаря ли на критериите по националното зако-
нодателство, за да бъде обект на процедури по обявяване в несъ-
стоятелност?

 да  не

Ако сте отговорили утвърдително на някой от предходните
въпроси, моля да приложите съответните документи (последните
извлечения от сметки „печалби“ и „загуби“, заедно с баланса, или
съдебно решение за започване на разследване на предприятието
по националното дружествено законодателство).

Ако сте отговорили отрицателно на всички въпроси по-горе, моля
да предоставите доказателства, които да подкрепят твърдението,
че предприятието е в затруднение, за да може то да бъде
приемливо за получаване на помощ за преструктуриране.

1.4. Кога е било създадено предприятието? … ........................................

1.5. Откога предприятието е активен субект? … .....................................

1.6. Предприятието принадлежи ли към по-голяма група предприятия?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля да предоставите пълни
подробности за групата (органограма, която да показва връзките
между членовете на групата с подробности относно капитала и
правата на глас), и да приложите доказателства, че затрудненията
на предприятието са само негови и не са в резултат от произволно
разпределение на разходите в рамките на групата, както и дока-
зателства, че затрудненията са твърде тежки, за да може групата
сама да се справи с тях.

1.7. Предприятието (или групата, към която то принадлежи) полу-
чавало ли е някаква помощ за преструктуриране в миналото?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля да предоставите всички
подробности (дата, сума, референции към предишно решение на
Комисията, ако това е приложимо, и т.н.).
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2. План за преструктуриране

2.1. Моля да предоставите копие от проучването на пазара (пазарите),
на които изпадналата в затруднение фирма е доставчик, заедно с
името на организацията, която е извършила проучването. Марке-
тинговото проучване трябва в частност да съдържа:

2.1.1. Точно описание на продукта и географския пазар (географските
пазари).

2.1.2. Имената на основните конкурентни на предприятието, заедно
с техните дялове на световния, общностния или вътрешния
пазар.

2.1.3. Развитие на пазарния дял на предприятието през последните
години.

2.1.4. Оценка на общия производствен капацитет и търсене на
равнище Общност, със заключение има или няма свръхкапацитет
на пазара.

2.1.5. Прогнози на равнище Общност за тенденциите в търсенето,
общия капацитет и цени на пазара за следващите пет години.

2.2. Моля да приложите плана за преструктуриране. В него трябва да
се съдържат поне следните елементи:

2.2.1. Представяне на различните маркетингови предположения, които
произтичат от прегледа на пазара.

2.2.2. Анализ на причината (причините), довела/и предприятието до
затруднение.

2.2.3. Представяне на предложената бъдеща стратегия за
предприятието и как това ще доведе до възстановяване на жизнес-
пособността.

2.2.4. Пълно описание и преглед на различните планирани мерки за
преструктуриране, заедно с разходите по тях.

2.2.5. График за прилагането на различните мерки и крайния срок за
цялостното прилагане на плана за преструктуриране.

2.2.6. Информация за капацитета на предприятието, и в частност — за
използването на този капацитет, намалението на капацитета.

2.2.7. Пълно описание на финансовите договорености за преструктури-
рането, включително:

— използване на наличния капитал;

— продажба на активи или на дъщерни фирми с цел да се
подпомогне преструктурирането;

— финансови ангажименти на различните акционери и трети
лица (кредитори, банки);

— размер на държавното подпомагане и доказателство за
нуждата от тази сума.

2.2.8. Предвиждани печалби и загуби за следващите пет години, заедно
с изчислената възвръщаемост от капитала и проучване на неста-
билността на пазара, базирано на няколко сценария.

2.2.9. Име(на) на съставителя(съставителите) на плана за преструкту-
риране и дата, на която е бил изготвен този план.

2.3. Опишете предложените компенсаторни мерки с оглед смекчаване
на ефекта на нарушаване на конкуренцията на равнище Общност.

2.4. Моля да предоставяте всякаква информация за помощи от какъвто
и да било вид, които се предоставя на предприятието, което
получава помощ за преструктуриране, независимо дали е предос-
тавена по схемата или не, докато не приключи периодът на
преструктуриране.

3. Друга информация

Моля да предоставите всякаква друга информация, която смятате
за необходима за оценката на въпросната мярка (въпросните
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мерки) по насоките за помощи за оздравяване и преструктуриране
на предприятия в затруднение.

ЧАСТ III.9

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОМОЩИ ЗА
КИНЕМАТОГРАФИЧНИ И ДРУГИ АУДИОВИЗУАЛНИ

ПРОИЗВЕДЕНИЯ

Този формуляр за допълнителна информация трябва да се използва за
уведомление на помощи, които са обхванати от съобщението на
Комисията за определени правни аспекти относно кинематографията и
другите аудиовизуални произведения (1).

1. Схема за подпомагане

1.1. Моля да опишете колкото е възможно по-точно целта на помощта
и нейния обхват, където е подходящо, за всяка мярка поотделно.

1.2. От помощта директно ли се възползва създаването на културна
творба (за киното или телевизията)?

1.3. Моля да посочите какви разпоредби съществуват, за да се
гарантират културните цели на помощта:

… ..............................................................................................................

… ..............................................................................................................

1.4. Помощта има ли ефект на подкрепа на инвестиция в промишле-
ността?

2. Условия за приемливост

Моля да посочите условията за приемливост на планираната
помощ:

… ..............................................................................................................

… ..............................................................................................................

2.2. Получатели:

2.2.1. Схемата прави ли разлика между специфичните категории полу-
чатели (например дали са физически или юридически лица, дали
са зависими или независими продуценти или излъчващи
компании и т.н.)? …..............................................................................

… ..............................................................................................................

2.2.2. Схемата прави ли разлика на базата на национална принад-
лежност или на място на пребиваване?

… ..............................................................................................................

… ..............................................................................................................

2.2.3. В случай че става дума за учреждение на територията на държава-
членка, получателите на помощ задължени ли са да се съоб-
разяват с всички условия, различаващи се от тези, когато са пред-
ставяни от постоянна импресарска агенция? Моля да отбележите,
че условията за учреждението трябва да бъдат дефинирани по
отношение на територията на държавата-членка, а не по
отношение на част от тази държава.

2.2.4. Ако помощта подлежи на облагане с данъци, трябва ли полу-
чателят да се съобразява с каквито и да било задължения или
условия, различни от тези за облагането на доход на територията
на държавата-членка?
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3. Териториално покритие

3.1. Моля да посочите дали има разпоредба за каквато и да било
форма на задължение за изразходване на средствата на тери-
торията на държавата-членка или в някоя от областите в тази
държава.

3.2. Необходимо ли е предприятието да се съобразява даже в
минимална степен с териториалното покритие, за да бъде
приемливо за получаване на помощта?

3.3. Изискваното териториално покритие изчислява ли се в зависимост
от общия бюджет на продукцията или в зависимост от размера на
помощта?

3.4. Условието за териториално покритие прилага ли се по
отношение на определени специфични части на бюджета на
продукцията?

3.5. Може ли да се коригира абсолютният размер на помощта според
извършените разходи на територията на държавата-членка?

3.6. Интензитетът на помощта пряко пропорционален ли е на степента
на териториално покритие в действителност?

3.7. Помощта може ли да се променя според степента на териториално
покритие?

4. Приемливи за подпомагане разходи

4.1. Моля да посочите разходите, които могат да се вземат предвид
при определяне размера на помощта.

4.2. Приемливите за помощ разходи свързани ли са пряко със
създаването на кинематографични или аудиовизуални произ-
ведения?

5. Интензитет на помощта

5.1. Моля да посочите дали схемата предвижда използването на
концепцията за „труден“, „нискобюджетен филм“ с цел да
получи по-голям от 50 % интензитет на помощта от бюджета на
продукцията.

5.2. Ако това е така, моля да посочите категориите филми, които се
покриват от тази концепция.

5.3. Моля да посочите дали помощта може да се комбинира с други
схеми на помощ („натрупване на помощта“) или други
разпоредби за помощ и ако това е възможно, какви стъпки са
предприети, за да се лимитира такова натрупване и да се
осигури, че максималният интензитет на помощта за въпросното
произведение не е надвишен.

6. Съвместимост

6.1. Моля да предоставите обосновка в подкрепа на
съвместимостта на помощта с оглед на принципите, установени
в комюникето на Комисията за определени правни аспекти по
отношение на кинематографията и другите аудиовизуални
творби.

7. Друга информация

Моля да предоставите всякаква друга информация, която смятате
за необходима за оценката на въпросната мярка (въпросните
мерки) по Комюникето за определени правни аспекти по
отношение на кинематографията и другите аудиовизуални произ-
ведения.
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ЧАСТ III.10

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ДЪРЖАВНА
ПОМОЩ ЗА ЗАЩИТА НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Настоящият формуляр за допълнителна информация трябва
да се използва за уведомление за помощи, които са
обхванати от Насоките на Общността относно държавната
помощ за защита на околната среда (наричани по-долу
„Насоки относно държавната помощ за защита на
околната среда“ (1). Формулярът също трябва да се използва
за индивидуална помощ за защита на околната среда, която
не попада в групово освобождаване или подлежи на задължение
за индивидуално уведомление, тъй като надвишава праговете за
индивидуално уведомление, установени в груповото освобо-
ждаване.

1. Основни характеристики на мярката, предмет на уведом-
лението

Моля попълнете съответните части на формуляра за
уведомление, съответстващи на характера на мярката,
предмет на уведомлението. По-долу са дадени основни указания.

А) Моля посочете вида на помощта и попълнете съответните
подраздели на раздел 3 („Съвместимост на помощта по член
87, параграф 3, буква в) от Договора за ЕО“) в настоящия
формуляр за допълнителна информация:

 Помощ за предприятия, които надхвърлят стандартите на
Общността или които повишават степента на опазване на
околната среда при отсъствие на стандарти на
Общността, попълнете раздел 3.1

 Помощ за придобиване на нови превозни средства, които
надхвърлят стандартите на Общността или които
повишават степента на опазване на околната среда при
отсъствие на стандарти на Общността, попълнете раздел
3.1

 Помощ за МСП за ранно приспособяване към бъдещи
стандарти на Общността, попълнете раздел 3.2

 Помощ за екологични проучвания, попълнете раздел 3.3

 Помощ за спестяване на енергия, попълнете раздел 3.4

 Помощ за възобновяеми енергийни източници, попълнете
раздел 3.5

 Помощ за комбинирано производство (когенерация),
попълнете раздел 3.6

 Помощ за енергоефективно централно отопление,
попълнете раздел 3.7

 Помощ за управление на отпадъци, попълнете раздел 3.8

 Помощ за възстановяване на замърсени зони, попълнете
раздел 3.9

 Помощ за преместване на предприятия, попълнете раздел
3.10

 Помощ под формата на схеми за търгуеми разрешения,
попълнете раздел 3.11

 Помощ под формата на намаление на данъци или осво-
бождаване от екологични данъци, попълнете раздел 6.

2004R0794— BG — 24.11.2009 — 006.001 — 100

(1) ОВ C 82, 1.4.2008 г., стр. 1. За подробности относно употребата на настоящия
формуляр за допълнителна информация в отраслите на селското стопанство и
рибарството вж. раздел 2.1 (точки 59 и 61) от Насоките относно държавната
помощ за защита на околната среда.
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В допълнение моля попълнете: раздел 4 („Стимулиращ ефект
и необходимост от помощ“), раздел 7 („Критерии за подробна
оценка“), раздел 8 („Допълнителна информация за подробна
оценка“) (1) и раздел 10 („Докладване и мониторинг“).

Б) Моля обяснете основните характеристики (цел, вероятни
последици от помощта, инструмент на помощта, интензитет
на помощта, бенефициери, бюджет и т.н.) на мярката, предмет
на уведомлението.

В) Може ли помощта да се комбинира с друга помощ?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля попълнете раздел 9
(„Натрупване“) от настоящия формуляр за допълнителна
информация.

Г) Помощта предоставя ли се за насърчаване на изпълнението на
важен проект от общ европейски интерес?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля, попълнете раздел 5 („Съвме-
стимост на помощта по член 87, параграф 3, буква б) от
Договора за ЕО“) на настоящия формуляр за допълнителна
информация.

Д) В случай че индивидуалната помощ, предмет на уведом-
лението, се основава на одобрена схема, моля представете
подробности относно тази схема (номер на дело, наиме-
нование на схемата, дата на одобрение от Комисията):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Е) Моля потвърдете, че ако се отпуска помощ/добавка на малки
предприятия, бенефициерите отговарят на определението за
малки предприятия, установено в законодателството на
Общността:

 да

Ж) Моля потвърдете, че ако помощта/добавката се отпуска на
средни предприятия, бенефициерите отговарят на опреде-
лението за средни предприятия, установено в законодател-
ството на Общността:

 да

З) Ако е приложимо, моля посочете обменния курс, използван за
целите на уведомлението:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

И) Моля номерирайте всички документи, представени от
държавите-членки, като приложения към формуляра за
уведомление и посочете номерата на документите в
съответните части на настоящия формуляр за допълнителна
информация.

2. Цел на помощта

А) С оглед на целите от общ интерес, споменати в Насоките
относно държавната помощ за защита на околната среда
(раздел 1.2), моля посочете екологичните цели, преследвани
с мярката, предмет на уведомлението. Моля дайте подробно
описание за всеки отделен вид помощ за отпускане според
мярката, предмет на уведомлението:

…........................................................................................................

…........................................................................................................
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(1) Моля обърнете внимание, че не е необходимо да се попълват раздели 4, 7 и 8 в
случаите на данъчно освобождаване и облекчаване на данъците за околната среда,
които попадат в обхвата на глава 4 от Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда.
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Б) Ако мярката, предмет на уведомлението, вече е била прилагана
в миналото, моля посочете резултатите от нея от гледна точка на
опазването на околната среда (моля посочете съответния номер
на дело и дата на одобрение от Комисията и, ако е възможно,
приложете национални доклади за оценка на мярката):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) Ако мярката е нова, моля посочете очакваните резултати и
срока, в който те ще бъдат постигнати:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3. Съвместимост на помощта по член 87, параграф 3, буква В) от
договора за ЕО

Ако има няколко бенефициери, участващи в проекта, предмет на
уведомлението като индивидуална помощ, моля представете
информацията по-долу за всеки от тях.

3.1. Помощ за предприятия, които надхвърлят стандартите на
Общността или които повишават степента на опазване на
околната среда при отсъствие на стандарти на Общността (1)

3.1.1. Е с т е с т в о н а п о д п о м а г а н и т е и н в е с т и ц и и ,
п р и л о ж и м и с т а н д а р т и

А) Моля посочете дали помощта се отпуска за:

 инвестиции, даващи възможност на бенефициера да
повиши степента на опазване на околната среда в
резултат от своите дейности чрез усъвършенстване на
приложимите стандарти на Общността (2), независимо
от наличието на задължителни национални стандарти,
които са по-стриктни от стандарта на Общността;

ИЛИ

 инвестиции, даващи възможност на бенефициера да
повиши степента на опазване на околната среда в
резултат от своите дейности при отсъствие на стандарти
на Общността.

Б) Моля представете подробности, включващи, където е
приложимо, информация за съответните стандарти на
Общността:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) Ако помощта се отпуска за съгласуване с национален стандарт,
надвишаващ стандартите на Общността, моля посочете прило-
жимите национални стандарти и приложете копие:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.1.2. И н т е н з и т е т и н а п о м о щ т а и н а д б а в к и

В случай на схеми за помощ интензитетът на помощта трябва
да се изчисли за всеки бенефициер на помощ.

А) Какъв е максималният интензитет на помощта, приложим за
мярката, предмет на уведомлението (3)? ….................................
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(1) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел
3.1.1.

(2) Моля отбележете, че не може да се предоставя помощ в случаи, при които подоб-
ренията имат за цел привеждане на дружествата в съответствие със стандарти на
Общността, които вече са приети, но още не са влезли в сила.

(3) Максималният интензитет на помощта е 50 % от приемливите инвестиционни
разходи.
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Б) Помощта отпуска ли се при действително конкурентна тръжна
процедура (1)?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля представете подробности
относно конкурентната процедура и приложете копие от
уведомлението за търга или неговия проект:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) Надбавки:

Подпомаганите проекти възползват ли се от надбавка?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля уточнете по-долу.

— Прилага ли се надбавка за МСП по мярката, предмет на
уведомлението?

 да  не

Ако сте отговорили с „да .......“, моля посочете равнището на
приложимата надбавка (2): …

— Прилага ли се надбавката за екологично нововъведение
(екоиновация) (3) по мярката, предмет на уведомлението?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля опишете как се изпълняват
следните условия:

 активът или проектът за екоиновация е нов или
значително подобрен в сравнение с най-добрите
постижения в съответната промишленост в Общността;

 очакваната полза за околната среда е значително по-
голяма отколкото подобрението, произтичащо от
общото развитие на технологиите в подобни дейности;

 иновативният характер на тези активи или проекти пред-
полага ясно изразена степен на риск от технологична,
пазарна или финансова гледна точка, който надвишава
общия риск, свързан със сравнимите неиновативни
активи или проекти.

Моля представете подробности, доказващи спазването на
горепосочените условия: …

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Посочете равнището на приложимата надбавка (4): … .............

Г) В случай на схема за помощ посочете общия интензитет на
помощта на проектите, подпомагани по схемата, предмет на
уведомлението (отчитайки надбавките) (%): …..........................

3.1.3. Д о п у с т и м и р а з х о д и (5)

А) Моля потвърдете, че: приемливите разходи са ограничени
до допълнителните инвестиционни разходи, необходими
за постигане на по-висока степен на опазване на
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(1) За подробности относно действително конкурентната тръжна процедура, която се
изисква, вж. точка 77 от Насоките относно държавната помощ за защита на
околната среда.

(2) Интензитетът на помощта може да бъде повишен с 10 процентни пункта за средни
предприятия и с 20 процентни пункта за малки предприятия.

(3) За подробности вж. точка 78 от Насоките относно държавната помощ за защита на
околната среда.

(4) Интензитетът на помощта може да бъде повишен с 10 процентни пункта.
(5) За подробности вж. точки от 80 до 84 от Насоките относно държавната помощ за

защита на околната среда.
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околната среда, отколкото се изисква от стандартите на
Общността:

 да

Б) Моля потвърдете още, че:

 точните разходи, свързани с опазване на околната среда,
съставляват приемливите разходи, ако инвестиционните
разходи за опазване на околната среда могат лесно да
бъдат определени;

ИЛИ

 допълнителните инвестиционни разходи се установяват
чрез сравняване на инвестицията със съпоставимата
ситуация в отсъствие на помощ, т.е. референтната
инвестиция (1);

И

 приемливите разходи се изчисляват нетно от всички
оперативни ползи и оперативни разходи, свързани с
допълнителната инвестиция за опазване на околната
среда и произтичащи по време на първите пет години
от продължителността на въпросната инвестиция.

В) Под каква форма са приемливите разходи?

 Инвестиции в материални активи

 Инвестиции в нематериални активи

Г) В случай на инвестиции в материални активи моля посочете
формата на въпросните инвестиции:

 инвестиции в земя, които са стриктно необходими с цел
изпълнение на екологичните цели;

 инвестиции в сгради, предназначени за намаляване или
премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции в заводи и съоръжения, предназначени за
намаляване или премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции за приспособяване на производствените
методи с оглед опазване на околната среда.

Д) В случай на инвестиции в нематериални активи (трансфер на
технологии чрез придобиване на оперативни лицензи или на
патентовано и непатентовано ноу-хау (технологични
познания) моля потвърдете, че всички такива нематериални
активи отговарят на следните условия:

 подлежат на износване;

 купени са при пазарни условия от предприятие, при
което приобретателят няма право на пряк или косвен
контрол;

 включени са в активите на предприятието и остават в
предприятието на получателя на помощта и се
използват там за период от поне пет години (2).

В допълнение моля потвърдете, че ако нематериалните активи
бъдат продадени през тези пет години:

 печалбата от продажбата ще бъде приспадната от прием-
ливите разходи;

И
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(1) Правилно съпоставяне е разходът за технически подобна инвестиция, която
осигурява по-ниска степен на опазване на околната среда (спрямо задължителни
стандарти на Общността, ако съществуват такива) и която реалистично би могла да
се осъществи без помощ. Вж. точка 81, буква б) от Насоките относно държавната
помощ за защита на околната среда.

(2) Моля отбележете, че това условие не се отнася за случаите, в които немате-
риалните активи са технически остарели.
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 цялата или част от сумата на помощта ще бъде възста-
новена, когато е приложимо.

Е) В случай на инвестиции, целящи постигането на степен на
опазване на околната среда, по-висока от стандартите на
Общността, моля потвърдете съответните твърдения:

 ако предприятието се приспособява към национални
стандарти, приети в отсъствие на стандарти на
Общността, приемливите разходи се състоят от допълни-
телните инвестиционни разходи, необходими, за да се
постигне равнището на екологична защита, налагано от
националните стандарти;

 ако предприятието се приспособява към или надвишава
национални стандарти, по-стриктни от тези на
Общността, или надвишава стандартите на Общността,
приемливите разходи се състоят от допълнителните инве-
стиционни разходи, необходими да се постигне равнище
на екологична защита, по-високо от равнището, налагано
от стандартите на Общността (1);

 ако не съществуват стандарти, приемливите разходи се
състоят от инвестиционните разходи, нужни за
постигане на по-високо равнище на екологична защита
от онова, което би(ха) постигнало(и) въпросното(ите)
предприятие(я) без екологична помощ.

Ж) За схеми на помощ моля представете подробна методология
на изчисляване спрямо съпоставимата ситуация, която ще се
прилага за всички отпуснати индивидуални помощи въз
основа на схемата, предмет на уведомлението, и представете
съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

За мерки за индивидуална помощ моля представете подробно
изчисление на приемливите разходи на инвестиционния
проект, предмет на уведомлението, спрямо съпоставимата
ситуация и представете съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.1.4. С п е ц и ф и ч н и п р а в и л а з а п о м о щ з а п р и д о б и в а н е
н а н о в и п р е в о з н и с р е д с т в а , к о и т о н а д х в ъ р л я т
с т а н д а р т и т е н а О б щ н о с т т а , и л и к о и т о
п о в и ш а в а т р а в н и щ е т о н а е к о л о г и ч н а з а щ и т а
п р и о т с ъ с т в и е н а с т а н д а р т и н а О б щ н о с т т а (2)

В случай на помощ за придобиване на нови превозни средства,
които надхвърлят стандартите на Общността, или които
повишават равнището на екологична защита при отсъствие на
стандарти на Общността в допълнение към раздели 3.1—3.1.3:

А) Моля потвърдете, че новите превозни средства за сухопътен,
железопътен, речен и морски транспорт, отговарящи на
приетите стандарти на Общността, са закупени преди
влизането в сила на тези стандарти, и че стандартите на
Общността, след като веднъж станат задължителни, не важат
с обратна сила спрямо вече придобити превозни средства.

 да
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(1) Моля отбележете, че инвестиционните разходи, направени, за да се постигне
равнището на защита, налагано от стандартите на Общността, не са приемливи.

(2) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел
3.1.2.
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Моля представете подробности:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Б) За дейности по техническо осъвременяване с цел опазване на
околната среда в транспортния отрасъл моля потвърдете, че:

 съществуващите превозни средства са обновени съгласно
екологичните стандарти, които все още не са били в сила
към датата на пускане в употреба на тези превозни
средства;

ИЛИ

 превозните средства не подлежат на никакви екологични
стандарти.

3.2. Помощ за ранно приспособяване към бъдещи стандарти на
Общността (1)

3.2.1. О бщ и у с л о в и я

А) Моля потвърдете, че инвестицията е изпълнена и приключена
поне една година преди влизането в сила на стандарта.

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, в случай на схеми за помощ моля
представете подробности за начина на гарантиране на съгла-
суваността с това условие:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Ако сте отговорили с „да“, в случай на индивидуална помощ
моля представете подробности и съответни доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Б) Моля представете подробности за съответните стандарти на
Общността, включително датите за гарантиране на съгласу-
ваност с условие А):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.2.2. И н т е н з и т е т н а п о м о щ т а

Какъв е основният интензитет на помощта, приложим за мярката,
предмет на уведомлението?

— За малки предприятия (2): …. ..........................................................

— За средни предприятия (3): …. ........................................................

— За големи предприятия (4): …. ........................................................
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(1) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел
3.1.3.

(2) Максималният интензитет на помощта е 25 %, ако изпълнението и приключването
настъпват повече от три години преди задължителната дата на транспониране или
датата на влизане в сила и 20 %, ако изпълнението и приключването настъпват
между една и три години преди задължителната дата на транспониране или датата
на влизане в сила.

(3) Максималният интензитет на помощта е 20 %, ако изпълнението и приключването
настъпват повече от три години преди задължителната дата на транспониране или
датата на влизане в сила и 15 %, ако изпълнението и приключването настъпват
между една и три години преди задължителната дата на транспониране или датата
на влизане в сила.

(4) Максималният интензитет на помощта е 15 %, ако изпълнението и приключването
настъпват повече от три години преди задължителната дата на транспониране или
датата на влизане в сила и 10 %, ако изпълнението и приключването настъпват
между една и три години преди задължителната дата на транспониране или датата
на влизане в сила.
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3.2.3. П р и е м л и в и р а з х о д и

А) Моля потвърдете, че допустимите разходи са ограничени до
допълнителните инвестиционни разходи, необходими да се
достигне равнището на защита на околната среда, изисквано
от стандартите на Общността, в сравнение със съществу-
ващото равнище на екологична защита, изисквано преди
влизане в сила на въпросния стандарт:

 да

Б) Моля потвърдете още, че:

 точните разходи, свързани с опазване на околната среда,
съставляват приемливите разходи, ако инвестиционните
разходи за опазване на околната среда могат лесно да
бъдат определени;

ИЛИ

 допълнителните инвестиционни разходи се установяват
чрез сравняване на инвестицията със съпоставимата
ситуация в отсъствие на помощ, т.е. референтната
инвестиция (1);

И

 приемливите разходи се изчисляват нетно от всички
оперативни ползи и оперативни разходи, свързани с
допълнителната инвестиция за опазване на околната
среда и произтичащи по време на първите пет години
от продължителността на въпросната инвестиция.

В) Под каква форма са приемливите разходи?

 Инвестиции в материални активи

 Инвестиции в нематериални активи

Г) В случай на инвестиции в материални активи моля посочете
формата на въпросните инвестиции:

 инвестиции в земя, които са стриктно необходими с цел
изпълнение на екологичните цели;

 инвестиции в сгради, предназначени за намаляване или
премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции в заводи и съоръжения, предназначени за
намаляване или премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции за приспособяване на производствените
методи с оглед опазване на околната среда.

Д) В случай на инвестиции в нематериални активи (трансфер на
технологии чрез придобиването на оперативни лицензи или на
патентовано и непатентовано ноу-хау (технологични
познания) моля потвърдете, че всички такива нематериални
активи отговарят на следните условия:

 подлежат на износване;

 купени са при пазарни условия от предприятие, при
което приобретателят няма право на пряк или косвен
контрол;

 включени са в активите на предприятието и остават в
предприятието на получателя на помощта и се
използват там за период от поне пет години (2).

В допълнение моля потвърдете, че ако нематериалните активи
бъдат продадени през тези пет години:
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(1) Правилно съпоставяне е разходът за технически подобна инвестиция, която
осигурява по-ниска степен на опазване на околната среда и която реалистично
би могла да се осъществи без помощ. Вж. точка 81, буква б) от Насоките
относно държавната помощ за защита на околната среда.

(2) Моля отбележете, че това условие не се отнася за случаите, в които немате-
риалните активи са технически остарели.
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 печалбата от продажбата ще бъде приспадната от прием-
ливите разходи;

И

 цялата или част от сумата на помощта ще бъде възста-
новена, когато е приложимо.

Е) За схеми на помощ моля представете подробна методология
на изчисляване спрямо съпоставимата ситуация, която ще се
прилага за всички отпуснати индивидуални помощи въз
основа на схемата, предмет на уведомлението, и представете
съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

За мерки за индивидуална помощ моля представете подробно
изчисление на приемливите разходи на инвестиционния
проект, предмет на уведомлението, спрямо съпоставимата
ситуация и представете съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.3. Помощ за екологични проучвания (1)

3.3.1. П р о у ч в а н и я , п р я к о с в ъ р з а н и с и н в е с т и ц и и ,
ц е л я щ и п о с т и г а н е т о н а с т а н д а р т и , к о и т о
н а д в и ш а в а т с т а н д а р т и т е н а О б щ н о с т т а и л и
п о в и ш а в а т р а в н и щ е т о н а е к о л о г и ч н а з а щ и т а
п р и о т с ъ с т в и е н а с т а н д а р т и н а О б щ н о с т т а

А) Моля потвърдете, че помощта се отпуска за проучвания,
пряко свързани с инвестиции, целящи постигането на
стандарти, които надвишават стандартите на Общността или
повишават равнището на екологична защита при отсъствие на
стандарти на Общността.

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля посочете коя от следните
цели ще постигне инвестицията:

 дава възможност на бенефициера да повиши равнището
на екологична защита в резултат от своите дейности чрез
усъвършенстване на приложимите стандарти на
Общността, независимо от наличието на задължителни
национални стандарти, които са по-стриктни от
стандарта на Общността;

ИЛИ

 дава възможност на бенефициера да повиши равнището
на екологична защита в резултат от своите дейности при
отсъствие на стандарти на Общността.

Б) Моля представете подробности, включващи, където е
приложимо, информация за съответните стандарти на
Общността:

…........................................................................................................

…........................................................................................................
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(1) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел
3.1.4.
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В) Ако помощта се предоставя за проучвания, пряко свързани с
инвестиции, целящи постигането на национални стандарти,
надвишаващи стандартите на Общността, моля посочете
приложимите национални стандарти и приложете копие:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Г) Моля опишете видовете проучвания, които ще бъдат подпо-
магани:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.3.2. П р о у ч в а н и я , п р я к о с в ъ р з а н и с и н в е с т и ц и и с ц е л
с п е с т я в а н е н а е н е р г и я

Моля потвърдете, че помощта се отпуска за проучвания, пряко
свързани с инвестиции с цел спестяване на енергия.

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля представете доказателства за
начина, по който целта на съответната инвестиция се съгласува с
определението за спестяване на енергия, установено в точка 70,
параграф 2 от Насоките относно държавната помощ за защита на
околната среда:

…................................................................................................................

…................................................................................................................

3.3.3. П р о у ч в а н и я , п р я к о с в ъ р з а н и с и н в е с т и ц и и з а
п р о и з в о д с т в о н а е н е р г и я о т в ъ з о б н о в я е м и
и з т о ч н и ц и

А) Моля потвърдете, че помощта се отпуска за проучвания,
пряко свързани с инвестиции за производство на енергия от
възобновяеми източници.

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля представете доказателства за
начина, по който целта на съответната инвестиция се
съгласува с определението за производство на енергия от
възобновяеми източници, установено в точка 70, параграфи
5 и 9 от Насоките относно държавната помощ за защита на
околната среда:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Б) Моля посочете видовете възобновяеми енергийни източници,
които могат да бъдат подпомагани с инвестицията, свързана с
екологичното проучване, и представете подробности:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.3.4. И н т е н з и т е т н а п о м о щ т а и н а д б а в к и

А) Какъв е максималният интензитет на помощта, приложим за
мярката, предмет на уведомлението (1)?

…........................................................................................................

Б) Прилага ли се надбавка за МСП по мярката, предмет на
уведомлението?

 да  не
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(1) Максималният интензитет на помощта е 50 % от разходите за проучването.
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Ако сте отговорили с „да .......“, моля посочете равнището на
приложимата надбавка (1): …

3.4. Помощ за спестяване на енергия (2)

3.4.1. О бщ и у с л о в и я

А) Моля потвърдете, че мярката, предмет на уведомление, се
съгласува с определението за спестяване на енергия, уста-
новено в точка 70, параграф 2 от Насоките относно
държавната помощ за защита на околната среда.

 да

Б) Моля посочете видовете подпомагани мерки, водещи до
спестяване на енергия, както и равнището на спестяване на
енергия, което следва да се постигне, и представете
подробности:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.4.2. П о м о щ п о д ф о р м а т а н а и н в е с т и ц и и

3.4.2.1. Интензитети на помощта и надбавки

А) Какъв е основният интензитет на помощта, приложим за
мярката, предмет на уведомлението (3)? ….................................

Б) Надбавки:

— Прилага ли се надбавка за МСП по мярката, предмет на
уведомлението?

 да  не

Ако сте отговорили с „да .......“, моля посочете равнището на
приложимата надбавка (4): …

В) Помощта отпуска ли се при действително конкурентна тръжна
процедура (5)?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля представете подробности
относно конкурентната процедура и приложете копие от
уведомлението за търга или неговия проект:

…........................................................................................................

Г) В случай на схема за помощ посочете общия интензитет на
помощта на проектите, подпомагани по схемата, предмет на
уведомлението (отчитайки надбавките) (%):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.4.2.2. Допустими разходи (6)

А) По отношение на изчисляването на приемливите разходи моля
потвърдете, че приемливите разходи са ограничени до допъл-
нителните инвестиционни разходи, необходими за постигане
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(1) Когато помощта се усвоява от МСП, интензитетът на помощта може да се увеличи
с 10 процентни пункта за средни предприятия и с 20 процентни пункта за малки
предприятия.

(2) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел
3.1.5.

(3) Максималният интензитет на помощта е 60 % от приемливите инвестиционни
разходи.

(4) Интензитетът на помощта може да бъде повишен с 10 процентни пункта за средни
предприятия и с 20 процентни пункта за малки предприятия.

(5) За подробности относно действително конкурентната тръжна процедура, която се
изисква, вж. точка 97 от Насоките относно държавната помощ за защита на
околната среда.

(6) За подробности вж. точка 98 от Насоките относно държавната помощ за защита на
околната среда.
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на спестяване на енергия, надвишаващо равнището, налагано
от стандартите на Общността:

 да

Б) Моля изяснете още дали:

 точните разходи, свързани със спестяването на енергия,
съставляват приемливите разходи, в случай че инвести-
ционните разходи за спестяване на енергия могат да
бъдат лесно определени;

ИЛИ

 частта на инвестицията, пряко свързана със спестяване на
енергия, се установява чрез сравняване на инвестицията
със съпоставимата ситуация в отсъствие на помощ, т.е.
референтната инвестиция (1);

И

 приемливите разходи се изчисляват нетно от всички
оперативни ползи и оперативни разходи, свързани с допъл-
нителната инвестиция за спестяване на енергия и произ-
тичащи по време на първите три години от продължител-
ността на тази инвестиция в случай наМСП, първите четири
години в случай на големи предприятия, които не са част от
системата на ЕС за търгуване на емисиите от CO2, и първите
пет години в случай на големи предприятия, които са част от
системата на ЕС за търгуване на емисиите от CO2 (2).

В) При инвестиционна помощ за постигане на равнище на
спестяване на енергия, по-високо от стандартите на Общността,
моля посочете кое от следните твърдения е приложимо:

 ако предприятието се приспособява към национални
стандарти, приети в отсъствие на стандарти на
Общността, приемливите разходи се състоят от допълни-
телните инвестиционни разходи, необходими, за да се
постигне равнището на екологична защита, налагано от
националните стандарти;

 ако предприятието се приспособява към или надвишава
национални стандарти, по-стриктни от тези на
Общността, или надвишава стандартите на Общността,
приемливите разходи се състоят от допълнителните инве-
стиционни разходи, необходими да се постигне равнище
на екологична защита, по-високо от равнището, налагано
от стандартите на Общността (3);

 ако не съществуват стандарти, приемливите разходи се
състоят от инвестиционните разходи, нужни за
постигане на по-високо равнище на екологична защита
от онова, което би(ха) постигнало(и) въпросното(ите)
предприятие(я) без екологична помощ.

Г) Под каква форма са приемливите разходи?

 Инвестиции в материални активи

 Инвестиции в нематериални активи

Д) При инвестиции в материални активи моля посочете формата
на въпросните инвестиции:

 инвестиции в земя, които са стриктно необходими с цел
изпълнение на екологичните цели;

 инвестиции в сгради, предназначени за намаляване или
премахване на замърсяването и щетите;
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(1) Правилно съпоставяне е разходът за технически подобна инвестиция, която
осигурява по-ниска степен на опазване на околната среда и която реалистично
би могла да се осъществи без помощ. Вж. точка 81, буква б) от Насоките
относно държавната помощ за защита на околната среда.

(2) Моля отбележете, че при големите предприятия този период може да бъде намален
до първите три години от продължителността на инвестицията, когато може да се
докаже, че времето за амортизация на инвестицията не надвишава три години.

(3) Моля отбележете, че инвестиционните разходи, направени, за да се постигне
равнището на защита, налагано от стандартите на Общността, не са приемливи.
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 инвестиции в заводи и съоръжения, предназначени за
намаляване или премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции за приспособяване на производствените
методи с оглед опазване на околната среда.

Е) При инвестиции в нематериални активи (трансфер на
технологии чрез придобиване на оперативни лицензи или на
патентовано и непатентовано ноу-хау (технологични
познания) моля потвърдете, че всички такива нематериални
активи отговарят на следните условия:

 подлежат на износване;

 купени са при пазарни условия от предприятие, при
което приобретателят няма право на пряк или косвен
контрол;

 включени са в активите на предприятието и остават в
предприятието на получателя на помощта и се
използват там за период от поне пет години (1).

В допълнение моля потвърдете, че ако нематериалните активи
бъдат продадени през тези пет години:

 печалбата от продажбата ще бъде приспадната от прием-
ливите разходи;

И

 цялата или част от сумата на помощта ще бъде възста-
новена, когато е приложимо.

Ж) За схеми на помощ моля представете подробна методология
на изчисляване спрямо съпоставимата ситуация (2), която ще
се прилага за всички отпуснати индивидуални помощи въз
основа на схемата, предмет на уведомлението, и представете
съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Ако уведомлението засяга мярка за индивидуална помощ,
моля представете подробно изчисление на приемливите
разходи на инвестиционния проект, предмет на уведом-
лението, спрямо съпоставимата ситуация и представете
съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.4.3. О п е р а т и в н и п о м о щ и

А) Моля представете информация/изчисления, доказваща/и, че
помощта е ограничена до компенсиране на нетните допъл-
нителни производствени разходи в резултат от инвестицията,
вземайки предвид ползите, произтичащи от спестяването на
енергия (3):

…........................................................................................................

…........................................................................................................
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(1) Моля отбележете, че това условие не се отнася за случаите, в които немате-
риалните активи са технически остарели.

(2) Вж. точка 81, буква б) от Насоките относно държавната помощ за защита на
околната среда.

(3) Моля отбележете, че всяка инвестиционна помощ, отпусната на предприятието по
отношение на новия завод, трябва да се приспадне от производствените разходи.
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Б) Каква е продължителността на мярката за оперативна
помощ (1)? … ...................................................................................

В) Прогресивно намаляваща ли е помощта?

 да  не

Какъв е интензитетът на помощ на:

— прогресивно намаляващата помощ (моля посочете
процентите на намаляване на помощта за всяка
година) (2): …; ............................................................................

— ненамаляващата помощ (3): … .................................................

3.5. Помощ за възобновяеми енергийни източници (4)

3.5.1. О бщ и у с л о в и я

А) Моля потвърдете, че помощта се отпуска изключително за
насърчаване на използването на възобновяеми енергийни
източници, както са определени в Насоките относно
държавната помощ за защита на околната среда (5).

 да  не

Б) При насърчаване на използването на биогорива моля
потвърдете, че помощта се отпуска изключително за насър-
чаване на използването на устойчиви биогорива по смисъла
на горепосочените насоки.

 да  не

В) Моля посочете видовете възобновяеми енергийни
източници (6), подпомагани по мярката, предмет на уведом-
лението, и представете подробности:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.5.2. П о м о щ п о д ф о р м а т а н а и н в е с т и ц и и

3.5.2.1. Интензитети на помощта и надбавки

А) Какъв е основният интензитет на помощта, приложим за всеки
възобновяем енергиен източник, подпомаган от мярката,
предмет на уведомлението (7)? ….................................................

Б) Прилага ли се надбавка за МСП по мярката, предмет на
уведомлението?

 да  не

Ако сте отговорили с „да .......“, моля посочете равнището на
приложимата надбавка (8): …

В) Помощта отпуска ли се при действително конкурентна тръжна
процедура (9)?

 да  не
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(1) Моля отбележете, че продължителността трябва да е ограничена до максимум 5
години.

(2) Интензитетът на помощта не трябва да надвишава 100 % от извънредните разходи
през първата година и трябва да спада постепенно до нула в края на петата година.

(3) Максималният интензитет на помощта е 50 % от извънредните разходи.
(4) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел

3.1.6.
(5) Вж. точка 70, параграфи 5—9 от Насоките относно държавната помощ за защита

на околната среда.
(6) Моля отбележете, че инвестиционна и/или оперативна помощ за производството на

биогорива следва да се разрешава само по отношение на устойчиви биогорива.
(7) Максималният интензитет на помощта е 60 % от приемливите инвестиционни

разходи.
(8) Интензитетът на помощта може да бъде повишен с 10 процентни пункта за средни

предприятия и с 20 процентни пункта за малки предприятия.
(9) За подробности относно действително конкурентната тръжна процедура, която се

изисква, вж. точка 104 от Насоките относно държавната помощ за защита на
околната среда.
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Ако сте отговорили с „да“, моля представете подробности
относно конкурентната процедура и приложете копие от
уведомлението за търга или неговия проект:

…........................................................................................................

Г) В случай на схема за помощ посочете общия интензитет на
помощта на проектите, подпомагани по схемата, предмет на
уведомлението (отчитайки надбавките) (%):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.5.2.2. Допустими разходи (1)

А) Моля потвърдете, че: приемливите разходи са ограничени до
допълнителните инвестиционни разходи на бенефициера,
сравнени с тези в конвенционална енергийна централа или в
конвенционална отоплителна система със същия капацитет в
условията на ефективно енергопроизводство:

 да

Б) Моля потвърдете още, че:

 точните разходи, свързани с възобновяемата енергия,
съставляват приемливите разходи, в случай че инвести-
ционните разходи за възобновяема енергия могат да
бъдат лесно определени;

ИЛИ

 допълнителните инвестиционни разходи се установяват
чрез сравняване на инвестицията със съпоставимата
ситуация в отсъствие на помощ, т.е. референтната
инвестиция (2);

И

 приемливите разходи се изчисляват нетно от всички
оперативни ползи и разходи, свързани с допълнителната
инвестиция за възобновяеми енергийни източници и
произтичащи по време на първите пет години от продъл-
жителността на въпросната инвестиция.

В) Под каква форма са приемливите разходи?

 Инвестиции в материални активи

 Инвестиции в нематериални активи

Г) При инвестиции в материални активи моля посочете формата
на въпросните инвестиции:

 инвестиции в земя, които са стриктно необходими с цел
изпълнение на екологичните цели;

 инвестиции в сгради, предназначени за намаляване или
премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции в заводи и съоръжения, предназначени за
намаляване или премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции за приспособяване на производствените
методи с оглед опазване на околната среда.

Д) При инвестиции в нематериални активи (трансфер на
технологии чрез придобиването на оперативни лицензи или
на патентовано и непатентовано ноу-хау (технологични
познания) моля потвърдете, че всички такива нематериални
активи отговарят на следните условия:

 подлежат на износване;
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(1) За подробности вж. точки 105 и 106 от Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда.

(2) Правилно съпоставяне е разходът за технически подобна инвестиция, която
осигурява по-ниска степен на опазване на околната среда и която реалистично
би могла да се осъществи без помощ. Вж. точка 81, буква б) от Насоките
относно държавната помощ за защита на околната среда.
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 купени са при пазарни условия от предприятие, при което
приобретателят няма право на пряк или косвен контрол,

 включени са в активите на предприятието и остават в
предприятието на получателя на помощта и се
използват там за период от поне пет години (1).

В допълнение моля потвърдете, че ако нематериалните активи
бъдат продадени през тези пет години:

 печалбата от продажбата ще бъде приспадната от прием-
ливите разходи;

И

 цялата или част от сумата на помощта ще бъде възста-
новена, когато е приложимо.

Е) За схеми на помощ моля представете подробна методология
на изчисляване спрямо съпоставимата ситуация, която ще се
прилага за всички отпуснати индивидуални помощи въз
основа на схемата, предмет на уведомлението, и представете
съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

За мерки за индивидуална помощ моля представете подробно
изчисление на приемливите разходи на инвестиционния
проект, предмет на уведомлението, спрямо съпоставимата
ситуация и представете съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.5.3. О п е р а т и в н и п о м о щ и

След избора на вариант за оценка на оперативната помощ (2) моля
попълнете съответната част от раздела по-долу.

3.5.3.1. Вариант 1

А) Моля представете следната информация за продължител-
ността на мярката, предмет на уведомлението, доказваща, че
оперативната помощ се отпуска с цел покриване на разликата
между разходите за производство на енергия от възобновяеми
източници и пазарната цена на въпросната форма на енергия:

— подробен анализ на разходите за производство на енергия
от всеки от съответните възобновяеми източници (3):

…..................................................................................................

…..................................................................................................
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(1) Моля отбележете, че това условие не се отнася за случаите, в които немате-
риалните активи са технически остарели.

(2) За подробности относно вариант 1 вж. точка 109 от Насоките относно държавната
помощ за защита на околната среда, за вариант 2 вж. точка 110 от Насоките
относно държавната помощ за защита на околната среда и за вариант 3 вж.
точка 111 от Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда.

(3) При схеми за помощ информацията може да бъде предоставена под формата на
(теоретично) примерно изчисление (за предпочитане със суми в нетни сегашни
стойности). Производствените разходи трябва поне да са посочени поотделно за
всеки вид възобновяем енергиен източник. Може също да е полезна специална
информация за различните капацитети на заводите и за различните видове произ-
водствени инсталации, където структурата на разходите се различава значително
(например за наземна или офшорна вятърна енергия).
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— подробен анализ на пазарната цена на въпросната форма
на енергия:

…..................................................................................................

…..................................................................................................

Б) Моля докажете, че помощта ще се отпуска само докато съоръ-
жението бъде напълно амортизирано в съответствие със стан-
дартните счетоводни правила (1) и представете подробен
анализ на амортизацията на всеки вид (2) инвестиция за
опазване на околната среда:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

При схеми за помощ моля посочете как ще се гарантира
съгласуваността с това условие:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

При индивидуална помощ моля представете подробен анализ
за доказване, че това условие е изпълнено:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) При определяне на размера на оперативната помощ моля
покажете как се приспада от производствените разходи
всяка инвестиционна помощ, отпусната на въпросното пред-
приятие по отношение на ново съоръжение:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Г) Помощта покрива ли също нормална възвръщаемост на
капитала?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля представете подробности и
информацията/изчисленията, показващи степента на
нормалната възвръщаемост, и посочете причини защо
избраната степен е уместна:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Д) При помощ за производството на възобновяема енергия от
биомаса, където оперативната помощ би надвишила размера
на инвестицията, моля представете данни/факти (въз основа
на примерни изчисления за схеми за помощ или подробно
изчисление за индивидуална помощ), доказващи, че общите
разходи на предприятията след износването на съоръженията
са все още по-високи от пазарните цени на енергията:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Е) Моля опишете точния механизъм на помощта (вземайки
предвид изискванията, описани по-горе), и по-специално
методите за изчисляване на размера на помощта:

— за схеми за помощ, основани на (теоретичен) пример за
приемлив проект:

…..................................................................................................

…..................................................................................................
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(1) Моля отбележете, че няма да се отпуска помощ за допълнително произведена от
съоръжението енергия. Помощта обаче може да включва и нормална възвръ-
щаемост на капитала.

(2) Амортизацията трябва поне да е посочена поотделно за всеки вид възобновяем
енергиен източник (за предпочитане със суми в нетни сегашни стойности). Може
също да е полезна специална информация за различните капацитети на съоръ-
женията и наземната и/или офшорната вятърна енергия.
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В допълнение моля потвърдете, че методологията на изчис-
ляване, описана по-горе, ще се прилага за всички отпускания
на индивидуална помощ, основани на схемата за помощ,
предмет на уведомлението:

 да

— за индивидуална помощ моля представете подробно
изчисление на размера на помощта (вземайки предвид
изискванията, описани по-горе):

…..................................................................................................

…..................................................................................................

Ж) Каква е продължителността на мярката, предмет на уведом-
лението?

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Практика на Комисията е да се ограничава упълномощаването
до 10 години. Ако сте отговорили с „да“, бихте ли предприели
повторно уведомление за мярката в рамките на период от 10
години?

 да  не

3.5.3.2. Вариант 2

А) Моля представете подробно описание на зеления сертификат
или тръжната система (включително, inter alia, информация за
равнището на правомощията за вземане на решения, ролята на
администратора, механизма за ценообразуване, механизма за
финансиране, механизма за санкциониране и механизма за
преразпределение):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Б) Каква е продължителността на мярката, предмет на
уведомлението (1)?

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) Моля представете данни/изчисления, показващи, че помощта е
съществена за гарантиране на използването на енергията от
възобновяеми източници:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Г) Моля представете данни/изчисления, показващи, че помощта
не води до обща свръхкомпенсация на енергията от възоб-
новяеми източници:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Д) Моля представете данни/изчисления, показващи, че помощта
не пречи на производителите на енергия от възобновяеми
източници да бъдат по-конкурентоспособни:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.5.3.3. Вариант 3 (2)

А) Каква е продължителността на мярката за оперативна
помощ (3)? … ...................................................................................
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(1) Моля отбележете, че Комисията може да упълномощи такава мярка, предмет на
уведомление, за период от 10 години.

(2) Държавите-членки могат да отпускат държавна помощ в съответствие с разпо-
редбите, посочени в точка 100 от Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда.

(3) Моля отбележете, че продължителността трябва да е ограничена до максимум 5
години.
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Б) Моля представете следната информация за продължител-
ността на мярката, предмет на уведомлението, доказваща, че
оперативната помощ се отпуска, за да компенсира разликата
между разходите за производство на енергия от възобновяеми
източници и пазарната цена на въпросната форма на енергия:

— подробен анализ на разходите за производство на енергия
от всеки от съответните възобновяеми източници (1):

…..................................................................................................

…..................................................................................................

— подробен анализ на пазарната цена на въпросната форма
на енергия:

…..................................................................................................

…..................................................................................................

В) Прогресивно намаляваща ли е помощта?

 да  не

Какъв е интензитетът на помощ на:

— прогресивно намаляващата помощ (моля посочете
процентите на намаляване на помощта за всяка година) (2):

…; ................................................................................................

— ненамаляващата помощ (3): … .................................................

3.6. Помощ за комбинирано производство (4)

3.6.1. О бщ и у с л о в и я

Моля потвърдете, че помощта за комбинирано производство се
отпуска изключително за инсталации за комбинирано произ-
водство, отговарящи на определението за високоефективно комби-
нирано производство, установено в точка 70, параграф 11 от
Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда:

 да  не

3.6.2. П о м о щ п о д ф о р м а т а н а и н в е с т и ц и и

Моля потвърдете, че:

 новата инсталация за комбинирано производство като цяло ще
води до спестяване на първична енергия в сравнение с
отделното производство, както е определено в Директива
2004/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (5) и
Решение 2007/74/ЕО на Съвета (6).

 подобряването на съществуваща инсталация за комбинирано
производство на енергия или трансформиране на съще-
ствуваща енергоцентрала в инсталация за комбинирано произ-
водство на енергия ще доведе до спестяване на първична
енергия в сравнение с първоначалното положение.

Моля представете подробности и факти, доказващи съгласува-
ността с горепосочените условия:

…................................................................................................................

…................................................................................................................
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(1) При схеми за помощ информацията може да бъде предоставена под формата на
(теоретично) примерно изчисление (за предпочитане със суми в нетни сегашни
стойности). Производствените разходи трябва поне да са посочени поотделно за
всеки вид възобновяем енергиен източник. Може също да е полезна специална
информация за различните капацитети на заводите и наземна и/или офшорна
вятърна енергия.

(2) Интензитетът на помощта не трябва да надвишава 100 % от извънредните разходи
през първата година и трябва да спада постепенно до нула в края на петата година.

(3) Максималният интензитет на помощта е 50 % от извънредните разходи.
(4) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел

3.1.7.
(5) ОВ L 52, 21.2.2004 г., стр. 50.
(6) ОВ L 32, 6.2.2007 г., стр. 24.
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3.6.2.1. Интензитети на помощта и надбавки

А) Какъв е основният интензитет на помощта, приложим за
мярката, предмет на уведомлението (1)? ….................................

Б) Надбавки:

— Прилага ли се надбавка за МСП по мярката, предмет на
уведомлението?

 да  не

Ако сте отговорили с „да .......“, моля посочете равнището на
приложимата надбавка (2): …

В) Помощта отпуска ли се при действително конкурентна тръжна
процедура (3)?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля представете подробности
относно конкурентната процедура и приложете копие от
уведомлението за търга или неговия проект:

…........................................................................................................

Г) В случай на схема за помощ посочете общия интензитет на
помощта на проектите, подпомагани по схемата, предмет на
уведомлението (отчитайки надбавките) (%):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.6.2.2. Допустими разходи (4)

А) Моля потвърдете, че: приемливите разходи са ограничени до
допълнителните инвестиционни разходи, необходими за
реализиране на високоефективна инсталация за комбинирано
производство:

 да

Б) Моля потвърдете още, че:

 точните разходи за комбинирано производство съста-
вляват приемливите разходи, ако инвестиционните
разходи за комбинирано производство могат да бъдат
лесно определени;

ИЛИ

 допълнителните инвестиционни разходи, пряко свързани
с комбинираното производство, се установяват чрез срав-
няване на инвестицията със съпоставимата ситуация в
отсъствие на помощ, т.е. референтната инвестиция (5);

И

 приемливите разходи се изчисляват нетно от всички
оперативни ползи и оперативни разходи, свързани с
допълнителната инвестиция и произтичащи по време на
първите пет години от продължителността на въпросната
инвестиция.

В) Под каква форма са приемливите разходи?

 Инвестиции в материални активи
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(1) Максималният интензитет на помощта е 60 % от приемливите инвестиционни
разходи.

(2) Интензитетът на помощта може да бъде повишен с 10 процентни пункта за средни
предприятия и с 20 процентни пункта за малки предприятия.

(3) За подробности относно действително конкурентната тръжна процедура, която се
изисква, вж. точка 116 от Насоките относно държавната помощ за защита на
околната среда.

(4) За подробности вж. точки 117 и 118 от Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда.

(5) Правилно съпоставяне е разходът за технически подобна инвестиция, която
осигурява по-ниска степен на опазване на околната среда и която реалистично
би могла да се осъществи без помощ. Вж. точка 81, буква б) от Насоките
относно държавната помощ за защита на околната среда.
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 Инвестиции в нематериални активи

Г) При инвестиции в материални активи моля посочете формата
на въпросните инвестиции:

 инвестиции в земя, които са стриктно необходими с цел
изпълнение на екологичните цели;

 инвестиции в сгради, предназначени за намаляване или
премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции в заводи и съоръжения, предназначени за
намаляване или премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции за приспособяване на производствените
методи с оглед опазване на околната среда.

Д) При инвестиции в нематериални активи (трансфер на
технологии чрез придобиването на оперативни лицензи или
на патентовано и непатентовано ноу-хау (технологични
познания) моля потвърдете, че всички такива нематериални
активи отговарят на следните условия:

 подлежат на износване;

 купени са при пазарни условия от предприятие, при
което приобретателят няма право на пряк или косвен
контрол,

 включени са в активите на предприятието и остават в
предприятието на получателя на помощта и се
използват там за период от поне пет години (1).

В допълнение моля потвърдете, че ако нематериалните активи
бъдат продадени през тези пет години:

 печалбата от продажбата ще бъде приспадната от прием-
ливите разходи;

И

 цялата или част от сумата на помощта ще бъде възста-
новена, когато е приложимо.

Е) За схеми на помощ моля представете подробна методология
на изчисляване спрямо съпоставимата ситуация, която ще се
прилага за всички отпуснати индивидуални помощи въз
основа на схемата, предмет на уведомлението, и представете
съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

За мерки за индивидуална помощ моля представете подробно
изчисление на приемливите разходи на инвестиционния
проект, предмет на уведомлението, спрямо съпоставимата
ситуация и представете съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.6.3. О п е р а т и в н и п о м о щ и

А) Моля потвърдете, че съществуващата инсталация за комби-
нирано производство отговаря на определението за високое-
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(1) Моля отбележете, че това условие не се отнася за случаите, в които немате-
риалните активи са технически остарели.
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фективно комбинирано производство, посочено в точка 70,
параграф 11 от Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда и на изискването за наличие на
първоначални спестявания в сравнение с производството,
определено в Директива 2004/8/ЕО и Решение 2007/74/ЕО:

 да

Б) Моля потвърдете, че оперативната помощ за високоефективно
комбинирано производство се отпуска изключително на:

 предприятия, разпределящи електроенергия и топлое-
нергия сред населението, когато производствените
разходи за такава електроенергия или топлоенергия
надвишават нейната пазарна цена (1);

 при промишленото използване на комбинираното произ-
водство на електро- и топлоенергия, когато може да се
докаже, че производствените разходи за единица енергия,
произведена чрез този метод, надхвърлят пазарната цена
на единица конвенционална енергия (2).

Моля представете подробности и факти, че има съгласуваност
със съответното(ите) условие(я):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.6.3.1. Вариант 1

А) Моля представете следната информация с цел доказване, че
оперативната помощ се отпуска, за да покрие разликата
между разходите за производство на енергия в инсталации
за комбинирано производство и пазарната цена на въпросната
форма на енергия:

— подробен анализ на разходите за производство на енергия
в инсталации за комбинирано производство (3):

…..................................................................................................

…..................................................................................................

— подробен анализ на пазарната цена на въпросната форма
на енергия:

…..................................................................................................

…..................................................................................................

Б) Моля докажете, че помощта ще се отпуска само докато съоръ-
жението бъде напълно амортизирано в съответствие със стан-
дартните счетоводни правила (4) и представете подробен
анализ на амортизацията на всеки вид инвестиция за
опазване на околната среда:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

При схеми за помощ моля посочете как ще се гарантира
съгласуваността с това условие:

…........................................................................................................

…........................................................................................................
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(1) В решението дали помощта е необходима ще бъдат взети предвид разходите и
приходите, произтичащи от производството и продажбата на електроенергията
или топлоенергията.

(2) Производствената цена може да включва нормалната възвръщаемост на капитала,
но всички печалби на предприятието от топлопроизводство трябва да бъдат
отчислени от производствените разходи.

(3) При схеми за помощ информацията може да се предостави под формата на
(теоретично) примерно изчисление.

(4) Моля отбележете, че няма да се отпуска помощ за допълнително произведена от
съоръжението енергия. Помощта обаче може да включва и нормална възвръ-
щаемост на капитала.
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При индивидуална помощ моля представете подробен анализ
за доказване, че това условие е изпълнено:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) При определяне на размера на оперативната помощ моля
покажете как се приспада от производствените разходи
всяка инвестиционна помощ, отпусната на въпросното пред-
приятие по отношение на ново съоръжение:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Г) Помощта покрива ли също нормалната възвръщаемост на
капитала?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля представете подробности и
информацията/изчисленията, показващи степента на нормална
възвръщаемост, и посочете причини защо избраната степен е
уместна:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Д) При помощта за съоръжения за комбинирано производство на
топлоенергия, основано на биомаса, ако оперативната помощ
би надвишила размера на инвестицията, моля представете
данни/факти (въз основа на примерни изчисления за схеми
за помощ или подробно изчисление за индивидуална помощ)
за доказване, че общите разходи на предприятията след износ-
ването на съоръженията са все още по-високи от пазарните
цени на енергията:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Е) Моля опишете точния механизъм на помощта (вземайки
предвид изискванията, описани по-горе), и по-специално
методите за изчисляване на размера на помощта:

— за схеми за помощ, основани на (теоретичен) пример за
приемлив проект:

…..................................................................................................

…..................................................................................................

В допълнение моля потвърдете, че методологията на
изчисляване, описана по-горе, ще се прилага за всички
отпускания на индивидуална помощ, основани на
схемата за помощ, предмет на уведомлението:

да

— за индивидуална помощ моля представете подробно
изчисление на размера на помощта (вземайки предвид
изискванията, описани по-горе):

…..................................................................................................

…..................................................................................................

Ж) Каква е продължителността на мярката, предмет на уведом-
лението?

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Практика на Комисията е да се ограничава упълномощаването
до 10 години. Ако сте отговорили с „да“, бихте ли предприели
повторно уведомление за мярката в рамките на период от 10
години?

 да  не
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3.6.3.2. Вариант 2

А) Моля представете подробно описание на сертификата или
тръжната система (включително, inter alia, информацията за
равнището на правомощията за вземане на решения, ролята на
администратора, механизма за ценообразуване):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Б) Каква е продължителността на мярката, предмет на
уведомлението (1)?

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) Моля представете данни/изчисления, показващи, че помощта е
съществена за гарантиране на приложимостта на производ-
ството на енергия в инсталации за комбинирано производство:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Г) Моля представете данни/изчисления, показващи, че помощта
не води до обща свръхкомпенсация за енергия, произведена в
инсталации за комбинирано производство:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Д) Моля представете данни/изчисления, показващи, че помощта
не пречи на производителите на енергия чрез комбинирано
производство да бъдат по-конкурентоспособни:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.6.3.3. Вариант 3

А) Каква е продължителността на мярката за оперативна
помощ (2)? … ...................................................................................

Б) Моля представете следната информация за продължител-
ността на мярката, предмет на уведомлението, доказваща, че
оперативната помощ се отпуска с цел компенсиране на
разликата между разходите за производство на енергия в
заводи за комбинирано производство и пазарната цена на
въпросната форма на енергия:

— подробен анализ на разходите за производство на енергия
в съответните заводи за комбинирано производство:

…..................................................................................................

…..................................................................................................

— подробен анализ на пазарната цена на въпросната форма
на енергия:

…..................................................................................................

…..................................................................................................

В) Прогресивно намаляваща ли е помощта?

 да  не

Какъв е интензитетът на помощ на:

— прогресивно намаляващата помощ (моля посочете
процентите на намаляване на помощта за всяка година) (3):
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(1) Моля отбележете, че Комисията може да упълномощи такава мярка, предмет на
уведомление, за период от 10 години.

(2) Моля отбележете, че продължителността трябва да е ограничена до максимум 5
години.

(3) Интензитетът на помощта не трябва да надвишава 100 % от извънредните разходи
през първата година и трябва да спада постепенно до нула в края на петата година.
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…; ................................................................................................

— ненамаляващата помощ (1): … .................................................

3.7. Помощ за енергоефективно централно отопление (2)

3.7.1. О бщ и у с л о в и я

Моля потвърдете, че:

 помощта за екологични инвестиции в инсталации за енергое-
фективно централно отопление води до спестявания на
първична енергия;

И

 инсталацията за централно отопление, за която се отпуска
помощта, отговаря на определението за енергоефективно
централно отопление, установено в точка 70, параграф 13 от
Насоките относно държавната помощ за защита на околната
среда;

И

 комбинираното действие на производството на топлоенергия
(както и електроенергия в случай на комбинирано произ-
водство) и разпределението на топлоенергия ще доведат до
спестявания на първична енергия;

ИЛИ

 инвестицията е предназначена за използването и разпреде-
лението на остатъчна топлоенергия за целите на централното
отопление.

В случай на схеми за помощ моля представете подробности за
начина на гарантиране на съгласуваността с това условие:

…................................................................................................................

…................................................................................................................

В случай на индивидуална помощ моля представете подробности и
съответни доказателства:

…................................................................................................................

…................................................................................................................

3.7.2. И н т е н з и т е т и н а п о м о щ т а и н а д б а в к и

А) Какъв е основният интензитет на помощта, приложим за
мярката, предмет на уведомлението (3)? ….................................

Б) Прилага ли се надбавка за МСП по мярката, предмет на
уведомлението?

 да  не

Ако сте отговорили с „да .......“, моля посочете равнището на
приложимата надбавка (4): …

В) Помощта отпуска ли се при действително конкурентна тръжна
процедура (5)?

 да  не
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(1) Максималният интензитет на помощта е 50 % от извънредните разходи.
(2) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел

3.1.8.
(3) Максималният интензитет на помощта е 50 % от приемливите разходи. Ако

помощта е предназначена само за производствената част на инсталация за
централно отопление, инсталациите за енергоефективно централно отопление,
използващи възобновяеми енергийни източници или комбинирано производство,
максималният интензитет на помощта е 60 % от приемливите разходи.

(4) Интензитетът на помощта може да бъде повишен с 10 процентни пункта за средни
предприятия и с 20 процентни пункта за малки предприятия.

(5) За подробности относно действително конкурентната тръжна процедура, която се
изисква, вж. точка 123 от Насоките относно държавната помощ за защита на
околната среда.
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Ако сте отговорили с „да“, моля представете подробности
относно конкурентната процедура и приложете копие от доку-
ментите, свързани с процедурата:

…........................................................................................................

Г) В случай на схема за помощ посочете общия интензитет на
помощта на проектите, подпомагани по схемата, предмет на
уведомлението (отчитайки надбавките) (%):

…........................................................................................................

3.7.3. Д о п у с т и м и р а з х о д и (1)

А) Моля потвърдете че приемливите разходи са ограничени до
допълнителните инвестиционни разходи, необходими за
осъществяване на инвестиция, водеща до енергоефективно
централно отопление в сравнение с референтната инвестиция:

 да

Б) Моля потвърдете още, че:

 точните разходи, свързани с енергоефективно централно
отопление, съставляват приемливите разходи, в случай че
инвестиционните разходи за опазване на околната среда
могат да бъдат лесно определени;

ИЛИ

 допълнителните инвестиционни разходи се установяват
чрез сравняване на инвестицията със съпоставимата
ситуация в отсъствие на помощ, т.е. референтната
инвестиция (2);

И

 приемливите разходи се изчисляват нетно от всички
оперативни ползи и оперативни разходи, свързани с
допълнителната инвестиция и произтичащи по време на
първите пет години от продължителността на въпросната
инвестиция.

В) Под каква форма са приемливите разходи?

 Инвестиции в материални активи

 Инвестиции в нематериални активи

Г) При инвестиции в материални активи моля посочете формата
на въпросните инвестиции:

 инвестиции в земя, които са стриктно необходими с цел
изпълнение на екологичните цели;

 инвестиции в сгради, предназначени за намаляване или
премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции в заводи и съоръжения, предназначени за
намаляване или премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции за приспособяване на производствените
методи с оглед опазване на околната среда.

Д) При инвестиции в нематериални активи (трансфер на
технологии чрез придобиването на оперативни лицензи или
на патентовано и непатентовано ноу-хау (технологични
познания) моля потвърдете, че всички такива нематериални
активи отговарят на следните условия:

 подлежат на износване;
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(1) За подробности вж. точки 124 и 125 от Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда.

(2) Правилно съпоставяне е разходът за технически подобна инвестиция, която
осигурява по-ниска степен на опазване на околната среда и която реалистично
би могла да се осъществи без помощ. Вж. точка 81, буква б) от Насоките
относно държавната помощ за защита на околната среда.
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 купени са при пазарни условия от предприятие, при
което приобретателят няма право на пряк или косвен
контрол,

 включени са в активите на предприятието и остават в
предприятието на получателя на помощта и се
използват там за период от поне пет години (1).

В допълнение моля потвърдете, че ако нематериалните
активи бъдат продадени през тези пет години:

 печалбата от продажбата ще бъде приспадната от прием-
ливите разходи;

И

 цялата или част от сумата на помощта ще бъде възста-
новена, когато е приложимо.

Е) За схеми на помощ моля представете подробна методология
на изчисляване спрямо съпоставимата ситуация, която ще се
прилага за всички отпуснати индивидуални помощи въз
основа на схемата, предмет на уведомлението, и представете
съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

За мерки за индивидуална помощ моля представете подробно
изчисление на приемливите разходи на инвестиционния
проект, предмет на уведомлението, спрямо съпоставимата
ситуация и представете съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.8. Помощ за управление на отпадъците (2)

3.8.1. О бщ и у с л о в и я

Моля потвърдете, че са изпълнени следните условия:

 помощта се отпуска за управление на отпадъци на други пред-
приятия, включително дейности по повторно използване,
рециклиране и извличане, в съответствие с йерархичната
класификация на принципите за управление на отпадъци (3);

 инвестицията има за цел намаляване на замърсяването от
други предприятия („замърсители“) и не обхваща замър-
сяване, причинено от бенефициера на помощта;

 помощта не освобождава косвено замърсителите от тежестта,
която следва да се носи от тях съгласно законодателството на
Общността, или от тежестта, която следва да се счита за
нормален разход на дружеството за замърсителите;
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(1) Моля отбележете, че това условие не се отнася за случаите, в които немате-
риалните активи са технически остарели.

(2) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда еда, раздел
3.1.9.

(3) Класификация, посочена в Съобщението на Комисията относно преразглеждането
на стратегията на Общността за управление на отпадъци (COM(96) 399 окон-
чателен, 30.7.1996 г.). За подробности вж. бележка под линия 45 от Насоките
относно държавната помощ за защита на околната среда.
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 инвестицията трябва да надвишава най-добрите практики (1) в
отрасъла или трябва да използва традиционни технологии по
новаторски начин;

 обработваните материали в противен случай биха били
изхвърляни или обработвани при не толкова природосъ-
образни условия;

 инвестицията не повишава само търсенето на материалите за
рециклиране без повишаване на събирането на тези
материали.

В допълнение моля представете подробности и факти, доказващи
съгласуваността с горепосочените условия:

…................................................................................................................

…................................................................................................................

…................................................................................................................

…................................................................................................................

…................................................................................................................

3.8.2. И н т е н з и т е т и н а п о м о щ т а

А) Какъв е основният интензитет на помощта, приложим за
мярката, предмет на уведомлението (2)? ….................................

Б) Прилага ли се надбавка за МСП по мярката, предмет на
уведомлението?

 да  не

Ако сте отговорили с „да .......“, моля посочете равнището на
приложимата надбавка (3): …

В) В случай на схема за помощ посочете общия интензитет на
помощта на проектите, подпомагани по схемата, предмет на
уведомлението (отчитайки надбавките) (%):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.8.3. Д о п у с т и м и р а з х о д и (4)

А) Моля потвърдете че приемливите разходи са ограничени до
допълнителните инвестиционни разходи, необходими за осъще-
ствяване на инвестиция водеща до преработка на отпадъци,
понесени от бенефициера в сравнение с референтната инве-
стиция, т.е. конвенционално производство, което не включва
управление на отпадъци със същия капацитет:

 да

Б) Моля потвърдете още, че:

 точните разходи за управление на отпадъци съставляват
приемливите разходи, ако инвестиционните разходи за
управление на отпадъци могат да бъдат лесно определени;

ИЛИ

 допълнителните инвестиционни разходи се установяват
чрез сравняване на инвестицията със съпоставимата
ситуация в отсъствие на помощ, т.е. референтната
инвестиция (5);
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(1) За определение вж. бележка под линия 46 от Насоките относно държавната помощ
за защита на околната среда.

(2) Максималният интензитет на помощта е 50 % от приемливите инвестиционни
разходи.

(3) Интензитетът на помощта може да бъде повишен с 10 процентни пункта за средни
предприятия и с 20 процентни пункта за малки предприятия.

(4) За подробности вж. точки 130 и 131 от Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда.

(5) Правилно съпоставяне е разходът за технически подобна инвестиция, която
осигурява по-ниска степен на опазване на околната среда, и която реалистично
би могла да се осъществи без помощ. Вж. точка 81, буква б) от Насоките
относно държавната помощ за защита на околната среда.
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И

 разходите за такава референтна инвестиция се приспадат
от приемливите разходи;

 приемливите разходи се изчисляват нетно от всички
оперативни ползи и оперативни разходи, свързани с
допълнителната инвестиция за управление на отпадъци
и произтичащи по време на първите пет години от
продължителността на въпросната инвестиция.

В) Под каква форма са приемливите разходи?

 Инвестиции в материални активи

 Инвестиции в нематериални активи

Г) При инвестиции в материални активи моля посочете формата
на въпросните инвестиции:

 инвестиции в земя, които са стриктно необходими с цел
изпълнение на екологичните цели;

 инвестиции в сгради, предназначени за намаляване или
премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции в заводи и съоръжения, предназначени за
намаляване или премахване на замърсяването и щетите;

 инвестиции за приспособяване на производствените
методи с оглед опазване на околната среда.

Д) При инвестиции в нематериални активи (трансфер на
технологии чрез придобиването на оперативни лицензи или
на патентовано и непатентовано ноу-хау (технологични
познания) моля потвърдете, че всички такива нематериални
активи отговарят на следните условия:

 подлежат на износване;

 купени са при пазарни условия от предприятие, при
което приобретателят няма право на пряк или косвен
контрол,

 включени са в активите на предприятието и остават в
предприятието на получателя на помощта и се
използват там за период от поне пет години (1).

В допълнение моля потвърдете, че ако нематериалните активи
бъдат продадени през тези пет години:

 печалбата от продажбата ще бъде приспадната от прием-
ливите разходи;

И

 цялата или част от сумата на помощта ще бъде възста-
новена, когато е приложимо.

Е) За схеми на помощ моля представете подробна методология
на изчисляване спрямо съпоставимата ситуация, която ще се
прилага за всички отпуснати индивидуални помощи въз
основа на схемата, предмет на уведомлението, и представете
съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

За мерки за индивидуална помощ моля представете подробно
изчисление на приемливите разходи на инвестиционния
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(1) Моля отбележете, че това условие не се отнася за случаите, в които немате-
риалните активи са технически остарели.
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проект, предмет на уведомлението, спрямо съпоставимата
ситуация и представете съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.9. Помощ за възстановяване на замърсени зони (1)

3.9.1. О бщ и у с л о в и я

Моля потвърдете, че са изпълнени следните условия:

 инвестиционната помощ за предприятия, отстраняващи
екологични щети чрез възстановяване на замърсени зони (2),
води до подобрение в опазването на околната среда.

Моля опишете подробно съответното подобрение в опаз-
ването на околната среда, включително ако се изисква или е
налична, информация за мястото, вида на заразяване,
описание на дейността, която е причинила заразяването, и
предложената мярка за възстановяване:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

 замърсителят, отговорен за замърсяването на зоната, не може
да бъде идентифициран или не може да бъде принуден да
поеме разходите (3).

Моля представете подробности и факти, доказващи съгласу-
ваността с горепосоченото условие:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.9.2. И н т е н з и т е т и н а п о м о щ т а и п р и е м л и в и р а з х о д и

А) Какъв е основният интензитет на помощта, приложим за
мярката, предмет на уведомлението (4)? ….................................

Б) Моля потвърдете, че общият размер на помощта при никакви
обстоятелства няма да надвиши действителните разходи за
работите по възстановяване:

 да

В) Моля посочете разходите за работите по възстановяване (5):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Г) Моля потвърдете, че повишаването на стойността на земята се
приспада от приемливите разходи:

 да

Моля представете подробности за начина на гарантиране на
горното:

…........................................................................................................
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(1) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел
3.1.10.

(2) Въпросните екологични щети могат да са нанесени на качеството на почвата или
на повърхностните или подпочвени води.

(3) Под „лице, виновно за замърсяването“ се разбира лицето, отговорно по законите,
приложими във всяка държава-членка, без да се накърнява приемането на правила
на Общността в тази област.

(4) Помощта може да възлиза на до 100 % от приемливите разходи.
(5) Всички разходи, понесени от предприятието в процеса на възстановяване на

земята, независимо дали могат да бъдат показани като дълготрайни активи в счето-
водния баланс, се смятат за приемлива инвестиция в случай на възстановяване на
замърсени зони.
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…........................................................................................................

Д) За схеми на помощ моля представете методология на изчис-
ляване в съответствие с горепосочените принципи, която ще
се прилага за всички отпуснати индивидуални помощи въз
основа на схемата, предмет на уведомлението, и представете
съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

За мерки за индивидуална помощ моля представете подробно
изчисление на приемливите разходи на инвестиционен проект,
предмет на уведомлението, като вземете предвид горепосо-
чените принципи, и представете съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.10. Помощи за преместване на предприятия (1)

3.10.1. О бщ и у с л о в и я

А) Моля потвърдете, че:

 промяната на местоположението е продиктувана от съоб-
ражения за опазване на околната среда и е уредена чрез
административно или съдебно решение на компетентен
публичен орган, или е договорена между предприятието
и компетентния публичен орган;

 предприятието се съобразява с най-стриктните
екологични стандарти, приложими в новия регион.

Моля представете подробности и факти, доказващи съгласу-
ваността с горепосочените условия:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Б) Моля потвърдете, че бенефициерът:

 е предприятие, установено в градска зона или в
специални защитени територии, определени в Директива
92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване на
естествените местообитания и на дивата флора и
фауна (2), което законно извършва дейност, която
причинява голямо замърсяване и трябва, поради местопо-
ложението му, да се премести в по-подходяща зона;

ИЛИ

 е предприятие или съоръжение, включено в обхвата на
Директива Seveso II (3).

Моля представете подробности и факти:

…........................................................................................................

…........................................................................................................
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(1) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел
3.1.11.

(2) ОВ L 206, 22.7.1992 г., стр. 7.
(3) Директива 96/82/ЕО на Съвета от 9 декември 1996 г. относно контрола над

рисковете от големи аварии поради опасни вещества (ОВ L 10, 14.1.1997 г.,
стр. 13).
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3.10.2. И н т е н з и т е т и н а п о м о щ т а и п р и е м л и в и р а з х о д и

А) Какъв е основният интензитет на помощта, приложим за
мярката, предмет на уведомлението (1)? ….................................

Б) Прилага ли се надбавка за МСП по мярката, предмет на
уведомлението?

 да  не

Ако сте отговорили с „да .......“, моля посочете равнището на
приложимата надбавка (2): …

В) Моля, представете подробности и съответните факти (ако е
приложимо) за следните елементи, свързани с помощта за
преместване:

а) ползи:

— печалбата от продажбата или наема на изоставената
фабрика или земя:

….............................................................................................

….............................................................................................

— компенсацията, изплатена в случай на експроприация:

….............................................................................................

….............................................................................................

— всички други придобивки, свързани с преместването на
фабриката, по-специално печалбите от подобрение в
случай на преместване или на използваната технология
и счетоводните печалби, свързани с по-доброто
използване на фабриката:

….............................................................................................

….............................................................................................

— инвестиции, свързани с увеличение на капацитет:

….............................................................................................

….............................................................................................

— други потенциални ползи:

….............................................................................................

….............................................................................................

б) разходи:

— разходите по закупуването на земя или по строител-
ството, или за закупуване на нова фабрика със същия
капацитет като този на изоставената:

….............................................................................................

….............................................................................................

— всички наказания, наложени на предприятието за
прекъсването на договора за наемане на земята или
постройките, ако административното или съдебното
решение, нареждащо да се промени местоположението,
води до преждевременно прекъсване на договора:

….............................................................................................

….............................................................................................

— други потенциални разходи:

….............................................................................................

….............................................................................................
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(1) Максималният интензитет на помощта е 50 % от приемливите инвестиционни
разходи.

(2) Интензитетът на помощта може да бъде повишен с 10 процентни пункта за средни
предприятия и с 20 процентни пункта за малки предприятия.
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Г) За схеми на помощ моля представете методология на изчис-
ляване (напр. основана на теоретичен пример) за приемливите
разходи/размера на помощта, включително ползите/разходите,
посочени в буква В), която ще се прилага за всички отпуснати
индивидуални помощи въз основа на схемата, предмет на
уведомлението:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

За мерки за индивидуална помощ моля представете подробно
изчисление на приемливите разходи/размера на помощта на
инвестиционен проект, предмет на уведомлението, вклю-
чително ползите/разходите, посочени в буква В), и пред-
ставете съответните доказателства:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

3.11. Помощ под формата на схеми за търгуеми разрешения (1)

А) Моля опишете подробно схемата за търгуеми разрешения,
включително, inter alia, целите, методологията на предос-
тавяне, включените органи/лица, ролята на държавата, бене-
фициерите и процедурните аспекти:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Б) Моля обяснете как:

 схемата за търгуеми разрешения е установена така, че да
позволява постигането на екологични цели, надвишаващи
тези, които следва да се постигнат въз основа на стан-
дартите на Общността, задължителни за въпросните пред-
приятия:

…................................................................................................

…................................................................................................

…................................................................................................

 разпределянето се извършва по прозрачен начин и се
основава на обективни критерии и на източниците на
данни с най-високо качество:

…................................................................................................

…................................................................................................

 общото количество търгуеми разрешения или отстъпки,
предоставяни на всяко предприятие под пазарна им
цена, не надвишава очакваните нужди според преценката
на ситуацията при липса на схема:

…................................................................................................

…................................................................................................
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(1) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел
3.1.12.
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 методологията на разпределяне не облагодетелства опре-
делени предприятия или отрасли;

Ако методологията на разпределяне облагодетелства определени
предприятия или отрасли, моля обяснете как това е оправдано от
екологичната логика на самата схема или е необходимо за съгла-
суване с други политики за опазване на околната среда:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Моля обяснете още как:

 новите участници по принцип не следва да получават
разрешения или разпределения при по-благоприятни
условия от тези за съществуващите предприятия,
работещи на същите пазари:

…................................................................................................

…................................................................................................

 предоставянето на по-високи разпределения за съще-
ствуващи инсталации в сравнение с тези за нови
участници не трябва да води до пораждане на необос-
новани пречки за навлизане:

…................................................................................................

…................................................................................................

Моля представете подробности и факти, доказващи съответ-
ствието с горепосочените условия:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) Моля потвърдете, че следните критерии (1) се спазват в
схемата:

 изборът на бенефициери се основава на обективни и
прозрачни критерии и помощта по същество се отпуска
по еднакъв начин за всички конкуренти в същия
отрасъл/съответния пазар, ако те са в подобно фактическо
положение;

И

 състезателното наддаване води до значително увели-
чаване на производствените разходи за всеки отрасъл
или категория отделни бенефициери;

И

 значителното нарастване на производствените разходи не
може да бъде прехвърлено върху клиентите, без да
доведе до голямо намаляване в продажбите (2);

И

 най-добрите методи в рамките на ЕИП са използвани
като еталон за равнището на предоставената отстъпка.

Моля представете подробности, доказващи начина на
прилагане на тези критерии:

…........................................................................................................

…........................................................................................................
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(1) Моля отбележете, че критериите не се прилагат за търговския период, приключващ
на 31 декември 2012 г., на схемата за търгуеми разрешения в съответствие с
Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 октомври
2003 г. за установяване на схема за търговия с квоти за емисии на парникови
газове в рамките на Общността и за изменение на Директива 96/61/ЕО на Съвета
(ОВ L 275, 25.10.2003 г., стр. 32).

(2) Този анализ може да бъде извършен въз основа на преценки, inter alia, на ценовата
гъвкавост на продукта за съответния отрасъл. Тези преценки ще бъдат направени в
съответния географски пазар. Могат да се използват преценки на загубените
продажби, както и тяхното въздействие върху доходността на предприятието.
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4. Стимулиращ ефект и необходимост от помощ (1)

4.1. Общи условия

А) Подпомаганият(те) проект(и) започнат(и) ли е(са) преди пода-
ването на молбата за помощта от бенефициера(ите) до нацио-
налните органи?

 да  не

Ако отговорът е „да“, Комисията счита, че помощта няма
стимулиращ ефект за бенефициера (2).

Б) Ако сте отговорили с „не“, посочете съответните дати:

— Екологичният проект беше започнат на: …..........................

— Молбата за помощ от бенефициера беше подадена до
националните органи на: ….....................................................

Моля представете съответните подкрепящи документи.

4.2. Оценка на стимулиращия ефект

Ако помощта се отпуска на

— предприятия, които не са МСП

— МСП, но трябва да се оценява в съответствие с подробната
оценка,

Комисията ще изисква доказването на стимулиращия ефект
посредством оценка. Преминете към следващите въпроси. В
противен случай Комисията счита, че стимулиращият ефект авто-
матично е налице за въпросната мярка.

4.2.1. О бщ и у с л о в и я

Ако е необходимо да се докаже наличието на стимулиращ ефект за
няколко бенефициери, участващи в проекта, предмет на уведом-
лението, моля представете информацията по-долу за всеки от тях.

С цел доказване на стимулиращия ефект Комисията изисква оценка
от държавата-членка за доказателство, че без помощта, т.е. в
съпоставимата ситуация, не би била избрана по-природосъо-
бразната алтернатива. Моля попълнете информацията по-долу.

4.2.2. К р и т е р и и

А) Моля докажете правдоподобността на съпоставимата ситуация:

…..........................................................................................................

…..........................................................................................................

Б) Приемливите разходи изчислени ли са в съответствие с мето-
дологията, установена в точки 81, 82 и 83 от Насоките относно
държавната помощ за защита на околната среда?

 да  не

Моля представете подробности и факти, описващи използ-
ваната методология:

…..........................................................................................................

…..........................................................................................................

В) Инвестицията щеше ли да бъде достатъчно доходоносна без
помощта?

 да  не

Моля представете подробности и факти за съответната
доходоносност (3):
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(1) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел 3.2.
(2) Вж. точка 143 от Насоките относно държавната помощ за защита на околната

среда.
(3) Като се вземат надлежно предвид ползите, свързани с инвестицията без помощ,

включително стойността на търгуемите разрешения, които могат да станат
достъпни за въпросното предприятие след благоприятната за околната среда инве-
стиция.
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…..........................................................................................................

…..........................................................................................................

5. Съвместимост на помощта по член 87, параграф 3, буква Б) от
договора за ЕО

Помощта за опазване на околната среда за насърчаване на изпъл-
нението на важен проект (1)от общ европейски интерес може да
се счита за съвместима с общия пазар по смисъла на член 87,
параграф 3, буква б) от Договора за ЕО.

5.1. Общи условия (кумулативни)

А) Моля представете подробности и факти за условията на
изпълнение на проекта, предмет на уведомлението, вклю-
чително неговите участници, цели и последици, както и сред-
ствата за постигането на целите (2):

…..........................................................................................................

…..........................................................................................................

Б) Моля потвърдете, че:

 проектът е от общ европейски интерес (3): той допринася
по конкретен, образцов и разпознаваем начин за интереса
на Общността в областта на опазването на околната
среда (4);

И

 предимството, постигнато чрез поставената в проекта цел,
не се ограничава до една държава-членка или само до
държавите-членки, които го изпълняват, а се отнася за
Общността като цяло (5);

И

 проектът има съществен принос към целите на Общността.

Моля представете подробности и факти:

…..........................................................................................................

…..........................................................................................................

В) Моля представете подробности и факти, доказващи, че
помощта е необходима И представлява стимул за изпълнението
на проекта:

…..........................................................................................................

…..........................................................................................................

Г) Моля представете подробности и факти, доказващи, че
проектът включва високо равнище на риск:

…..........................................................................................................

…..........................................................................................................

Д) Моля представете подробности и факти, доказващи, че
проектът е от голяма важност с оглед на неговия обем (6):

…..........................................................................................................

…..........................................................................................................
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(1) Комисията също така може да определи група от проекти като съставляващи един
проект.

(2) Моля отбележете, че проектите трябва да са специфични и ясно определени по
отношение на тези аспекти.

(3) Моля отбележете, че общият европейски интерес трябва да бъде доказан от прак-
тическа гледна точка, например трябва да бъде доказано, че проектът води до
значителен напредък към постигането на специфични екологични цели на
Общността.

(4) Като например да е от значителна важност за стратегията на Европейския съюз за
околната среда.

(5) Фактът, че проектът се изпълнява от предприятия в различни държави-членки, не е
достатъчен.

(6) Моля отбележете, че проектът трябва да бъде със значителни измерения и да
поражда значителни екологични ефекти.
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Е) Моля посочете собственото участие на бенефициера (1) в
проекта:

…..........................................................................................................

…..........................................................................................................

Ж) Моля избройте държавите-членки, от които са предприятията,
участващи в проекта, предмет на уведомлението (2).

…..........................................................................................................

…..........................................................................................................

5.2. Описание на проекта

Моля представете подробно описание на проекта, включително,
inter alia, структура/организация, бенефициери, бюджет, размер
на отпуснатата помощ (3), интензитет на помощта, включени инве-
стиции и приемливи разходи. За подробности вижте раздел 3 от
настоящия формуляр за допълнителна информация.

…................................................................................................................

…................................................................................................................

6. Помощ под формата на намаляване на данъци или освобо-
ждаване от екологични данъци

6.1. Общи условия

А) Моля обяснете как намаляването или освобождаването от
данъци допринася непряко за подобряване на равнището на
защита на околната среда и се обосновете защо намаляването
или освобождаването от данъци не пречи на преследваната
обща цел:

…..........................................................................................................

…..........................................................................................................

Б) За намаляване или освобождаване от хармонизирани данъци на
общностно равнище моля потвърдете, че:

 помощта се отпуска за максимален период от 10 години;

И

 бенефициерите заплащат поне минималното данъчно ниво
на Общността, установено в съответната приложима
директива (4).

Моля представете факти за всяка категория бенефициери
относно дължимото минимално данъчно ниво (ставката,
която действително се плаща, за предпочитане в евро и в
същите единици, както в приложимото законодателство на
Общността):

…..................................................................................................

…..................................................................................................

 те са съвместими със съответното приложимо законода-
телство на Общността и спазват ограниченията и
условията, установени в него:
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(1) Моля отбележете, че Комисията ще се отнесе към проекти, предмет на
уведомление, по-благоприятно, ако те включват значително собствено участие на
бенефициерите в проектите.

(2) Моля отбележете, че Комисията ще се отнесе към проекти, предмет на
уведомление, по-благоприятно, ако те включват предприятия от значителен брой
държави-членки.

(3) Моля отбележете, че Комисията може да упълномощава помощ с по-високи
размери отколкото установените в Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда.

(4) „Минимално данъчно ниво на Общността“ означава минималното ниво на данъчно
облагане, предвидено в законодателството на Общността. За енергийни продукти и
електроенергия минималното данъчно ниво на Общността означава минималните
данъчни ставки, посочени в приложение I към Директива 2003/96/ЕО на Съвета от
27 октомври 2003 г. относно преструктурирането на правната рамката на
Общността за данъчно облагане на енергийните продукти и електроенергията
(ОВ L 283, 31.10.2003 г., стр. 51).
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Моля посочете съответните разпоредби и представете
съответните факти:

…..........................................................................................................

…..........................................................................................................

В) За намаляване на данъци или освобождаване от екологични
данъци, които не са били хармонизирани, или такива, които
са били хармонизирани, но бенефициерите заплащат по-малко
от минималното данъчно ниво на Общността, моля потвърдете,
че помощта се отпуска за максимален срок от 10 години:

 да  не

Освен това моля представете следното:

— подробно описание на освободения(те) отрасъл(ли):

…....................................................................................................

…....................................................................................................

— информация за всеки отрасъл по отношение на най-добрите
методи в рамките на ЕИП за намаляване на екологичните
щети, покрити от данъка:

…....................................................................................................

…....................................................................................................

— списък с 20-те най-големи бенефициери, ползващи се от
освобождаване/намаляване, както и подробно описание на
тяхното положение, в частност техния оборот, техните
пазарни дялове и размера на данъчната основа:

…....................................................................................................

…....................................................................................................

6.2 Необходимост от помощ

Моля потвърдете, че:

 изборът на бенефициери се основава на обективни и
прозрачни критерии и помощта по същество се отпуска по
еднакъв начин за всички конкуренти в същия отрасъл/-
съответния пазар, ако те са в подобно фактическо положение;

И

 екологичният данък без намаление би довел до значително
повишаване на производствените разходи за всеки отрасъл
или категория отделни бенефициери (1);

И

 значителното повишаване на производствените разходи без
помощта би се отразило на потребителите и би довело до
значителни спадове в продажбите (2).

Моля представете факти, свързани с горепосочените условия:

…................................................................................................................

…................................................................................................................

6.3. Пропорционалност на помощта

Моля посочете кое от следните условия е изпълнено:

А) Схемата установява ли критерии за гарантиране, че всеки
отделен бенефициер заплаща част от националното данъчно
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(1) Във връзка с енергийните продукти и електроенергията за „енергоемката стопанска
дейност“, както е определена в член 17, параграф 1, буква a) от Директива
2003/96/ЕО, следва да се счита, че отговаря на критериите, докато посочената
разпоредба е в сила.

(2) В тази връзка държавите-членки могат да представят факти, свързани с горепосо-
чените условия и inter alia преценки на ценовата гъвкавост на продукта във
въпросния отрасъл и съответния географски пазар, както и преценки на загубените
продажби и/или намалените печалби за предприятията в съответния/ата отрасъл/-
категория.
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ниво, която в общи линии е равностойна на екологичното
представяне на всеки отделен бенефициер в сравнение с пред-
ставянето, свързано с най-добрите методи в рамките на ЕИП?

 да  не

Моля представете подробности и факти, доказващи съответ-
ствието с това условие:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Б) Бенефициерите на помощта заплащат ли поне 20 % от нацио-
налния данък?

 да  не

Ако сте отговорили с „не“, моля докажете как една по-ниска
ставка може да бъде оправдана с оглед на ограниченото нару-
шаване на конкуренцията:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) Намаляването и освобождаването зависят ли от сключването
на споразумения между държавата-членка и предприятията
получатели или сдруженията на предприятия?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля представете подробности и
факти, показващи, че предприятията или сдруженията на
предприятия се ангажират да постигнат цели на опазване на
околната среда, които имат същия ефект като: i) данъчното
облагане, свързано с екологичното представяне (1), или ii)
20 % от националния данък (2), или iii) ако се прилага мини-
малната данъчна ставка на Общността:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Моля потвърдете още, че:

 същността на споразуменията е била договорена от
държавата-членка и съдържа целите и определя график
за постигането им;

 държавата-членка гарантира независимо и навременно
наблюдение на ангажиментите, поети с тези споразумения;

 тези споразумения ще бъдат преразглеждани периодично
в светлината на технологични и други промени и пред-
виждат ефективни процедури за санкциониране,
приложими в случай на неспазване на ангажиментите.

Посочете на ниво отрасъл целите и графика и опишете меха-
низмите за наблюдение и преразглеждане (например от кого и
с каква периодичност), както и механизма за санкциониране:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

7. Критерии, които водят до подробна оценка (3)

Моля посочете дали мярката, предмет на уведомлението, попада в
рамките на следните категории помощ:

 за мерки, обхванати от регламент за групово освобождаване,
случаят е предмет на уведомление до Комисията съгласно
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(1) Означава същия ефект като в случая, при който схемата установява критерии за
гарантиране, че всеки отделен бенефициер заплаща част от националното данъчно
ниво, която в общи линии е равностойна на екологичното представяне на всеки
отделен бенефициер в сравнение с представянето, свързано с най-добрите методи в
рамките на ЕИП, вж. точка 159, буква а) от насоките.

(2) Освен ако не може да бъде оправдана по-ниска ставка с оглед на ограничено
нарушаване на конкуренцията, вж. точка 159, буква б) от насоките.

(3) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел 5.1.
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задължението за индивидуално уведомление на помощ, пред-
видено в регламента за групово освобождаване;

 инвестиционна помощ, когато размерът на помощта
надхвърля 7,5 млн. евро за едно предприятие (дори ако е
част от одобрена схема за помощ);

 оперативна помощ за спестяване на енергия, когато размерът
на помощта надхвърля 5 млн. евро на предприятие за пет
години;

 оперативна помощ за производство на възобновяема електрое-
нергия и/или комбинирано производство на възобновяема
топлоенергия, когато помощта се отпуска за инсталации за
възобновяема електроенергия в обекти, където капацитетът
за производство на възобновяема електроенергия надхвърля
125 MW;

 оперативна помощ за производството на биогориво, когато
помощта се отпуска за инсталация за производството на
биогориво в обекти, където производството надхвърля
150 000 тона годишно;

 оперативна помощ за комбинирано производство, когато
помощта се отпуска за инсталация за комбинирано произ-
водство с капацитет, надхвърлящ 200 MW (1)

 оперативна помощ, отпускана за нови съоръжения за произ-
водство на възобновяема енергия въз основа на изчисление на
избегнатите външни разходи (2).

В този случай моля представете обоснован количествен срав-
нителен анализ на разходите заедно с оценка за външните
разходи на конкурентите енергийни производители, за да
покажете, че помощта наистина компенсира избегнатите външни
разходи (3).

Ако мярката, предмет на уведомлението, попада в рамките на поне
една от тези категории, тя подлежи на подробна оценка и следва
да се представи допълнителна информация с цел подпомагане на
Комисията при изготвянето на подробна оценка (раздел 8 от
настоящия формуляр за допълнителна информация).

8. Допълнителна информация за подробна оценка

Ако има няколко бенефициери, участващи в проекта, предмет на
уведомлението, подлежащ на подробна оценка, моля представете
информацията по-долу за всеки от тях. Това не засяга пълното
описание на проекта, предмет на уведомлението, включително
участниците, в предишните раздели на настоящия формуляр за
допълнителна информация.

8.1. Общи наблюдения

Целта на тази подробна оценка е да гарантира, че големите суми
помощ за опазване на околната среда не нарушават конку-
ренцията до степен, която противоречи на общия интерес, а в
действителност допринасят за общия интерес. Това се случва,
когато ползите от държавната помощ от гледна точка на
допълнителните екологични ползи компенсират нарушаването
на конкуренцията и търговията (4).
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(1) Моля отбележете, че помощта за производство на топлоенергия от комбинирано
производство ще се оценява в контекста на уведомление, основано на електрое-
нергия.

(2) За подробности вж. точка 161 от Насоките относно държавната помощ за защита
на околната среда.

(3) Моля отбележете, че с цел изчисляване на избегнатите външни разходи използ-
ваният метод на изчисление трябва да бъде международно признат и потвърден от
Комисията. Моля отбележете също, че при всички положения сумата на отпус-
натата на производителите помощ, която надхвърля размера на помощта от
вариант 1 (вж. точка 109 от Насоките относно държавната помощ за защита на
околната среда) за оперативна помощ за възобновяеми енергийни източници,
трябва да бъде повторно инвестирана от предприятията във възобновяеми
енергийни източници в съответствие с раздел 3.16.1.

(4) За информация относно подробната оценка и уравновесяването на положителните
и отрицателните елементи вж. раздели 1.3, 5.2.1 (точки от 166 до 174) и 5.2.2
(точки от 175 до 188).
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Подробната оценка се извършва въз основа на положителните и
отрицателните елементи, посочени в раздели 5.2.1 и 5.2.2 от
Насоките относно държавната помощ за защита на околната
среда, като те се прилагат в допълнение към критериите, уста-
новени в глава 3 от Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда.

Разпоредбите по-долу представляват насока за вида информация,
който Комисията може да изиска с цел извършване на подробна
оценка. Насоката има за цел да направи решенията на
Комисията и доводите за тях прозрачни и предвидими с цел
пораждане на предсказуемост и правна сигурност. Държавите-
членки следва да представят всички елементи, които считат за
полезни за оценяване на случая.

В частност държавите-членки са поканени да се възползват от
информационните източници, изброени по-долу. Моля посочете
дали тези подкрепящи документи са приложени към уведом-
лението:

 оценки на предишни схеми за държавна помощ или мерки;

 оценки на въздействието, извършени от органа, отпускащ
помощта;

 други проучвания, свързани с опазването на околната среда.

8.2. Наличие на пазарна неефективност (1)

А) Моля посочете очаквания принос на мярката за опазване на
околната среда (в количествено измерение) и представете
подкрепящи документи:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Б) Моля посочете равнището на целевата екологична защита в
сравнение със съществуващи стандарти на Общността и/или
стандарти на други държави-членки и представете
подкрепящи документи:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) В случай на помощ за приспособяване към национални
стандарти, надхвърлящи стандартите на Общността, моля
представете следната информация и (ако е приложимо)
подкрепящи документи:

 естество, вид и местоположение на основните конкуренти
на бенефициера на помощта:

…................................................................................................

…................................................................................................

…................................................................................................

 разходите за прилагане на националния стандарт
(съответно схеми за търгуеми разрешения) за бене-
фициера на помощта, когато не е била отпусната помощ:

…................................................................................................

…................................................................................................

…................................................................................................

 сравнителните разходи за прилагане на тези стандарти за
основните конкуренти на бенефициера на помощта:

…................................................................................................

…................................................................................................

…................................................................................................
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(1) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел
5.2.1.1.
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8.3. Подходящ инструмент (1)

Моля посочете на каква основа държавите-членки са взели
решение да използват избирателен инструмент като държавна
помощ с цел повишаване на екологичната защита и представете
подкрепящи документи:

 оценка на въздействието на предлаганата мярка;

 сравнителен анализ на други възможности за политики,
обмисляни от държавата-членка;

 доказателство, че се спазва принципът „замърсителят плаща“;

 друго: …

8.4. Стимулиращ ефект и необходимост от помощта (2)

В допълнение към изчисляването на извънредните разходи,
посочени в глава 3 от Насоките относно държавната помощ
за защита на околната среда, моля посочете елементите,
изброени по-долу.

А) Моля представете факти за специфичните действия (3), които
не биха били предприети от предприятието без помощта
(съпоставимата ситуация) и представете подкрепящи
документи:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Б) Поне един от следните елементи трябва да е наличен за
целите на доказване на очаквания екологичен ефект, свързан
с промяната в поведението. Моля посочете тези, които
съответстват на мярката, предмет на уведомлението, и пред-
ставете подкрепящи документи:

 повишаване на равнището на екологична защита;

 повишаване на бързината на прилагане на бъдещи
стандарти;

В) Следните елементи могат да се използват за целите на
доказване на стимулиращ ефект. Моля посочете тези, които
съответстват на мярката, предмет на уведомлението, и пред-
ставете подкрепящи документи (4):

 производствени предимства;

 пазарни условия;

 вероятни бъдещи задължителни стандарти (ако има
текущи преговори на равнище Общността за въвеждане
на нови или по-стриктни задължителни стандарти, към
които въпросната мярка би могла да се насочи);

 равнище на риск;

 равнище на доходност.

Г) В случай на помощ, отпусната на предприятия, които се прис-
пособяват към национален стандарт или надхвърлят стандарти
на Общността, или приемат национален стандарт поради отсъ-
ствието на стандарти на Общността моля представете
информация и подкрепящи документи, показващи, че бенефи-
циерът на помощта би бил засегнат значително от гледна
точка на повишени разходи и няма да е в състояние да
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(1) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел
5.2.1.2.

(2) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел
5.2.1.3.

(3) Например нова инвестиция, по-природосъобразен производствен процес и/или нов
продукт, който е по-природосъобразен.

(4) За подробности относно различните видове предимства вж. раздел 5.2.1.3 (точка
172) от Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда.
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понесе разходите, свързани с незабавното прилагане на нацио-
налните стандарти:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

8.5. Пропорционалност на помощта (1)

А) Моля представете точно изчисление на приемливите разходи,
доказващо, че те наистина са ограничени до допълнителните
разходи, необходими за постигане на равнището на
екологична защита:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Б) Бенефициерите бяха ли избрани в открита процедура за
подбор?

 да  не

Моля посочете подробности (2) и подкрепящи документи:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) Моля разяснете как се гарантира, че помощта е ограничена до
минималното необходимо количество, и представете
подкрепящи документи:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

8.6. Анализ на нарушаването на конкуренцията и търговията (3)

8.6.1. С ъ о т в е т н и п а з а р и и п о с л е д и ц и з а т ъ р г о в и я т а

А) Моля посочете дали има вероятност помощта да окаже
въздействие върху конкуренцията между предприятията на
даден продуктов пазар.

 да  не

Моля посочете продуктовите пазари, върху които е вероятно
помощта да окаже въздействие (4):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Б) Моля посочете някакъв показателен пазарен дял на бене-
фициера за всеки от тези пазари:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Моля посочете някакви показателни пазарни дялове на
другите дружества, участващи на пазара, за всеки от тези
пазари. Ако е възможно, моля посочете свързания индекс на
Херфиндал—Хиршман (HHI):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) Моля опишете структурата и динамиката на съответните
пазари и представете подкрепящи документи:

…........................................................................................................

…........................................................................................................
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(1) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздел
5.2.1.4.

(2) Например информация за начина на гарантиране на прозрачност, откритост и липса
на дискриминация.

(3) За подробности относно отрицателните последици от мярката за помощ вж. раздел
5.2.2.

(4) За подробности вж. бележка под линия 60 от Насоките относно държавната помощ
за защита на околната среда.
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Г) Ако е приложимо, моля представете информация за ефектите
върху търговията (промени в търговски потоци и смяна на
местоположението на икономически дейности):

…........................................................................................................

…........................................................................................................

Д) Следните елементи ще бъдат взети предвид от Комисията при
оценяване на вероятността от повишаване или поддържане на
продажбите на бенефициера в резултат от помощта. Моля
посочете тези, във връзка с които са представени подкрепящи
документи (1):

 намаляване или компенсиране на производствените
разходи за единица;

 по-природосъобразен производствен процес;

 нов продукт.

8.6.2. Д и н а м и ч н и с т и м у л и / е ф е к т н а и з т л а с к в а н е

Следните елементи ще бъдат взети предвид от Комисията при
нейния анализ на ефектите от помощта върху динамичните
стимули на конкурентите за инвестиране (2). Моля посочете тези,
във връзка с които са представени подкрепящи документи:

 размер на помощта;

 честота на помощта;

 продължителност на помощта;

 постепенно намаляване на помощта;

 готовност за прилагане на бъдещи стандарти;

 равнище на регулаторните стандарти по отношение на еколо-
гичните цели;

 риск от кръстосано субсидиране;

 технологична неутралност;

 конкурентно новаторство.

8.6.3. П о д д ъ р ж а н е н а н е е ф е к т и в н и п р е д п р и я т и я в
с ъ с т о я н и е н а п л а т е ж о с п о с о б н о с т (3)

Следните елементи ще бъдат взети предвид от Комисията при
нейния анализ на ефектите от помощта с цел предотвратяване на
ненужно подпомагане на предприятия, които са неспособни да се
приспособят към по-природосъобразни стандарти и технологии
поради ниските си нива на ефикасност (4). Моля посочете тези,
във връзка с които са представени подробности и подкрепящи
документи:

 видове бенефициери;

 свръхкапацитет в отрасъла, обхванат от помощта;

 нормално поведение в отрасъла, обхванат от помощта;

 относителна важност на помощта;

 процедура за подбор;

 избирателност.

8.6.4. П а з а р н а с и л а / и з к л ю ч в а щ о п о в е д е н и е (4)

Следните елементи ще бъдат взети предвид от Комисията при
нейния анализ на ефектите от помощта върху пазарната сила на
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(1) За подробности вж. точка 177 от Насоките относно държавната помощ за защита
на околната среда.

(2) За подробности вж. точки 178 и 179 от Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда.

(3) За подробности вж. раздел 5.2.2.2 от Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда.

(4) За подробности вж. раздел 5.2.2.3 от Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда.
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бенефициера. Моля посочете тези, във връзка с които са пред-
ставени подробности и подкрепящи документи:

 пазарна сила на бенефициера на помощта и пазарна
структура;

 нов участник;

 обособяване на продукта и ценово разграничение;

 сила на купувачите.

8.6.5. Е ф е к т и в ъ р х у т ъ р г о в и я т а и м е с т о п о л о ж е н и е т о (1)

Моля представете факти, доказващи, че помощта не е била опре-
деляща за избора на местоположение за инвестицията:

…................................................................................................................

…................................................................................................................

9. Натрупване (2)

А) Отпуска ли се помощта по мярката, предмет на уведом-
лението, заедно с друга помощ (3)?

 да  не

Б) Ако сте отговорили с „да“, моля опишете правилата на
натрупване, приложими за мярката за помощ, предмет на
уведомлението:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

В) Моля посочете начина на проверка на съблюдаването на
правилата на натрупване по мярката за помощ, предмет на
уведомлението:

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

…........................................................................................................

10. Докладване и мониторинг (4)

10.1. Годишни доклади

Моля отбележете, че задължението за отчитане не отменя задъл-
жението за подаване на информация съгласно настоящия
регламент.

Моля ангажирайте се с предаване на годишни доклади до
Комисията за прилагането на мярката за помощ, предмет на
уведомлението, за опазване на околната среда, които следва да
съдържат за всяка одобрена схема по отношение на големи пред-
приятия всички по-долу изброени елементи:

— име на бенефициерите;

— размер на помощта за всеки бенефициер;
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(1) За подробности вж. раздел 5.2.2.4 от Насоките относно държавната помощ за
защита на околната среда.

(2) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, глава 6.
(3) Моля отбележете, че помощ за опазване на околната среда не трябва да се натрупва

с помощ de minimis по отношение на същите приемливи разходи, ако такова
натрупване би довело до интензитет на помощта, надхвърлящ този, определен в
Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда.

(4) Вж. Насоките относно държавната помощ за защита на околната среда, раздели 7.1,
7.2 и 7.3.
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— интензитет на помощта;

— описание на целта на мярката и вида екологична защита, която
тя насърчава;

— отраслите, в които се предприемат подпомаганите проекти;

— обяснение на начина, по който е бил съблюдаван стимули-
ращият ефект.

да

В случай на намаляване на данъци или освобождаване от данъци
моля ангажирайте се с предаване на годишни доклади, съдържащи
елементите, изброени по-долу:

— законодателни и/или регулаторни текстове, установяващи
помощта;

— спецификация на категориите предприятия, ползващи правото
на намаляване на данъци или освобождаване от данъци;

— спецификация на стопанските отрасли, които са най-повлияни
от това намаляване на данъци/освобождаване от данъци.

да

10.2. Мониторинг и оценка

А) Моля ангажирайте се с поддържане на подробна документация
по отношение на отпускането на помощ, с цялата необходима
информация за установяване, че приемливите разходи и макси-
малният допустим интензитет на помощта са спазени.

да

Б) Моля гарантирайте, че подробната документация, посочена в
буква А) по-горе, се поддържа в продължение на 10 години от
датата, на която е отпусната помощта.

 да

В) Моля ангажирайте се с предаване на посочената в буква А) по-
горе документация при поискване от Комисията.

 да

11. Друга информация

Моля представете всякаква друга информация, която считате за
уместна за оценяване на въпросните мерки по Насоките относно
държавната помощ за защита на околната среда.
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ЧАСТ III.12

ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ЗА ЗЕМЕДЕЛИЕ

Моля отбележете, че настоящият формуляр на уведомление за държавни
помощи се отнася само за дейности, свързани с производството, прера-
ботката и търговията със селскостопански продукти, както е определено
в точка 6 от насоките на Общността относно държавната помощ за
земеделския и горския сектор 2007-2013 г. (1) Моля отбележете, че специ-
фичните правила за държавната помощ в земеделието не се прилагат към
мерките, свързани с преработването на продукти от приложение I в
продукти, невключени в приложение I. За тези мерки е необходимо да се
попълни съответният формуляр на уведомление.

1. Обхванати продукти

1.1. Мярката отнася ли се до някой от следните продукти, които все
още не са предмет на обща организация на пазара:

 картофи, с изключение на картофи за нишесте

 конско месо

 кафе

 корк

 оцети, получени от алкохол

 мярката не се отнася до нито един от тези продукти.

2. Стимулиращ ефект

А. Схеми за помощ

2.1. Помощ по схемата ще бъде ли предоставяна само за тези дейности
и услуги, които са предприети или съответно получени след
създаване на схемата и обявяване на същата за съвместима с
Договора за ЕО от Комисията?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отнесете се към точка 16 от
насоките.

2.2. Ако схемата за помощ поражда автоматично право за получаване
на помощ, без да изисква допълнителни административни действия
на административно ниво, самата помощ може ли да бъде предос-
тавяна само за тези дейности и услуги, които са предприети или
съответно получени след създаване на схемата и обявяване на
същата за съвместима с Договора за ЕС от Комисията?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отнесете се към точка 16 от
насоките.

2.3. Ако схемата за помощ изисква подаването на молба до съответния
компетентен орган, самата помощ може ли да се предоставя само
за дейности или услуги, които са осъществени или съответно
получени след изпълнение на следните условия:

а) схемата за помощ е създадена и обявена от Комисията за
съвместима с Договора за ЕО;

б) молбата за помощ да е надлежно подадена до съответния
компетентен орган;

в) съответният компетентен орган да е одобрил молбата за помощ
по начин, който задължава този орган да предостави помощта,
при ясно определен размер на предоставяната помощ или начин
за изчисляване на този размер; като компетентният орган може
да приеме молбата само ако бюджетът на помощта или схемата
за помощ не е изчерпан?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отнесете се към точка 16 от
насоките.
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(1) ОВ С 319, 27.12.2006 г., стр. 1.
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Б. Индивидуални помощи:

2.4. Индивидуални помощи извън схеми за помощ ще бъдат ли предос-
тавяни само за дейности или услуги, които са осъществени или
съответно получени след изпълнение на условията по точка 2.3,
букви б) и в)?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отнесете се към точка 16 от
насоките.

В. Компенсаторна помощ:

2.5. Схемата за помощ компенсаторна ли е по своя характер?

 да  не

Ако отговорът е „да“, горните букви А и Б не са приложими.

3. Вид на помощта

Какъв вид (какви видове) помощ включва предвижданата мярка:

МЕРКИ ЗА РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ РАЙОНИ

А. Помощ за инвестиции в земеделски стопанства

Б. Помощ за инвестиции, свързани с преработка и реализация на
земеделски продукти

В. Агроекологична помощ и помощ за хуманно отношение към
животните

Ва. Плащания по „Натура 2000“ и плащания, свързани с
Директива 2000/60/ЕО (1)

Г. Помощ за компенсиране на естествените недостатъци в някои
области

Д. Помощ за постигане на съответствие със стандарти

Е. Помощ за започване на дейност от млади земеделски стопани

Ж. Помощ за предсрочно пенсиониране или за прекратяване на
земеделски дейности

З. Помощ за групи производители

И. Помощ за препарцелиране на земи

К. Помощ за насърчаване производството и реализацията на
качествени земеделски продукти

Л. Предоставяне на техническа помощ в земеделския сектор

М. Помощ за животновъдния сектор

Н. Помощ за най-отдалечените региони и Егейските острови

УПРАВЛЕНИЕ НА РИСКОВЕ И КРИЗИ

О. Помощ за компенсиране на щети, нанесени на земеделска
продукция или на средства за производство на земеделска
продукция

П. Помощ за борба с болести по животните и растенията

Р. Помощ за изплащане на застрахователни премии

С. Помощ за закриване на мощности за производство,
преработка и търговска реализация

ДРУГИ ВИДОВЕ ПОМОЩ

Т. Помощ за рекламиране на земеделски продукти

2004R0794— BG — 24.11.2009 — 006.001 — 160

(1) Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и Съвета от 23 октомври 2000 г.
за установяване рамка за действията на Общността в областта на политиката за
водите (ОВ L 327, 22.12.2000 г., стр. 1).
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У. Помощ, свързана с данъчни облекчения по Директива
2003/96/ЕО (1)

Ф. Помощ за горския сектор.

ЧАСТ III.12.А

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ИНВЕСТИЦИИ В ЗЕМЕДЕЛСКИ СТОПАНСТВА

Този информационен лист се отнася за инвестициите в земеделски
стопанства, разгледани в точка IV.А от насоките на Общността
относно държавната помощ за земеделския и горския сектор
2007-2013 г. (2)

1. Цел на помощта

1.1. Към постигането на кои от следните цели е насочена инве-
стицията?

 намаляване на производствените разходи;

 усъвършенстване и пренасочване на производството;

 подобряване на качеството;

 опазване и подобряване на природната среда, изпълнение на
хигиенните и стандартизационни изисквания в животновъд-
ството;

 насърчаване диверсификацията на дейностите в стопанството;

 други (моля уточнете):

Ако инвестицията преследва други цели, моля отбележете, че
приемливи за подпомагане с помощ за инвестиции в земеделски
стопанства са само инвестициите, насочени към постигането на
една или повече от горепосочените цели.

1.2. Помощта отнася ли се за обикновени заместващи инвестиции?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отбележете, че обикновените заме-
стващи инвестиции не са приемливи за подпомагане с помощ за
инвестиции в земеделски стопанства.

1.3. Помощта свързана ли е с инвестиции в продукти, спрямо които
има забрани за производство или ограничения за подпомагане от
Общността на ниво индивидуални земеделски стопани,
стопанства или преработвателни предприятия по обща орга-
низация на пазара (включително схеми за директно подпомагане),
финансирана от ЕФГЗ, които инвестиции биха довели до увели-
чаване на производствения капацитет в нарушение на тези
забрани и ограничения?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отбележете, че съгласно точка 37
от насоките, помощ за такива инвестиции не може да бъде
предоставяна.

2. Бенефициери

Кои са бенефициерите на помощта?

 земеделски стопани;

 групи производители;

 други (моля посочете):

…........................................................................................................
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(1) Директива 2003/96/ЕО на Съвета от 27 октомври 2003 г. относно преструктури-
рането на правната рамката на Общността за данъчно облагане на енергийните
продукти и електрическата енергия (ОВ L 283, 31.10.2003 г., стр. 51).

(2) ОВ С 319, 27.12.2006 г., стр. 1.
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3. Интензитет на помощта

3.1. Моля посочете максималното ниво на публично подпомагане,
изразено като процент от приемливите инвестиции:

а) … в регионите в по-неблагоприятно положение или регионите
по член 36, буква а), i), ii) или iii) от Регламент (ЕО)
№ 1698/2005 (1) (максимум 50 %);

б) … в останалите региони (максимум 40 %);

в) … за млади земеделски стопани от регионите в по-неблаго-
приятно положение или регионите по член 36, буква а), i), ii)
или iii) от Регламент (ЕО) № 1698/2005, осъществили инве-
стицията до пет години след започване на дейността
(максимум 60 %);

г) … за млади земеделски стопани от останалите региони, осъще-
ствили инвестицията до пет години след започване на дейността
(максимум 50 %);

д) … в най-отдалечените региони или на по-малките Егейски
острови по смисъла на Регламент (ЕИО) № 2019/93 (2)
(максимум 75 %);

е) … за инвестиции, пораждащи допълнителни разходи, свързани
с опазване и подобряване на природната среда или с подоб-
ряване на хигиената в животновъдните стопанства, или с подоб-
ряване на хуманното отношение към животните, осъществени
през срока за транспониране на нововъведени минимални
стандарти (максимум 75 % за регионите в по-неблагоприятно
положение или за регионите по член 36, буква а), i), ii) или
iii) от Регламент (ЕО) № 1698/2005, и максимум 60 % за оста-
налите региони);

ж) … за инвестиции, пораждащи допълнителни разходи, свързани
с опазване и подобряване на природната среда или с подоб-
ряване на хигиената в животновъдните стопанства, или с подоб-
ряване на хуманното отношение към животните, осъществени
до три години след датата, на която инвестицията подлежи на
одобряване съгласно общностното законодателство (максимум
50 % за регионите в по-неблагоприятно положение или за
регионите по член 36, буква а), i), ii) или iii) от Регламент
(ЕО) № 1698/2005, и максимум 40 % за останалите региони);

з) … за инвестиции, пораждащи допълнителни разходи, свързани
с опазване и подобряване на природната среда или с подоб-
ряване на хигиената в животновъдните стопанства, или с подоб-
ряване на хуманното отношение към животните, осъществени
през четвъртата година след датата, на която инвестицията
подлежи на одобряване съгласно общностното законодателство
(максимум 25 % за регионите в по-неблагоприятно положение
или за регионите по член 36, буква а), i), ii) или iii) от
Регламент (ЕО) № 1698/2005, и максимум 20 % за останалите
региони);

и) … за инвестиции, пораждащи допълнителни разходи, свързани
с опазване и подобряване на природната среда или с подоб-
ряване на хигиената в животновъдните стопанства, или с подоб-
ряване на хуманното отношение към животните, осъществени
през петата година след датата, на която инвестицията трябва да
бъде одобрена съгласно общностното законодателство
(максимум 12,5 % за регионите в по-неблагоприятно
положение или за регионите по член 36, буква а), i), ii) или
iii) от Регламент (ЕО) № 1698/2005, и максимум 10 % за оста-
налите региони) (не се допуска предоставянето на помощ за
разходи, възникнали след петата година);

й) … за разходи по допълнителни инвестиции, извършени от
държави-членки, присъединили се към Съюза на 1 май
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(1) Регламент (ЕО) № 1698/2005 на Съвета от 20 септември 2005 г. относно подпо-
магане на развитието на селските райони от Европейския земеделски фонд за
развитие на селските райони (ЕЗФРСР) (ОВ L 277, 21.10.2005 г., стр. 1).

(2) Регламент (ЕИО) № 2019/93 на Съвета от 19 юли 1993 г. за въвеждане на
специфични мерки за малките острови в Егейско море относно някои земеделски
продукти (ОВ L 184, 27.7.1993 г., стр. 1).
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2004 г. и съответно на 1 януари 2007 г., в изпълнение на
Директива 91/676/ЕИО (1) (максимум 75 %);

к) … за разходи по допълнителни инвестиции, извършени в
изпълнение на Директива 91/676/ЕИО и подлежащи на подпо-
магане по Регламент 1698/2005 (максимум 50 % за регионите в
по-неблагоприятно положение или за регионите по член 36,
буква а), i), ii) или iii) от Регламент (ЕО) № 1698/2005, и
максимум 40 % за останалите региони);

л) … за инвестиции, направени от млади земеделски стопани за
постигане на съответствие с действащи общностни или
национални стандарти (максимум 60 % за регионите в по-небла-
гоприятно положение или за регионите по член 36, буква а), i),
ii) или iii) от Регламент (ЕО) № 1698/2005, и максимум 50 % за
останалите региони).

3.2. В случая с инвестиции, пораждащи допълнителни разходи,
свързани с опазване и подобряване на природната среда или с
подобряване на хигиената в животновъдните стопанства, или с
подобряване на хуманното отношение към животните, допълни-
телните разходи ограничени ли са само до инвестиции, с които
или се преизпълняват сегашните минимални изисквания,
въведени от Общността, или се постига съответствие с нововъ-
ведени минимални стандарти? Те ограничени ли са стриктно до
приемливите допълнителни разходи във връзка с тези цели, без да
водят до увеличение на производствения капацитет?

 да  не

3.3. В случая с инвестиции, направени в изпълнение на Директива
91/676/ЕИО, интензитетът на предвижданата помощ ограничен
ли е до необходимите и приемливи допълнителни разходи и
изключени ли са инвестиции, които водят до увеличение на произ-
водствения капацитет?

 да  не

3.4. В случая с инвестиции, направени от млади земеделски стопани за
постигане на съответствие с действащи общностни или
национални стандарти, помощта ограничена ли е до допълни-
телните разходи, произтичащи от въвеждането на тези стандарти
и извършени ли са тези разходи до 36 месеца след установяването?

 да  не

4. Критерии за приемливост

4.1. Помощта ограничена ли е само до земеделски стопанства, които не
са в затруднено положение?

 да  не

4.2. Помощта предназначена ли е за производство и реализация на
продукти, които имитират или заместват мляко и млечни
продукти?

 да  не

5. Приемливи разходи

5.1. Приемливите разходи включват ли:

 строителство, придобиване или подобряване на недвижимо
имущество;

 закупуване или придобиване при лизингови условия на
машини и оборудване, включително компютърен софтуер,
до пазарната стойност на актива, с изключение на
разходите, свързани с договора за лизинг (данък, печалба на
лизингодателя, разходи за рефинансиране на лихви, допъл-
нителни такси, застрахователни вноски и др.);

 допълнителни разноски, свързани с горните два вида разходи
(например възнаграждения на архитекти, инженери и
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(1) Директива 91/676/ЕИО на Съвета от 12 декември 1991 г. за опазване на водите от
замърсяване с нитрати от селскостопански източници (ОВ L 375, 31.12.1991 г.,
стр. 1).
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експерти, технико-икономически проучвания, придобиване на
патенти и лицензи)?

5.2. Помощта обхваща ли закупуването на употребявани машини?

 да  не

5.3. Ако отговорът е „да“, приемливостта ограничена ли е само до
малки и средни предприятия с ниско технологическо равнище и
ограничен капитал?

 да  не

5.4. От схемата за помощ изключени ли са: закупуването на права за
производство, животни или едногодишни растения, или засяването
на едногодишни растения?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 29
от насоките не се допуска предоставянето на помощ за тези
видове разходи.

5.5. Делът на разходите за закупуване на земя, с изключение на земя за
строителни цели, ограничен ли е до 10 % от приемливите разходи
по предвижданата инвестиция?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че този таван от 10 %
е един от задължителните критерии за приемливост по точка 29
от насоките.

6. Помощ на съхраняване на традиционен ландшафт и сгради

6.1. Помощта отнася ли се за инвестиции или капиталово строителство,
предназначени за съхранение на непроизводителни; ценности от
наследството, намиращи се в земеделското стопанство?

 да  не

6.1.1. Ако отговорът е „да“, какъв е предвижданият интензитет на
помощта (максимум 100 %):

…................................................................................................................

6.1.2. Приемливите разходи включват ли възнаграждение за работи,
извършени от земеделския стопанин или негови работници?

 да  не

…................................................................................................................

6.1.3. Ако отговорът е „да“, размерът на това възнаграждение ограничен
ли е до 10 000 EUR годишно?

 да  не

6.1.4. Ако отговорът е „не“, моля посочете причините за превишаване на
този лимит:

…................................................................................................................

6.2. Помощта отнася ли се за инвестиции или капиталово строителство,
предназначени за съхранение на собствеността, представляващи
част от производствените активи; на стопанството?

 да  не

6.2.1. Ако отговорът е „да“, инвестицията води ли до увеличаване на
производствения капацитет на стопанството?

 да  не

6.2.2. Какви са максималните интензитети на помощта за този вид инве-
стиции?

 Инвестиции без увеличение на капацитета:

Максимален интензитет, предвиждан за регионите в по-небла-
гоприятно положение или за регионите по член 36, буква а),
i), ii) или iii) от Регламент (ЕО) № 1698/2005 (максимум
75 %): … ...........................................................................................
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Максимален интензитет, предвиждан за останалите региони
(максимум 60 %): … .......................................................................

 Инвестиции с увеличение на капацитета:

Максимален интензитет, предвиден за случаите с използване
на съвременни материали (максимум: виж точка 3.1): … ........

Максимален интензитет, предвиден за случаите с използване
на традиционни материали, изразен като процент от допълни-
телните разходи (максимум: 100 %): ….......................................

7. Преместване на селскостопански сгради в името на обще-
ствения интерес

7.1. Преместването произтича ли от отчуждаване?

 да  не

7.2. Преместването оправдано ли е от обществен интерес, посочен в
законодателството?

 да  не

Моля отбележете, че законодателството трябва да обяснява на
какъв обществен интерес служи преместването.

7.3. Преместването изразява ли се само в демонтаж, преместване и
повторно изграждане на съществуващи съоръжения?

 да  не

7.3.1. Ако отговорът е „да“, какъв е интензитетът на помощта (максимум
100 %)

…................................................................................................................

7.4. В резултат на преместването земеделският стопанин бива ли обла-
годетелстван с по-модерно оборудване и съоръжения?

 да  не

7.4.1. Ако отговорът е „да“, какво е собственото участие на земеделския
стопанин, изразено като процент от увеличената стойност на
съоръженията след преместването?

 за регионите в по-неблагоприятно положение или за
регионите по член 36, буква а), i), ii) или iii) от Регламент
(ЕО) № 1698/2005 (минимум 50 %)

…........................................................................................................

 за останалите региони (минимум 60 %)

…........................................................................................................

 млади земеделски стопани от региони в по-неблагоприятно
положение или региони по член 36, буква а), i), ii) или iii)
от Регламент (ЕО) № 1698/2005 (минимум 45 %)

…........................................................................................................

 млади земеделски стопани от останалите региони (минимум
55 %).

7.5. Преместването води ли до увеличаване на производствения
капацитет?

 да  не

7.5.1. Ако отговорът е „да“, какво е собственото участие на земеделския
стопанин, изразено като процент от разходите, относими към това
увеличение?

 за регионите в по-неблагоприятно положение или за
регионите по член 36, буква а), i), ii) или iii) от Регламент
(ЕО) № 1698/2005 (минимум 50 %)

…........................................................................................................

 за останалите региони (минимум 60 %)

…........................................................................................................
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 млади земеделски стопани от региони в по-неблагоприятно
положение или региони по член 36, буква а), i), ii) или iii)
от Регламент (ЕО) № 1698/2005 (минимум 45 %)

…........................................................................................................

 млади земеделски стопани от останалите региони (минимум
55 %).

8. Друга информация

8.1. Към уведомлението приложена ли е документация, от която е
видно, че мярката за държавна помощ е съобразена със
съответната програма (съответните програми) за развитие на
селските райони?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля да предоставите тази документация
по-долу или в приложение към настоящия допълнителен информа-
ционен лист

…................................................................................................................

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че предоставянето на
такава документация е задължително по точка 26 от насоките.

8.2. Към уведомлението приложена ли е документация, от която е
видно, че подпомагането е насочено към ясно определени цели,
отразяващи идентифицирани структурни и териториални
потребности, както и структурни недостатъци?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля да предоставите тази документация
по-долу или в приложение към настоящия допълнителен информа-
ционен лист

…................................................................................................................

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че предоставянето на
такава документация е задължително по точка 36 от насоките.

ЧАСТ III.12.Б

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ИНВЕСТИЦИИ, СВЪРЗАНИ С ПРЕРАБОТКА И РЕАЛИЗАЦИЯ НА

ЗЕМЕДЕЛСКИ ПРОДУКТИ

Този формуляр на уведомление се отнася за подпомагането на инвестиции
в преработката (1) и търговията (2) със земеделски продукти, разгледано в
точка IV.Б от насоките на Общността относно държавната помощ за
земеделския и горския сектор 2007-2013 г. (3)

1. Приложно поле и бенефициери на помощта

1.1. Моля посочете разпоредбата от земеделските насоки, в чието
приложно поле би следвало да попада това уведомление:

1.1.1.  точка IV.Б.2, буква а) (Регламент (ЕО) № 70/2001 на
Комисията (4) или заменилите го разпоредби)

1.1.2.  точка IV.Б.2, буква б) (Регламент (ЕО) № 1628/2006 на
Комисията (5))
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(1) „Преработка на земеделски продукти“ означава всяка една операция върху земе-
делски продукт, от която се получава също земеделски продукт, с изключение на
дейностите, осъществявани на място в земеделското стопанство по подготвяне на
животински или растителен продукт за първата му продажба.

(2) „Реализация на земеделски продукт“ означава държане или показ с цел продажба,
предлагане за продажба, доставяне или изобщо за пускане на пазара по какъвто и
да било друг начин, с изключение на първата продажба от първичния производител
на прекупвач или преработвател, както и всяка една дейност по подготвяне на
продукта за тази първа продажба; продажба от първичен производител на краен
клиент се счита за реализация, ако се осъществява в самостоятелни помещения,
предвидени за тази цел.

(3) ОВ С 319, 27.12.2006 г., стр. 1.
(4) Регламент (ЕО) № 70/2001 на Комисията, 12 януари 2001 г.; (ОВ L 10, 13.1.2001 г.,

стр. 33).
(5) ОВ L 302, 1.11.2006 г., стр. 29.
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1.1.3.  точка IV.Б.2, буква в) (насоки на Комисията относно нацио-
налната регионална помощ за периода 2007-2013 г. (1))

1.1.4. точка IV.Б.2, буква г) (помощ за междинни дружества в региони,
които не са приемливи за регионална помощ)

1.2. Регламент (ЕО) № 70/2001 на Комисията (държавна помощ за
малки и средни предприятия)

Бенефициерът представлява ли МСП за преработка или реализация
на селскостопански продукти?

 да  не

Ако отговорът е „не“, помощта не изпълнява необходимите
условия по посочения регламент и не може да бъде обявена за
съвместима с общия пазар въз основа на точка IV.Б.2., буква а)
от насоките.

Ако отговорът е „да“, помощта е освободена от изискването за
уведомление. Моля посочете причините, поради които вашите
органи все пак желаят да подадат уведомление. В този случай
ви моля да се отнесете към съответната част от общия
формуляр на уведомление (части I и III.1 от приложение I към
Регламент (ЕО) № 794/2004 (2) или заменилите го разпоредби).

1.3. Насоки на Общността относно регионалната инвестиционна
помощ

Помощта отговаря ли на условията, определени в посочения
регламент?

 да  не

Ако отговорът е „не“, помощта не изпълнява необходимите
условия по посочения регламент и не може да бъде обявена за
съвместима с общия пазар въз основа на точка IV.Б.2., буква б)
от насоките.

Ако отговорът е „да“, помощта е освободена от изискването за
уведомление. Моля посочете причините, поради които вашите
органи все пак желаят да подадат уведомление. В този случай
ви моля да се отнесете към съответния формуляр на уведомление.

1.4. Насоки на Общността относно националната регионална помощ
за периода 2007-2013 г. (3)

Помощта отговаря ли на условията, определени в посочените
насоки?

 да  не

Ако отговорът е „не“, помощта не изпълнява необходимите
условия по посочените насоки и не може да бъде обявена за
съвместима с общия пазар въз основа на точка IV.Б.2., буква в)
от насоките.

Ако отговорът е „да“, трябва да се отбележи, че тази помощ ще
бъде оценявана въз основа на насоките относно националната
регионална помощ. В този случай ви моля да се отнесете към
съответната част от общия формуляр на уведомление (прило-
жението към Регламент (ЕО) № 1627/2006 (4)).

1.5. Помощ в региони, които НЕ СА приемливи за регионална помощ

1.5.1. Има ли сред бенефициерите МСП?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отнесете се към точка 1.2. по-горе
(точка IV.Б.2., буква а) от земеделските насоки).
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1.5.2. Има ли сред бенефициерите големи дружества (т.е. с минимум 750
заети и с оборот минимум 200 милиона EUR)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отбележете, че помощта не може да
бъде обявена за съвместима с общия пазар въз основа на точка
IV.В.2, буква г) от земеделските насоки.

1.5.3. Има ли сред бенефициерите междинни дружества (т.е. с по-малко от
750 заети и / и л и с оборот под 200 милиона EUR)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отнесете се към съответната част
от общия формуляр на уведомление (приложението към Регламент
(ЕО) № 1627/2006) във връзка с приемливите разходи.

2. Интензитет на помощта

2.1. Бенефициерите представляват ли МСП (Регламент (ЕО) № 70/2001
на Комисията или заменилите го разпоредби):

Моля посочете максималния интензитет на помощта за приемливи
инвестиции в:

2.1.1. най-отдалечени региони: … (максимум 75 %)

2.1.2. по-малките Егейски острови (1): … ......................... (максимум 65 %)

2.1.3. региони, приемливи за подпомагане по член 87, параграф 3, буква
а): … (максимум 50 %)

2.1.4. други региони: … (максимум 40 %)

Ако интензитетът е над посочените граници, моля отбележете,
че мярката няма да съответства на член 4 от Регламент (ЕО)
№ 70/2001 на Комисията.

2.2. За помощите, които попадат в приложното поле на регламента на
Комисията относно регионалната инвестиционна помощ или
насоките на Комисията относно националната регионална помощ
за периода 2007-2013 г., моля посочете максималния интензитет
на помощта за:

2.2.1. МСП:

2.2.1.1. приемливи инвестиции в региони по член 87, параграф 3, буква а)
от Договора: … (максимум 50 % или максималният размер,
определен по одобрената за съответната държава-членка карта на
регионалните помощи за периода 2007-2013 г.)

2.2.1.2. приемливи инвестиции в други региони, които са приемливи за
регионална помощ: … (максимум 40 % или максималният размер,
определен по одобрената за съответната държава-членка карта на
регионалните помощи за периода 2007-2013 г.)

2.2.2. междинни предприятия по смисъла на член 28, параграф 3 от
Регламент № 1698/2005 на Съвета (2) (които не са МСП, но
имат по-малко от 750 заети или оборот под 200 милиона EUR):

2.2.2.1. приемливи инвестиции в региони по член 87, параграф 3, буква а)
от Договора: … (максимум 25 % или максималният размер,
определен по одобрената за съответната държава-членка карта на
регионалните помощи за периода 2007-2013 г.)

2.2.2.2. приемливи инвестиции в други региони, които са приемливи за
регионална помощ: … (максимум 20 % или максималния размер,
определен по одобрената за съответната държава-членка карта на
регионалните помощи за периода 2007-2013 г.)

Ако интензитетите на помощта са над посочените горни граници,
моля отбележете, че мярката няма да съответства на точка
IV.Б.2., буква в), ii) от земеделските насоки.
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2.2.2.3. Бенефициерите отговарят ли на всички други условия от Препоръка
2003/361/ЕО на Комисията (1)?

 да  не

Ако отговорът е „не“, мярката няма да съответства на точка
IV.Б.2., буква в), ii) от земеделските насоки.

2.2.3. Има ли сред бенефициерите предприятия, които са по-големи от
междинни предприятия съгласно точка 2.2.2. (т.е. големи пред-
приятия)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, посочете дали максималният интензитет на
помощта е равен на или по-малък от максималния размер,
определен съгласно одобрената за съответната държава-членка
карта на регионалните помощи за периода 2007-2013 г.?

 да  не

Ако отговорът е „не“, помощта не може да бъде обявена за
съвместима въз основа на точка IV.Б.2., буква в) от земеделските
насоки. Ако отговорът е „да“, моля посочете максималния
интензитет на помощта съгласно горепосочената карта на регио-
налните помощи. Приложимият максимален интензитет на
помощта по съответната карта на регионалните помощи е … %.

2.3. За инвестиционна помощ в полза на междинни дружества в региони,
които не са приемливи за регионална помощ:

2.3.1. Моля посочете максималния интензитет на помощта: … (максимум
20 %).

Ако интензитетите на помощта са над посочените горни граници,
моля отбележете, че мярката няма да съответства на точка
IV.Б.2., буква г) от земеделските насоки.

2.3.2. Бенефициерите отговарят ли на всички други условия от Препоръка
2003/361/ЕО на Комисията?

 да  не

Ако отговорът е „не“, мярката няма да съответства на точка
IV.Б.2., буква г) от земеделските насоки.

3. Критерии за приемливост и разходи

3.1. Мярката отнася ли се за производство и реализация на продукти,
които имитират или заместват мляко и млечни продукти?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля отбележете, че мярката няма да
съответства на точка IV.Б. от земеделските насоки.

3.2. По отношение на междинните или големи предприятия помощта
отнася ли се до закупуването на употребявано оборудване?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля отбележете, че мярката няма да
съответства на точка IV.Б. от земеделските насоки.

3.3. По отношение на помощта за инвестиции в региони, които не са
приемливи за регионална помощ:

Можете ли да потвърдите, че приемливите разходи за инвестиции
изцяло съответстват на приемливите разходи, посочени в насоките
на Общността относно националната регионална помощ за периода
2007-2013 г.?

 да  не

Ако отговорът е „не“:

— в случай, че бенефициерите не са МСП, мярката няма да
съответства на точка IV.Б.2., буква г) от земеделските насоки;
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— в случай, че бенефициерите са МСП, приемливите разходи
съответстват ли на членове 2 и 4 от Регламент (ЕО) № 70/2001
на Комисията?

 да  не

Ако отговорът е „не“, мярката няма да съответства на точка
IV.Б.2., буква г) от земеделските насоки.

3.4. Има ли възможност с помощта да се подпомагат инвестиции, за
които финансирана от ЕФГЗ обща организация на пазара, вклю-
чително схеми за директно подпомагане, налага забрани за произ-
водство или ограничения за подпомагане от Общността на ниво
индивидуални земеделски стопани, стопанства или преработвателни
предприятия, които инвестиции могат да доведат до увеличаване на
производството в нарушение на тези забрани и ограничения?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отбележете, че точка 47 от земеделските
насоки не разрешава помощ за такива инвестиции.

4. Друга информация

4.1. Към уведомлението приложена ли е документация, от която е
видно, че подпомагането е насочено към ясно определени цели,
отразяващи идентифицирани структурни и териториални
потребности, както и структурни недостатъци?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля да предоставите тази документация
по-долу или в приложение към настоящия допълнителен информа-
ционен лист.

… ..................................................................................................................

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че предоставянето на
такава документация е задължително по точка 46 от насоките.

4.2. Към уведомлението приложена ли е документация, от която е
видно, че мярката за държавна помощ се вписва във и е съобразена
със съответната програма (съответните програми) за развитие на
селските райони?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля да предоставите тази документация
по-долу или в приложение към настоящия допълнителен информа-
ционен лист

… ..................................................................................................................

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че предоставянето на
такава документация е задължително по точка 26 от насоките.

5. Индивидуални уведомления

Възможно ли е размерът на приемливите инвестиции да надхвърли
сумата от 25 милиона EUR или размерът на помощта да надхвърли
сумата от 12 милиона EUR?

 да  не

Ако отговорът е „да“, ще бъде ли подадено индивидуално
уведомление?

 да  не

Ако сте отговорили с „не“, моля отбележете, че мярката няма да
съответства на точка IV.Б. от земеделските насоки.

ЧАСТ III.12.В

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО
АГРОЕКОЛОГИЧНАТА ПОМОЩ И ПОМОЩТА ЗА ХУМАННО

ОТНОШЕНИЕ КЪМ ЖИВОТНИТЕ

Настоящият формуляр задължително се използва за уведомяване за
мерките за държавна помощ, с които се подпомагат методи за земе-
делско производство, насочени към опазване на природната среда и
поддържане на околния ландшафт (агроекология) или за подобряване на
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хуманното отношение към животните, които са предмет на точка IV.В
от насоките на Общността относно държавната помощ за земеделския и
горския сектор 2007-2013 г. (1) (по-долу наричани „насоките“) и членове 39
и 40 от Регламент (ЕО) № 1698/2005 на Съвета (2).

— Мярката отнася ли се до компенсации за земеделски стопани, които
доброволно поемат агроекологични ангажименти (член 39, параграф 2
от Регламент (ЕО) № 1698/2005) на Съвета?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля вижте тази част от настоящия допълнителен
информационен лист (ДИЛ), която се отнася до „помощ за агроеко-
логични ангажименти“.

— Мярката третира ли компенсации за земеделски стопани, които
доброволно поемат ангажименти за хуманно отношение към
животните (член 40, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1698/2005 на
Съвета)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля вижте тази част от настоящия ДИЛ, която се
отнася до „подпомагане на ангажименти за хуманно отношение към
животните“.

— Помощта отнася ли се единствено за екологични инвестиции (точка 62
от насоките)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля вижте тази част от настоящия ДИЛ, която се
отнася до „Инвестиционни помощи в земеделския сектор“.

— Екологичната помощ преследва ли и други цели, като обучение и
консултантски услуги за подпомагане на селскостопанските произво-
дители (точка IV.К от насоките)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля вижте тази част от настоящия ДИЛ, която се
отнася до точка IV.К от насоките.

— Други?

Моля представете пълно описание на мярката (мерките) … .....................

— От документацията видно ли е, че държавната помощ се вписва във и е
съобразена със съответния план за развитие на селските райони,
приложен към уведомлението?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля да предоставите тази документация по-
долу или в приложение към настоящия допълнителен информационен
лист

… .........................................................................................................................

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че предоставянето на
такава документация е задължително по точка 26 от земеделските
насоки.

Помощ за агроекологични ангажименти (точка IV.В.2 от насоките)

1. Цел на мярката

Към постигането на коя от следните конкретни цели е насочена
мярката за помощ?

 начини за използване на селскостопанската земя, които са
съвместими с опазването и подобряването на околната среда,
ландшафта и неговите характеристики, природните ресурси,
почвата и генетичното многообразие, както и за намаляване
на производствените разходи;
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 благоприятно за околната среда разширяване на селскосто-
панската дейност и управление на нискоинтензивни пасбищни
системи, усъвършенстване и пренасочване на производството;

 съхраняване на застрашени обработваеми среди с висока
екологична стойност, както и подобряване на качеството;

 поддържане на ландшафта и на историческите ценности в
селскостопанските земи;

 прилагане на екологично планиране в селскостопанската
практика. Ако мярката не е насочена към постигането на нито
една от горепосочените цели, моля посочете кои цели се
преследват по отношение опазването на околната среда?
(Моля представете подробно описание).

… ..........................................................................................................

Ако въпросната мярка вече е била прилагана в миналото, какви
резултати са получени по отношение опазването на околната
среда?

… ..........................................................................................................

… ..........................................................................................................

2. Критерии за приемливост

2.1. Помощта ще бъде ли предоставяна на земеделски стопани и/или
други стопанисващи земя лица (член 39, параграф 2 от Регламент
(ЕО) № 1698/2005), които поемат агроекологични ангажименти за
срок от пет до седем години?

 да  не

2.2. За определени видове ангажименти ще бъдат ли необходими по-
кратки или по-дълги срокове?

 да  не

Ако отговорът е положителен, моля посочете причините, които
обосновават съответния срок

… ..................................................................................................................

2.3. Моля потвърдете, че няма да бъде предоставяна помощ за компен-
сиране на агроекологични ангажименти, които не преизпълняват
съответните задължителни стандарти, въведени на основание
членове 4 и 5 от Регламент (ЕО) № 1782/2003 (1) и приложения
III и IV към него, както и минималните изисквания по отношение
използването на торове и продукти за растителна защита, а също и
други приложими задължителни изисквания, установени с нацио-
налното законодателство и посочени в програмата за развитие на
селските райони.

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че член 39, параграф 3
от Регламент (ЕО) № 1698/2005 не допуска предоставянето на
помощ за агроекологични ангажименти, които не отиват по-
далеч от изпълнението на тези стандарти и изисквания.

2.4. Моля опишете какви са горепосочените стандарти и изисквания и
обяснете с какво поетите агроекологични ангажименти отиват по-
далеч от изпълнението им.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3. Размер на помощта

3.1. Моля посочете максималния размер на предоставяната помощ на
база площта на стопанството, за което се отнасят агроекологичните
ангажименти:
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 за специализирани многогодишни култури … ...... (максимално
плащане 900 EUR на хектар)

 за едногодишни култури … (максимално плащане 600 EUR на
хектар)

 за други видове ползване на земите ….. (максимално плащане
450 EUR на хектар)

 застрашени от изчезване местни породи със стопанско значение
… . (максимално плащане 200 EUR на животновъдна единица)

 други … ...............................................................................................

При превишаване на горните максимални размери моля обос-
новете съвместимостта па помощта с разпоредбите на член
39, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 1698/2005.

3.2. Мярката за помощ предоставя ли се ежегодно?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля посочете причините, обосноваващи
друга периодичност.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.3. Размерът на годишното подпомагане изчислява ли се въз основа на:

— нереализираните приходи;

— допълнителните разходи, произтичащи от поетите ангажименти;
и

— необходимостта от компенсиране на транзакционните разходи

 да  не

Обяснете изчислителната методика, използвана за определяне
размера на подпомагането, и посочете размера на нереализи-
раните приходи, допълнителните разходи и евентуалните транзак-
ционни разходи:….......................................................................................

3.4. При изчисляване на нереализираните приходи и допълнителните
разходи, произтичащи от поетите ангажименти, за референтно
ниво използват ли се стандартите и изискванията, посочени в
точка 2.3 по-горе?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля обяснете какво референтно ниво е
взето предвид.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.5. Плащанията извършват ли се на база единица продукция?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля обяснете причините, които обос-
новават този начин и взетите мерки за гарантиране спазването
на максималните годишни суми, приемливи за общностно подпо-
магане съгласно приложението към Регламент (ЕО) № 1698/2005.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.6. Възнамерявате ли да предоставяте помощ за транзакционни разходи
във връзка с продължаването на вече поети агроекологични анга-
жименти?

 да  не

3.7. Ако отговорът е „да“, моля представете доказателства, че такива
разходи ще възникват и занапред.

3.8. Възнамерявате ли да предоставяте помощ за разходи по непроизво-
дителни инвестиции, свързани с изпълнението на агроекологичните
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ангажименти (непроизводителни инвестиции са тези, които не водят
до нетно увеличение на стойността или рентабилността на стопан-
ството)?

 да  не

3.9. Ако отговорът е „да“, какъв ще е приложимият интензитет на
помощта (максимум 100 %):

… ..................................................................................................................

ПОДПОМАГАНЕ НА АНГАЖИМЕНТИ ЗА ХУМАННО ОТНОШЕНИЕ
КЪМ ЖИВОТНИТЕ (ТОЧКА IV.В.2 ОТ НАСОКИТЕ)

1. Цел на мярката

В кои от следните области ангажиментите имат за цел подобряване
на стандартите за хуманно отношение към животните?

 вода и фуражи, по-близки до природните им потребности;

 условия за отглеждане в затворени помещения, като
пространство, ясли, естествено осветление;

 достъп до открити площи;

 липса на систематични случаи на осакатяване, изолиране или
постоянно връзване;

 предотвратяване на патологии, причинявани основно от прак-
тиките и/или условията на отглеждане.

(Моля опишете подробно)

… ..........................................................................................................

Ако мярката вече е била прилагана в миналото, какви са били
резултатите от гледна точка на хуманното отношение към
животните?

… ..........................................................................................................

2. Критерии за приемливост

2.1. Помощта ще бъде ли предоставяна на земеделски стопани, които
поемат ангажименти за хуманно отношение към животните с
продължителност от пет до седем години?

 да  не

2.2. За определени видове ангажименти ще бъдат ли необходими по-
кратки или по-дълги срокове?

 да  не

Ако отговорът е положителен, моля посочете причините, които
обосновават съответния срок.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

2.3. Моля потвърдете, че няма да бъде предоставяна помощ за компен-
сиране на ангажименти за хуманно отношение към животните,
които не преизпълняват съответните задължителни стандарти,
въведени на основание членове 4 и 5 от Регламент (ЕО)
№ 1782/2003 (1) и приложения III и IV към него, както и други
минимални изисквания, установени с националното законодателство
и посочени в програмата за развитие на селските райони.

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че член 40, параграф 2
от Регламент (ЕО) № 1698/2005 не допуска подпомагането на
ангажименти за хуманно отношение към животните, които не
отиват по-далеч от изпълнението на тези стандарти и
изисквания.
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2.4. Моля опишете какви са горепосочените стандарти и изисквания и
обяснете с какво поетите ангажименти за хуманно отношение към
животните отиват по-далеч от изпълнението им.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3. Размер на помощта

3.1. Моля посочете максималния размер на предоставяната помощ за
хуманно отношение към животните:

… (максимум 500 EUR за животновъдна единица)

Ако сумата е над 500 EUR за животновъдна единица, моля обос-
новете съвместимостта ѝ с разпоредбите на член 40, параграф 3
от Регламент (ЕО) № 1698/2005

3.2. Мярката за помощ предоставя ли се ежегодно?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля посочете причините, обосноваващи
друга периодичност.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.3. Размерът на годишното подпомагане изчислява ли се въз основа на:

— нереализираните приходи;

— допълнителните разходи, произтичащи от поетия ангажимент; и

— необходимостта от компенсиране на транзакционните разходи

 да  не

Обяснете изчислителната методика, използвана за определяне
размера на подпомагането, и посочете размера на нереализи-
раните приходи, допълнителните разходи и евентуалните транзак-
ционни разходи, както и евентуалните разходи за капиталово
строителство без икономическа възвръщаемост:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.4. При изчисляване на нереализираните приходи и допълнителните
разходи, произтичащи от поетите ангажименти, за референтно
ниво използват ли се стандартите и изискванията, посочени в
точка 2.3 по-горе?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля обяснете какво референтно ниво е
взето предвид.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.5. Плащанията извършват ли се на база животновъдна единица?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля обяснете причините, които обос-
новават този начин и взетите мерки за гарантиране спазването
на максималните годишни суми, приемливи за общностно подпо-
магане съгласно приложението към Регламент (ЕО) № 1698/2005.

3.6. Възнамерявате ли да предоставяте помощ за транзакционни разходи
във връзка с продължаването на вече поети ангажименти за хуманно
отношение към животните?

 да  не

3.7. Ако отговорът е „да“, моля представете доказателства, че такива
разходи ще възникват и занапред.

… ..................................................................................................................
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3.8. Възнамерявате ли да предоставяте помощ за разходи по непроизво-
дителни инвестиции, свързани с изпълнението на агроекологичните
ангажименти (непроизводителни инвестиции са тези, които не водят
до нетно увеличение на стойността или рентабилността на стопан-
ството)?

 да  не

3.9. Ако отговорът е „да“, какъв ще е приложимият интензитет на
помощта (максимум 100 %)?

… ..................................................................................................................

ЧАСТ III.12.Ва

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ПЛАЩАНИЯ ПО „НАТУРА 2000“ И ПЛАЩАНИЯ ВЪВ ВРЪЗКА С

ДИРЕКТИВА 2000/60/ЕО

Настоящият формуляр задължително се използва от държавата-членка
за уведомяване за помощи за плащанията по „НАТУРА 2000“ и плащания
във връзка с Директива 2000/60/ЕО (1), разгледани в част IV.В.3 от
Насоките на Общността относно държавната помощ за селскосто-
панския и горския сектор 2007-2013 г. (2)

1. Цел на мярката

1.1. Мярката насочена ли е към компенсиране на земеделски стопани за
извършени разходи и нереализирани приходи, произтичащи от недо-
статъците на съответните региони, свързани с изпълнението на
Директиви 79/409/ЕИО (3), 92/43/ЕИО (4) и 2000/60/ЕО?

 да  не

1.1.1. Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно част IV.В.3 от
земеделските насоки помощ може да бъде предоставяна единствено
за разходи, които произтичат от недостатъците, свързани с изпъл-
нението на Директиви 79/409/ЕИО, 92/43/ЕИО и 2000/60/ЕО.

2. Критерии за приемливост

2.1. Възникналите разходи и нереализираните приходи произтичат ли от
недостатъците на съответните региони, свързани с изпълнението на
Директиви 79/409/ЕИО, 92/43/ЕИО и 2000/60/ЕО?

 да  не

2.1.1. Ако отговорът е „да“, моля представете изчерпателни данни във
връзка със съответните разпоредби на въпросната директива
(въпросните директиви).

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

2.1.2. Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно част IV.В.3 от
земеделските насоки помощ може да бъде предоставяна единствено
за разходи, които произтичат от недостатъците, свързани с изпъл-
нението на Директиви 79/409/ЕИО, 92/43/ЕИО и 2000/60/ЕО.

2.2. Предвижданите компенсаторни плащания необходими ли са за
решаване на специфични проблеми, произтичащи от директивата
(директивите)?

 да  не

2.2.1. Ако отговорът е „да“, моля обяснете защо е необходима тази
мярка.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................
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2.2.2. Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно част IV.В.3
от земеделските насоки са разрешени само плащания, които са
необходими за решаване на специфични проблеми, произтичащи
от горепосочените директиви.

2.3. Помощта предоставя ли се само за задължения, които преизпълняват
задълженията за кръстосано съответствие?

 да  не

2.3.1. Ако отговорът е „не“, моля обосновете съвместимостта ѝ с
разпоредбите на част IV.В.3 от земеделските насоки.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

2.4. Помощта предоставя ли се за задължения, които преизпълняват
условията, установени с член 5 от Регламент (ЕО) № 1782/2003 на
Съвета (1)?

 да  не

2.4.1. Ако отговорът е „не“, моля обосновете съвместимостта ѝ с
разпоредбите на част IV.В.3 от земеделските насоки.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

2.5. Помощта предоставя ли се в нарушение на принципа „замърсителят
плаща“?

 да  не

2.5.1. Ако отговорът е „да“, моля представете изчерпателни данни,
които обосновават съвместимостта ѝ с разпоредбите на част
IV.В.3 от земеделските насоки и доказват, че помощта се
предоставя по изключение, че същата е ограничена във времето и
прогресивно намаляваща.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3. Размер на помощта

3.1. Моля посочете максималния размер на помощта на база използвана
селскостопанска площ (ИСП):

 … ... (максимално първоначално плащане по „Натура 2000“ за
период до пет години –500 EUR на хектар ИСП)

 … (максимално нормално плащане по „Натура 2000“ –200 EUR
на хектар ИСП)

 … ........... (максималния размер на подпомагането във връзка с
Директива 2000/60/ЕО е определен в съответствие с проце-
дурата по член 90, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1698/2005).

3.1.1. Моля представете допълнителна информация за плащанията във
връзка с Директива 2000/60/ЕО.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.1.2. Ако възнамерявате да предоставяте помощ в по-голям размер, моля
обосновете съвместимостта ѝ с разпоредбите на част IV.В.3 от
земеделските насоки и член 38 от Регламент (ЕО) № 1698/2005 (2).

… ..................................................................................................................
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… ..................................................................................................................

3.2. Моля обяснете какви мерки са взети, за да се гарантира, че
плащанията са определени на ниво, при което не се допуска свръх-
компенсация.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

4. Друга информация

Към уведомлението приложена ли е документация, от която е
видно, че мярката за държавна помощ се вписва в и е съобразена
със съответния план за развитие на селските райони, приложен към
уведомлението?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля да предоставите тази документация
по-долу или в приложение към настоящия допълнителен информа-
ционен лист.

… ..................................................................................................................

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че предоставянето на
такава документация е задължително по точка 26 от земе-
делските насоки.

ЧАСТ III.12.Г

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА КОМПЕНСИРАНЕ НА ЕСТЕСТВЕНИТЕ НЕДОСТАТЪЦИ В

НЯКОИ ОБЛАСТИ

Настоящият формуляр задължително се използва за уведомяване за
държавната помощ, насочена към компенсиране на естествените недо-
статъци в някои области, която е разгледана в точка IV.Г от Насоките
на Общността относно държавната помощ за селскостопанския и
горския сектор 2007-2013 г. (1)

1. Въпроси, отнасящи се за всички уведомления за помощи,
насочени към компенсиране на естествените недостатъци в
някои области

1. Опишете съответния естествен недостатък:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

2. Представете доказателства, че размерът на изплащаната
компенсация е такъв, че не позволява свръхкомпенсиране на земе-
делските стопани извън ефекта на естествените недостатъци:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................
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3. Ако съществуват области с естествени недостатъци, където средното
въздействие на тези естествени недостатъци на хектар е различно за
съпоставими стопанства, представете доказателства, че размерът на
компенсаторните плащания е пропорционален на икономическото
въздействие на естествените недостатъци в различните области:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

4. В рамките на човешкия контрол ли е да се преобърне икономи-
ческото въздействие на трайните естествени недостатъци?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отбележете, че при изчисляване размера
на компенсаторните плащания може да се взема предвид само
икономическото въздействие на трайните естествени недостатъци,
които са извън човешкия контрол. Структурни недостатъци,
където има възможности за подобряване посредством модернизация
на стопанствата или чрез фактори като данъци, субсидии или реали-
зиране на реформата в ОСП, не могат да бъдат вземани предвид.

Ако отговорът е „не“, обяснете защо преобръщането на икономи-
ческото въздействие на трайните естествени недостатъци е извън
човешкия контрол:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

Посочете размера на селскостопанските предприятия, ползващи се
от тези плащания?

5. Размерът на компенсацията определен ли е чрез сравняване на
средния доход от хектар на стопанства в области с естествени недо-
статъци и дохода на стопанства от същата големина и произ-
веждащи същата продукция в области без естествени недостатъци
в същата държава-членка, или — ако цялата държава-членка се
разглежда като състояща се от области с естествени недостатъци
— с дохода на стопанства от същата големина в подобни области
на други държави-членки, чиито производствени условия могат да
бъдат смислено съпоставени с условията в първата държава-членка?
Доходът, който се взема предвид в това отношение, е прекият доход
от селскостопанската дейност, като се изключат, по-специално,
данъците или получените субсидии.

 да  не

Опишете как е направено сравнението: … ............................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

6. Мярката за помощ съчетана ли е с подпомагане по членове 13, 14 и
15 от Регламент (ЕО) № 1257/1999 на Съвета (1)?

 да  не
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7. Можете ли да потвърдите, че общата сума на предоставената на
земеделския стопанин помощ няма да превишава сумата, определена
в съответствие с член 15 от Регламент (ЕО) № 1257/1999?

 да  не

Посочете сумата:… ....................................................................................

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 72 от
земеделските насоки максималната помощ, която може да бъде
предоставяна под формата на компенсация, не може да превишава
горната сума.

8. Мярката предвижда ли, че трябва да бъдат изпълнени следните
критерии за приемливост?

 Земеделските стопани да обработват определена минимална
площ земя (моля посочете тази минимална площ)

… ..........................................................................................................

 Земеделските стопани да поемат задължение за осъществяване
на тяхната селскостопанска дейност в районите в по-неблаго-
приятно положение за минимум пет години от първото
плащане на компенсацията

 Земеделските стопани да прилагат съответните задължителни
стандарти, въведени на основание членове 4 и 5 от Регламент
(ЕО) № 1782/2003 (1) и приложения III и IV към него, както и
минималните изисквания по отношение използването на торове
и продукти за растителна защита, а също и други приложими
задължителни изисквания, установени с националното законо-
дателство и посочени в програмата за развитие на селските
райони.

 да  не

9. Мярката предвижда ли налагането на санкциите, предвидени във
въпрос 4, ако собственикът или стопанинът на животните създава
пречки при извършването на проверки и вземането на проби в
изпълнение на национални планове за наблюдение на остатъчни
вещества, или при осъществяване на разследвания и проверки по
Директива 96/23/ЕО?

 да  не

10. В случаите със схеми за помощ, които все още действат към датата
на влизане в сила на членове 37 и 88, параграф 3 от Регламент (ЕО)
1698/2005 на Съвета (2), съответните схеми ще бъдат ли приведени в
съответствие с разпоредбите на посочените членове, считано от
датата на влизане в сила?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че считано от влизането в
сила на член 37 и член 88, параграф 3 от горепосочения регламент,
спрямо мерките за компенсиране на естествените недостатъци в
някои области ще се прилагат нови правила и мерките за помощ,
които не изпълняват всички критерии съгласно горните членове и
евентуалните правила за прилагане, приети от Съвета и Комисията,
ще трябва да бъдат прекратени.

… ..................................................................................................................

2. Друга информация

Към уведомлението приложена ли е документация, от която е видно, че
мярката за държавна помощ се вписва в и е съобразена със съответния
план за развитие на селските райони, приложен към уведомлението?

 да  не
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Ако отговорът е „да“, моля да предоставите тази документация по-долу
или в приложение към настоящия допълнителен информационен лист.

… ...............................................................................................................................

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че предоставянето на такава
документация е задължително по точка 26 от Селскостопанските насоки.

ЧАСТ III.12.Д

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ПОСТИГАНЕ НА СЪОТВЕТСТВИЕ СЪС СТАНДАРТИ

Настоящият допълнителен информационен лист се отнася за инве-
стициите в земеделски стопанства, разгледани в точка IV.Д от
Насоките на Общността относно държавната помощ за земеделския и
горския сектор 2007-2013 г. (1)

1. Предвижданата помощ отнася ли се само за първични произво-
дители (земеделски стопани)?

 да  не

2. Новите стандарти базирани ли са на общностни стандарти?

 да  не

3. Ако отговорът е „не“, помощта ще бъде ли сведена до разходите,
произтичащи от стандарти, които реално биха поставили засег-
натите земеделски стопани в неизгодно положение от гледна точка
на конкуренцията?

 да  не

4. Моля докажете това неизгодно положение на база осреднените
нетни печалби на средните земеделски стопанства в засегнатия
(под)сектор:

… ..................................................................................................................

5. Помощта, на която земеделските стопани имат право през период от
пет години за разходите или нереализираните приходи свързани с
прилагането на един или повече стандарти, ще бъде ли предоставяна
по намаляваща скàла и ограничена до общо 10 000 EUR?

 да  не

6. Моля опишете намаляващата скала на помощта:

… ..................................................................................................................

7. Ако сумата надвишава 10 000 EUR: помощта ограничена ли е до
80 % от разходите и нереализираните приходи на земеделските
стопани и до 12 000 EUR за едно земеделско стопанство, освен
това взема ли се предвид евентуалната помощ, предоставена от
Общността?

 да  не

8. Помощта отнася ли се за стандарти, за които може да бъде доказано,
че са непосредствената причина за:

— увеличаване на производствените разходи за засегнатия от
стандарта продукт или продукти с минимум 5 %?

 да  не

— нереализиране на приходи в размер минимум 10 % от нетните
печалби, получавани от засегнатия от стандарта продукт или
продукти?

 да  не

9. Моля докажете горепосочените параметри (моля отбележете, че те
трябва да бъдат изчислени за средно земеделско стопанство в
сектора и държавата-членка, засегнати от стандарта):

… ..................................................................................................................
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10. Помощта отнася ли се за стандарти, които водят до увеличаване на
оперативните разходи или нереализираните приходи с минимум
25 % за всички земеделски стопанства в съответния (под)сектор на
държавата-членка?

 да  не

11. Към уведомлението приложена ли е документация, от която е
видно, че мярката за държавна помощ е съобразена със съответната
програма (съответните програми) за развитие на селските райони?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля да предоставите тази документация
по-долу или в приложение към настоящия допълнителен информа-
ционен лист.

… ..................................................................................................................

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че предоставянето на
такава документация е задължително по точка 26 от насоките.

ЧАСТ III.12.Е

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ЗАПОЧВАНЕ НА ДЕЙНОСТ ОТ МЛАДИ ЗЕМЕДЕЛСКИ СТОПАНИ

Настоящият формуляр на уведомление се отнася за помощите, предос-
тавяни за започване на дейност от млади земеделски стопани, разгледани
в глава IV.Е от Насоките на Общността относно държавната помощ за
земеделския и горския сектор 2007-2013 г. (1)

1. Критерии за приемливост

Моля отбележете, че държавна помощ за започване на дейност
от млади земеделски стопани може да се предоставя, само ако
изпълнява условията на регламента за развитите на селските
райони (2) по отношение на съфинансираната помощ и по-
специално критериите за приемливост по член 22 от него.

1.1. Мярката за подпомагане предоставя ли се само за първично произ-
водство?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 82 от
насоките, подпомагането не може да се предоставя за дейности,
различни от първично производство.

1.2. Изпълнени ли са следните условия?

— земеделският стопанин е на възраст под 40 години

— земеделският стопанин притежава адекватни професионални
умения и компетентност

— земеделският стопанин започва дейност в земеделското
стопанство като глава на стопанството за първи път

— земеделският стопанин е представил бизнес план за развитие на
селскостопанската си дейност

 да  не

Ако отговорът на някой от горните въпроси е „не“, моля отбе-
лежете, че мярката няма да е в съответствие с изискванията на
член 22 от регламента за развитите на селските райони и не
може да бъде одобрена въз основа на насоките.

1.3. Мярката предвижда ли, че горните изисквания за приемливост
трябва да бъдат спазени към момента на вземане на всяко едно
индивидуално решение за подпомагане?

 да  не
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1.4. Мярката съответства ли на съществуващите общностни или
национални стандарти?

 да  не

1.4.1. Ако отговорът е „не“, целта за постигане на съответствие със съще-
ствуващите общностни или национални стандарти заложена ли е в
представения бизнес план?

 да  не

1.4.2. Гратисният период, през който трябва да бъде постигнато съот-
ветствие със стандарта, превишава ли 36 месеца от датата на
започване на дейността?

 да  не

2. Максимално допустима помощ

2.1. Помощта за започване на дейност предоставя ли се под формата на:

 Единична премия? (максимум 40 000 EUR)

(моля посочете сумата)

… ..........................................................................................................

и/или

… ..........................................................................................................

 Субсидирана лихва? (максимална капитализирана стойност
40 000 EUR)

Ако отговорът е „да“, моля опишете условията на заема —

лихвен процент, продължителност, гратисен период и др.

2.2. Можете ли да потвърдите, че събрана с подпомагането по
регламента за развитите на селските райони, помощта няма да
надхвърли 55 000 EUR и ще бъдат спазени максималните размери,
определени за всяка форма на помощ (40 000 EUR за единични
премии; 40 000 EUR за субсидирани заеми)?

 да  не

3. Друга информация

Към уведомлението приложена ли е документация, от която е
видно, че мярката за държавна помощ се вписва в и е съобразена
със съответния план за развитие на селските райони, приложен към
уведомлението?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля да предоставите тази документация
по-долу или в приложение към настоящия допълнителен информа-
ционен лист.

… ..................................................................................................................

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че предоставянето на
такава документация е задължително по точка 26 от земе-
делските насоки.
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ЧАСТ III.12.Ж

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ПРЕДСРОЧНО ПЕНСИОНИРАНЕ ИЛИ ПРЕКРАТЯВАНЕ НА

СЕЛСКОСТОПАНСКИ ДЕЙНОСТИ

Настоящият формуляр задължително се използва за уведомяване за
схемите за държавна помощ, чиято цел е да насърчават по-възрастните
земеделски стопани да се пенсионират предсрочно, описани в глава IV.Ж
от Насоките на Общността относно държавната помощ за земеделския
и горския сектор 2007-2013 г. (1)

1. Видове помощ

1.1. Мярката за помощ предоставя ли се само за първично произ-
водство?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 85 от
насоките, подпомагането не може да се предоставя за дейности,
различни от първично производство.

1.2. Подпомагането за ранно пенсиониране предоставя ли се на:

 земеделски стопани, които решават да прекратят своята селско-
стопанска дейност, за да прехвърлят стопанствата на други
земеделски стопани?

 на селскостопански работници, които решават да преустановят
окончателно всякаква селскостопанска дейност след
прехвърляне на стопанството?

Моля опишете предвижданите мерки:

… ..................................................................................................................

2. Критерии за приемливост

2.1. Помощта ще бъде ли предоставяна само в случай, че прехвър-
лителят на стопанството:

— преустанови окончателно всякаква селскостопанска дейност с
търговски характер;

— е на възраст не по-малко от 55 години, но все още не е
навършил нормалната пенсионна възраст към момента на
прехвърлянето или е най-много 10 години по-млад от
нормалната пенсионна възраст в съответната държава-членка
към момента на прехвърлянето; и

— е осъществявал селскостопанска дейност през 10-те години,
предшестващи прехвърлянето?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 87
от насоките и член 23 от Регламент (ЕО) № 1698/2005 на
Съвета (2) помощта не може да бъде разрешена, ако прехвър-
лителят не отговаря на всички горепосочени условия.

2.2. Помощта ще бъде ли предоставяна само в случай, че преобре-
тателят на стопанството:

— наследява прехвърлителя, започвайки дейност като млад фермер
съгласно предвиденото в член 22 от Регламент (ЕО)
№ 1698/2005 на Съвета, не е по-възрастен от 40 години и за
първи път започва дейност в земеделското стопанство като
глава на стопанството, притежава адекватни професионални
умения и компетентност, и представи бизнес план за развитие
на селскостопанските си дейности; или

— е фермер на възраст под 50 години или частноправно лице и
поема предадената от прехвърлителя селскостопанска
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собственост с цел увеличаване размера на земеделското
стопанство?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 87
от насоките и член 23 от Регламент (ЕО) № 1698/2005 на
Съвета помощта не може да бъде разрешена, ако приобре-
тателят не отговаря на всички горепосочени условия.

2.3. В случаите, когато предвиждана помощ за предсрочно пенсио-
ниране включва мерки за осигуряване на доход на селскостопански
работници, моля потвърдете, че помощ няма да бъде предоставяна,
ако работникът не отговаря на следните изисквания:

— да преустанови окончателно всякаква селскостопанска дейност
след прехвърляне на стопанството;

— да е на възраст не по-малко от 55 години, но все още да не е
навършил нормалната пенсионна възраст или да е над 10 години
по-млад от нормалната пенсионна възраст в съответната
държава-членка;

— през поне половината от трудовия си стаж да е работил като
семеен помощник или като селскостопански работник по селско-
стопански работи през предходните пет години;

— да е работил в земеделското стопанство на прехвърлителя най-
малко в продължение на равностойността на две пълни години
през четирите години, предшестващи предсрочното пенсио-
ниране на прехвърлителя; и

— да е включен в социалноосигурителна схема.

 да  не

Моля отбележете, че съгласно точка 87 от насоките и член 23 от
Регламент (ЕО) № 1698/2005 на Съвета помощ за осигуряване на
доход на селскостопански работници не може да бъде разрешена,
ако работниците не отговарят на всички горепосочени условия.

3. Размер на помощта

3.1. Мярката за помощ съчетана ли е с подпомагане по Регламента за
развитие на селските райони?

 да  не

3.1.1. Ако отговорът е „да“, моля опишете накратко условията и размера
на тази съфинансирана помощ

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.2. Моля посочете максималния размер на помощта за един
прехвърлител:

 … ...... на прехвърлител годишно (максимален годишен размер
18 000 EUR на прехвърлител и максимален общ размер 180 000
EUR на прехвърлител)

Ако не са спазени максималните размери, моля обосновете
съвместимостта с разпоредбите на точка 87 от насоките.
Моля отбележете, че насоките допускат подпомагането да
надхвърли максималните размери по регламента, ако
държавата-членка докаже, че сумата не се прехвърля на
работещи земеделски стопани.

3.3. Моля посочете максималния размер на помощта за един работник:

 … ... на работник годишно (максимален годишен размер 4 000
EUR на работник и максимален общ размер 40 000 EUR на
работник)

Ако не са спазени максималните размери, моля обосновете
съвместимостта с разпоредбите на точка 87 от насоките.
Моля отбележете, че насоките допускат подпомагането да
надхвърли максималните размери по регламента, ако
държавата-членка докаже, че сумата не се прехвърля на
работещи земеделски стопани.
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3.4. Прехвърлителят получава ли нормална пенсия, изплащана от
държавата-членка?

 да  не

3.4.1. Ако отговорът е „да“, помощта за ранно пенсиониране предоставя
ли се като добавка, като се взема предвид размерът на националната
пенсия?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че точка 87 от насоките
в съчетание с член 23 от Регламент (ЕО) № 1698/2005 на Съвета
изисква при изчисляване на максималните суми, предоставяни по
схеми за предсрочно пенсиониране, да се вземат предвид сумите,
изплащани като нормални пенсии.

4. Продължителност

4.1. Може ли да се гарантира, че продължителността на предвижданото
подпомагане за предсрочно пенсиониране няма да надхвърля общо
15 години за прехвърлителя и селскостопанския работник и едно-
временно с това няма да продължи след седемдесетата годишнина
на прехвърлителя и след навършване на пенсионна възраст от
работника?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че точка 87 от насоките
в съчетание с член 23 от Регламент (ЕО) № 1698/2005 на Съвета
не допуска предоставянето на помощ, ако предвижданата схема
не осигурява спазването на тези изисквания.

ЧАСТ III.12.З

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ГРУПИ ПРОИЗВОДИТЕЛИ

Настоящият формуляр задължително се използва за уведомяване за
мерките на държавна помощ, насочени към подпомагане на групи произ-
водители, описани в глава IV.З от Насоките на Общността относно
държавната помощ за земеделския и горския сектор 2007-2013 г. (1)

1. Видове помощ

1.1. Мярката отнася ли се до помощ за започване на дейност от новоуч-
редени групи производители?

 да  не

1.2. Мярката отнася ли се до помощ за започване на дейност от новоуч-
редени асоциации на производители (като асоциацията от произво-
дители се състои от признати групи производители и преследва
същите цели в по-широк мащаб)?

 да  не

1.3. Помощта предоставя ли се за приемливите разходи, ограничени до и
произтичащи от ежегодното увеличение на оборота на бенефициера,
в размер не по-малък от 30 %, дължащо се на присъединяването на
нови членове и/или включването на нови продукти?

 да  не

1.3.1. Ако отговорът е „да“, с колко се увеличава оборотът на бене-
фициера?

1.3.2. Увеличението на оборота на бенефициера дължи ли се на:

 присъединяване на нови членове

 включване на нови продукти

 и на двете.

1.4. Помощта предоставя ли се за покриване на началните разходи на
асоциации от производители, които отговарят за надзора върху
използването на географски наименования, обозначения за
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произход или знаци за качество в съответствие с общностното зако-
нодателство?

 да  не

1.5. Помощта предоставя ли се на други групи или асоциации на произ-
водители, които изпълняват задачи на ниво селскостопанско произ-
водство, като взаимопомощ, облекчаване на работата в стопанството
и услуги по управление на стопанството, на място в стопанствата на
членовете, без да участват в общата адаптация на предлагането на
пазара?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отбележете, че помощта за тези
групи или асоциации не попада в приложното поле на глава IV.З
от насоките. Моля отнесете се към съответната правна база.

… ..................................................................................................................

1.6. Помощ предоставя ли се на групи или асоциации за покриване на
разходи, които не са свързани с разходите за започване на
дейността, например инвестиции или рекламни дейности?

 да  не

Ако отговорът е „да“, помощта ще бъде оценявана в съот-
ветствие със специфичните правила, които регламентират тези
помощи. Моля отнесете се към съответните раздели на формуляр
на уведомление.

1.7. В случай на схема за помощ можете ли да потвърдите, че същата ще
бъде коригирана с оглед отразяване на промените в разпоредбите,
регламентиращи общата организация на пазара?

 да  не

1.8. Предоставя ли се помощ директно на производители за покриване
на тяхното участие в разходите по дейността на групата или
асоциацията през първите пет години след създаване на групата
или асоциацията?

 да  не

1.8.1. Ако отговорът е „да“, общата сума, директно предоставена на
производителите, ще бъде ли под максималния лимит за подпо-
магане (400 000 EUR)?

 да  не

2. Бенефициер

2.1. Помощта за започване на дейността предоставя ли се изключително
на малки и средни предприятия?

 да  не

2.2. Помощта за започване на дейността предоставя ли се на групи или
асоциации на производители, които имат право на подпомагане по
законодателството на съответната държава-членка?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отнесете се до член 9, параграф 2 от
Регламент (ЕО) № …............................................... на Комисията (1).

2.3. Помощта предоставя ли се само при условие че се спазват:

— задълженията на членовете да реализират продукцията в съот-
ветствие с правилата за предлагане и пускане на пазара, уста-
новени от групата или асоциацията (правилата могат да допускат
част от продукцията да се реализира самостоятелно от произво-
дителя);

 да  не
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— задълженията на членовете, присъединяващи се в групата или
асоциацията, да членуват минимум три години и да напускат с
12-месечно предизвестие;

 да  не

— общите правила за производство и по-специално тези, отнасящи
се за качеството на продукцията или използването на органични
практики, общите правила за пускане стоките на пазара и
правилата относно информацията за продукцията, по-специално
за събирането на реколтата и наличността?

 да  не

Ако отговорът на някой от горните въпроси е „не“, моля
отнесете се до член 9, параграф 2 от Регламент (ЕО)
№ 1857/2006 на Комисията за списъка от критерии за прием-
ливост на помощта за групи или асоциации на производители.

2.4. Групата или асоциацията на производители изпълнява ли всички
приложими разпоредби на правото на конкуренция, по-специално
членове 81 и 82 от Договора?

 да  не

2.5. От мярката за помощ изключени ли са категорично производ-
ствените организации, като дружества и кооперативи, чийто
предмет на дейност е управление на едно или повече земеделски
стопанства и които по тази причина на практика представляват
единични производители?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че по член 9, параграф 5
от Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията, производителите
трябва да запазят отговорността за управление на своите
стопанства.

2.6. От мярката за помощ изключени ли са категорично групи и/или
асоциации на производители, чиито цели са несъвместими с
регламенти на Съвета за създаване на обща организация на пазара?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно член 9,
параграф 8 от Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията
Комисията при никакви обстоятелства не може да одобри
помощ, която е несъвместима с разпоредбите, регламентиращи
общата организация на пазара или която може да попречи на
нормалното функциониране на общата организация.

3. Интензитет на помощта и приемливи разходи

3.1. Можете ли да потвърдите, че общият размер на помощта, предос-
тавяна на група или асоциация на производители, няма да надхвърля
сумата от 400 000 EUR?

 да  не

3.2. Схемата изключва ли категорично предоставянето на помощи за
разходи, направени след петата година?

 да  не

3.3. Схемата изключва ли категорично предоставянето на помощи след
седмата година от признаването на съответната организация на
производителите?

 да  не

Ако отговорът на някой от въпросите по точки 3.2. и 3.3 по-горе е
„не“, моля отбележете, че член 9, параграф 4 от Регламент (ЕО)
№ 1857/2006 на Комисията категорично изключва помощта за
разходи, направени след петата година и изплащането на
помощи след седмата година от признаването на съответната
организация на производителите.

3.4. Помощите, предоставяни на групи или асоциации на производители,
както и помощите, предоставяни директно на производители,
отнасят ли се само за следните приемливи разходи:
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— наем на подходящи помещения; или

— закупуване на подходящи помещения (приемливите разходи се
ограничават до разходите за наем по пазарни цени);

— придобиването на офис оборудване, включително компютърен
хардуер и софтуер, разходи по административния персонал,
административно-стопански разходи, както и такси за правни и
административни услуги?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отнесете се до списъка на прием-
ливите разходи, даден в член 9, параграф 3 от Регламент (ЕО)
№ 1857/2006 на Комисията.

ЧАСТ III.12.И

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ПРЕПАРЦЕЛИРАНЕ НА ЗЕМИ

Настоящият формуляр задължително се използва за уведомяване за
схемите за държавна помощ, насочени към покриване на правни и админи-
стративни разходи, включително земемерни разходи, описани в точка IV.И
от Насоките на Общността относно държавната помощ за земеделския
и горския сектор 2007-2013 г. (1)

1. Мярката за помощ представлява ли част от обща програма за
операции по препарцелиране на земи, осъществявана в съответствие
с процедурите, установени със законодателството на държавата-
членка?

 да  не

2. Приемливите разходи включват единствено разходите за правни и
административни разходи по препарцелирането, включително земе-
мерните разходи?

 да  не

Ако приемливите разходи включват и други позиции, моля отбе-
лежете, че по член 13 от Регламент (ЕО) № 1857/2006 са
разрешени единствено горепосочените приемливи разходи.

3. Какъв е предвижданият интензитет на помощта (максимум 100 %)?
… ..................................................................................................................

ЧАСТ III.12.Й

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА НАСЪРЧАВАНЕ ПРОИЗВОДСТВОТО И РЕАЛИЗАЦИЯТА НА

КАЧЕСТВЕНИ СЕЛСКОСТОПАНСКИ ПРОДУКТИ

Настоящият формуляр задължително се използва за уведомяване за
мерките за държавна помощ, насочени към насърчаване производството
и реализацията на качествени селскостопански продукти, описани в точка
IV.К от Насоките на Общността относно държавната помощ за земе-
делския и горския сектор 2007-2013 г. (2)

А. ПЪРВИЧНИ ПРОИЗВОДИТЕЛИ (ЗЕМЕДЕЛСКИ СТОПАНИ)

1. Видове продукти

1.1. Помощта отнася ли се само за качествени продукти, които отговарят
на критериите, определени в съответствие с член 32 от Регламент
(ЕО) № 1698/2005 (3)?

 да  не

Ако помощта не се отнася за качествени продукти, моля отбе-
лежете, че помощта по глава IV.К на земеделските насоки е огра-
ничена само до качествени селскостопански продукти.
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2. Видове помощ

2.1. Кои от следните видове помощ подлежат на финансиране със
схемата/индивидуалната мярка за помощ:

 дейности по пазарни проучвания, концептуално оформяне и
дизайн на продукта

 помощ, предоставяна за подготовката на заявления за приз-
наване на наименования за произход и специални удосто-
верения в съответствие с приложимите регламенти на
Общността

 консултантска или подобна помощ за въвеждане на системи за
осигуряване на качеството, като сериите ISO 9000 или 14000,
системи базирани на анализ на риска и критичните контролни
точки (НАССР), системи за проследяване, системи за спазване
на нормите за автентичност и пазарна реализация или системи
за екологичен одит

 разходи за обучение на персонала във връзка с въвеждането на
системи за осигуряване на качеството, като сериите ISO 9000
или 14000, системи базирани на анализ на риска и критичните
контролни точки (НАССР), системи за проследяване, системи
за спазване на нормите за автентичност и пазарна реализация
или системи за екологичен одит

 разходи за такси, събирани от признати сертификационни орга-
низации за първоначално сертифициране на системи за осигу-
ряване на качеството и подобни системи

 разходите по задължителни мерки за контрол, осъществявани в
съответствие с общностното или националното законодателство
от компетентни органи или от тяхно име, освен ако
общностното законодателство вменява тези разходи на пред-
приятията

 разходите за участие в мерки, посочени в член 14, параграф 2,
буква е) от Регламент (ЕО) № 1857/2006 (1), при условие че:

а) обхващат само селскостопански продукти за човешка
консумация;

б) се отнасят за общностна схема за контролиране качеството
на храните или схема за контролиране качеството на
храните, призната от държава-членка, която изпълнява
конкретните критерии, установени в съответствие с член
32, параграф 1, буква б) от Регламент 1698/2005;

в) годишното стимулиращо плащане, чието ниво е определено
съобразно нивото на постоянните разходи, произтичащи от
участието в такива схеми за максимален срок от пет години;

г) подпомагането е ограничено до 3 000 EUR годишно за едно
стопанство.

Забележка: Схеми, чиято единствена цел е осигуряването на
по-строг контрол върху спазването на задължителните
стандарти по общностното или националното законода-
телство, не са приемливи за подпомагане.

2.2. Мярката за помощ включва ли инвестиции, които са необходими за
модернизиране на производствени съоръжения?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отнесете се до глава IV от земе-
делските насоки.

2.3. Контролът осъществява ли се непосредствено или от името на трети
лица, като:

 компетентни регулаторни органи или организации, действащи
от тяхно име
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 независими организации, отговарящи за контрола и надзора
върху използването на наименования за произход, органични
етикети или етикети за качество

 други (моля посочете и обяснете как е гарантирана независи-
мостта на контролния орган)

… ..........................................................................................................

… ..........................................................................................................

2.4. Общностното законодателство предвижда ли, че разходите по
контрола са за сметка на производителите, без да определя
размера на таксите?

 да  не

3. Бенефициери

3.1. Кои са бенефициерите на помощта?

 земеделски стопани;

 групи производители;

 други (моля посочете)

… ..........................................................................................................

3.2. От кръга на бенефициерите изключени ли са големите дружества?

 да  не

3.3. С изключение на подпомагането за участие вмерки, посочени в член
14, параграф 2, буква е) от Регламент № 1857/2006, изключени ли са
директни плащания на парични суми към производителите?

 да  не

3.3.1. Помощта достъпна ли е за всички отговарящи на изискванията земе-
делски стопани в съответната област въз основа на обективно опре-
делени критерии?

 да  не

3.3.2. Мярката за помощ изключва ли задължителното членуване в групи/-
организации на производители или междинни организации, които
управляват помощта като условие за получаване на помощта?

 да  не

3.3.3. Участието в административните разходи на съответната група или
организация ограничено ли е само до разходите по предоставяне на
услугата?

 да  не

4. Интензитет на помощта

4.1. Моля посочете максималния размер на публичното подпомагане за
следните мерки:

а) …; дейности по пазарни проучвания, концептуално оформяне и
дизайн на продукта (максимум 100 %);

б) …; помощ, предоставяна за подготовката на заявления за приз-
наване на наименования за произход и специални удостоверения
в съответствие с приложимите регламенти на Общността
(максимум 100 %);

в) …; консултантска или подобна помощ за въвеждане на системи
за осигуряване на качеството, като сериите ISO 9000 или 14000,
системи базирани на анализ на опасностите и критичните
контролни точки (НАССР), системи за проследяване, системи за
спазване на нормите за автентичност и пазарна реализация или
системи за екологичен одит (максимум 100 %);

г) …; разходи за обучение на персонала във връзка с въвеждането
на системи за осигуряване на качеството, като сериите ISO 9000
или 14000, системи базирани на анализ на риска и критичните
контролни точки (НАССР), системи за проследяване, системи за
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спазване на нормите за автентичност и пазарна реализация или
системи за екологичен одит (максимум 100 %);

д) …; разходи за такси, събирани от признати сертификационни
организации за първоначално сертифициране на системи за
осигуряване на качеството и подобни системи (максимум 100 %);

е) …; разходите по задължителни мерки за контрол, осъществявани
в съответствие с общностното или националното законодателство
от компетентни органи или от тяхно име, освен ако общностното
законодателство вменява тези разходи на предприятията
(максимум 100 %);

г) …; разходите за участие в мерки, посочени в член 14, параграф
2, буква е) от Регламент (ЕО) № 1857/2006.

Б. ДРУЖЕСТВА, ОСЪЩЕСТВЯВАЩИ ДЕЙНОСТ ПО
ПРЕРАБОТКА И РЕАЛИЗАЦИЯ НА СЕЛСКОСТОПАНСКИ
ПРОДУКТИ

1. Видове продукти

1.1. Помощта отнася ли се само за качествени продукти, които отговарят
на критериите, определени в съответствие с член 32 от Регламент
(ЕО) № 1698/2005?

 да  не

Ако помощта не се отнася за качествени продукти, моля отбе-
лежете, че помощта по глава IV.К на земеделските насоки е огра-
ничена само до качествени селскостопански продукти.

2. Видове помощ и приемливи разходи

2.1. Приемливите разходи ограничени ли са до:

 разходите за услуги, предоставяни от външни консултанти или
други доставчици на услуги; по-специално:

 дейности по пазарни проучвания;

 концептуално оформяне и дизайн на продукта;

 заявления за признаване на наименования за произход и
специални удостоверения в съответствие с приложимите
регламенти на Общността;

 въвеждане на системи за осигуряване на качеството, като
сериите ISO 9000 или 14000, системи, базирани на анализ
на риска и критичните контролни точки (НАССР), системи
за проследяване, системи за спазване на нормите за автен-
тичност и пазарна реализация или системи за екологичен
одит;

 други (моля посочете)

… ..........................................................................................................

… ..........................................................................................................

Моля отбележете, че тези услуги не могат да представляват
непрекъснати или периодични дейности, или да се отнасят към
нормалните оперативни разходи на предприятието, като
рутинни данъчни консултации, регулярни правни услуги или
рекламни дейности.

2.2. Моля посочете максималния интензитет на помощта в брутно
изражение: …..............................................................................................

Ако интензитетът на помощта е над 50 % в брутно изражение, моля
обяснете подробно защо е необходим такъв интензитет:

… ..................................................................................................................

2.3. Моля посочете максимално допустимия размер за натрупана помощ:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................
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3. Бенефициери

3.1. Кои са бенефициерите на помощта?

 дружества, осъществяващи дейност по преработка и реализация
на селскостопански продукти;

 групи производители, осъществяващи дейност по преработка и
реализация на селскостопански продукти;

 други (моля посочете)

… ..........................................................................................................

3.2. От кръга на бенефициерите изключени ли са големите дружества?

 да  не

4. Необходимост от помощта

4.1. Предвидено ли е, че молбата за помощ трябва да е подадена преди
започване работите по проекта?

 да  не

4.2. Ако отговорът е „не“, държавата-членка приела ли е правни норми,
които създават юридическо право за получаване на помощта в съот-
ветствие с обективни критерии, без последващо упражняване на
дискреция от страна на държавите-членки?

 да  не

ЧАСТ III.12.К

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО
ПРЕДОСТАВЯНЕТО НА ТЕХНИЧЕСКА ПОМОЩ В ЗЕМЕДЕЛСКИЯ

СЕКТОР

Настоящият формуляр задължително се използва за уведомяване за
мерките на държавна помощ, насочени към предоставяне на техническа
помощ в селскостопанския сектор, описани в точка IV.Л от Насоките на
Общността относно държавната помощ за земеделския и горския сектор
2007-2013 г. (1)

1. Видове помощ

А. ПОМОЩ ЗА ПЪРВИЧНИ ПРОИЗВОДИТЕЛИ

1.1. Кои от следните видове помощ подлежат на финансиране със
схемата/индивидуалната мярка за помощ:

 образование и обучение на земеделски стопани и селскосто-
пански работници;

 предоставяне на услуги по заместване в стопанството;

 предоставяне на консултантски услуги от трети лица;

 организиране и участие във форуми за обмен на знания между
предприятия, конкурси, изложения и панаири;

 популяризация на научни знания;

— За този вид помощ можете ли да потвърдите, че не се
посочват имена на отделни дружества, марки или
произходи — в последния случай с изключение на
продуктите, попадащи в приложното поле на Регламент
(ЕО) № 510/2006 на Съвета (2) и на членове 54-58 от
Регламент (ЕО) № 1493/99 на Съвета от 17 май 1999 г.
относно общата организация на пазара на вино (3), при
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условие че наименованията съответстват точно на тези,
които са регистрирани от Общността?

 да  не

 фактическа информация относно системи за качество, отворени
за продукти от други страни, относно генерични продукти,
хранителните предимства на генерични продукти и предла-
ганите начини за използване на същите;

— За този вид помощ можете ли да потвърдите, че не се
посочват имена на отделни дружества, марки или
произходи — в последния случай с изключение на
продуктите, попадащи в приложното поле на Регламент
(ЕО) № 510/2006 на Съвета (1) и на членове 54-58 от
Регламент (ЕО) № 1493/99 на Съвета от 17 май 1999 г.
относно общата организация на пазара на вино, при
условие че наименованията съответстват точно на тези,
които са регистрирани от Общността?

 да  не

 публикации като каталози и страници в Интернет, представящи
фактическа информация за производителите от определен
регион или производителите на определен продукт.

— За този вид помощ можете ли да потвърдите, че инфор-
мацията и представянето са неутрални и че на всички заин-
тересовани производители са предоставени еднакви
възможности за представяне в публикацията?

 да  не

1.2. Моля опишете предвижданите мерки:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

1.3. Помощ за горепосочените мерки ще бъде ли предоставяна в полза
на големи дружества?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отбележете, че в съответствие с
точка 106 от насоките Комисията няма да разрешава държавна
помощ за горепосочените мерки в полза на големи дружества.

Б. ПОМОЩ ЗА ДРУЖЕСТВА, ОСЪЩЕСТВЯВАЩИ ДЕЙНОСТ ПО
ПРЕРАБОТКА И РЕАЛИЗАЦИЯ НА СЕЛСКОСТОПАНСКИ
ПРОДУКТИ

1.4. Кои от следните видове помощ подлежат на финансиране със
схемата/индивидуалната мярка за помощ:

 услуги, предоставяни от външни консултанти, които не пред-
ставляват постоянни или периодични дейности и не са свързани
с нормалните оперативни разходи на предприятието;

 първо участие в панаири и изложения.

Моля опишете предвижданите мерки:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

1.5. Помощ за горепосочените мерки ще бъде ли предоставяна на големи
дружества?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отбележете, че в съответствие с
точка 106 от насоките Комисията няма да разрешава държавна
помощ за горепосочените мерки в полза на големи дружества.
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В. ПОМОЩ ЗА ПЪРВИЧНИ ПРОИЗВОДИТЕЛИ И ДРУЖЕСТВА,
ОСЪЩЕСТВЯВАЩИ ДЕЙНОСТ ПО ПРЕРАБОТКА И
РЕАЛИЗАЦИЯ НА СЕЛСКОСТОПАНСКИ ПРОДУКТИ, ПРЕД-
НАЗНАЧЕНА ЗА ПОПУЛЯРИЗИРАНЕ НА НОВИ ТЕХНИКИ

1.6. Помощ ще бъде ли предоставяна за други дейности по популяри-
зиране на нови техники, като разумно малки пилотни проекти или
демонстрационни проекти?

 да  не

1.7. Ако отговорът е „да“, моля опишете ясно проекта и обяснете
неговия новаторски характер, както и публичния интерес от подпо-
магане на проекта:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

1.8. Проектът отговаря ли на следните условия:

Броят на участващите дружества и продължителността на пилотната
схема ограничени ли са до това, което е необходимо за надлежно
тестване?

 да  не

Резултатите от пилотната схема ще бъдат ли публично достъпни?

 да  не

2. Приемливи разходи и интензитет на помощта

А. ПОМОЩ ЗА ПЪРВИЧНИ ПРОИЗВОДИТЕЛИ

2.1. По отношение на образованието и обучението приемливите разходи
включват ли само реалните разходи по организиране на учебната
програма, пътните и битови разходи, както и разходите по предос-
тавяне на услуги за заместване през отсъствието на земеделския
стопанин или селскостопанския работник?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 104
от насоките, в съчетание с член 15, параграф 2 от Регламент (ЕО)
№ 1857/2006 на Комисията (1), не се допуска разрешаването на
помощ за покриване на други разходи.

2.2. По отношение на услугите по заместване в стопанството прием-
ливите разходи включват ли само реалните разходи по заместване
на земеделския стопанин, партньора на земеделския стопанин или
селскостопански работник по време на заболяване или празници?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 103
от насоките, в съчетание с член 15, параграф 2 от Регламент (ЕО)
№ 1857/2006 на Комисията, не се допуска разрешаването на
помощ за покриване на други разходи.

2.3. По отношение на консултантските услуги, предоставяни от трети
лица, приемливите разходи включват ли само таксите за услуги,
които не представляват постоянни или периодични дейности и не
са свързани с нормалните оперативни разходи на предприятието
(като рутинни данъчни консултации, регулярни правни услуги или
рекламни дейности)?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 103
от насоките, в съчетание с член 15, параграф 2 от Регламент (ЕО)
№ 1857/2006 на Комисията, не се допуска разрешаването на
помощ за покриване на разходи по постоянни или периодични
дейности, или на помощ, свързана с нормалните разходи на пред-
приятието.

2.4. В случая с организиране на и/или участие във форуми за обмен на
знания между предприятия, конкурси, изложения и панаири, прием-
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ливите разходи ограничени ли са само до: такси за участие, пътни
разноски, разходи за публикации, наем на изложбени помещения и
символични награди, връчвани в рамките на конкурсите, в размер до
250 EUR за една награда и един награден?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 103
от насоките, в съчетание с член 15, параграф 2 от Регламент (ЕО)
№ 1857/2006 на Комисията, не се допуска разрешаването на
помощ за покриване на други разходи.

2.5. Моля посочете интензитета на помощта: … .........................................

2.6. Помощта ще включва ли директни плащания към производителите?

 да  не

Моля отбележете, че съгласно точка 103 от насоките, в
съчетание с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1857/2006
на Комисията, помощта не може да включва директни плащания
към производителите.

Б. ПОМОЩ ЗА ДРУЖЕСТВА, ОСЪЩЕСТВЯВАЩИ ДЕЙНОСТ ПО
ПРЕРАБОТКА И РЕАЛИЗАЦИЯ НА СЕЛСКОСТОПАНСКИ
ПРОДУКТИ

2.7. По отношение на услугите, предоставяни от външни консултанти,
приемливите разходи ограничени ли са само до разходите за
дейности, които нямат постоянен или периодичен характер и не са
свързани с нормалните оперативни разходи на предприятието?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 105
от насоките, в съчетание с член 5 от Регламент (ЕО) № 70/2001
на Комисията (или заменилите го разпоредби), не се допуска разре-
шаването на помощ за финансиране на услуги, които предста-
вляват постоянни или периодични дейности, или са свързани с
нормалните разходи на предприятието, като рутинни данъчни
консултации, регулярни правни услуги или рекламни дейности.

2.8. По отношение участието в панаири и изложения приемливите
разходи свързани ли са единствено с допълнителните разходи за
наем, изграждане и използване на щанд и отнасят ли се само за
първото участие на предприятието в конкретния панаир или
изложение?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че не се допуска предос-
тавянето на помощ за разходи, различни от посочените в точка
105 от насоките, в съчетание с член 5 от Регламент (ЕО)
№ 70/2001 на Комисията (или заменилите го разпоредби).

2.9. Моля посочете интензитета на помощта: … ......... (максимум 50 %)

Моля отбележете, че съгласно точка 105 от насоките в съчетание
с член 5 от Регламент (ЕО) № 70/2001 на Комисията (или заме-
нилите го разпоредби), не се допуска предоставянето на помощ с
интензитет над горепосочения максимален размер.

В. ПОМОЩ ЗА ПЪРВИЧНИ ПРОИЗВОДИТЕЛИ И ДРУЖЕСТВА,
ОСЪЩЕСТВЯВАЩИ ДЕЙНОСТ ПО ПРЕРАБОТКА И
РЕАЛИЗАЦИЯ НА СЕЛСКОСТОПАНСКИ ПРОДУКТИ, ПРЕД-
НАЗНАЧЕНА ЗА ПОПУЛЯРИЗИРАНЕ НА НОВИ ТЕХНИКИ

2.10. По отношение на дейностите за популяризиране на нови техники,
като разумно малки пилотни проекти или демонстрационни
проекти, можете ли да потвърдите, че общият размер на помощта,
предоставена за такива проекти на една фирма, няма да надхвърля
100 000 EUR за период от три фискални години?

 да  не

2.11. Моля посочете интензитета на помощта: … .........................................
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3. Бенефициери

3.1. Кои са бенефициерите на помощта?

 земеделски стопани;

 групи производители,

 други (моля посочете)

… ..........................................................................................................

3.2. Ако преките бенефициери на помощта не са земеделски стопани:

3.2.1. Помощта достъпна ли е за всички отговарящи на изискванията земе-
делски стопани в съответната област въз основа на обективно опре-
делени критерии?

 да  не

3.2.2. Когато техническата помощ се предоставя на групи или орга-
низации на производители, членството в тези групи и организации
явява ли се условие за достъп до услугата?

 да  не

3.2.3. Участието на нечленуващите лица в административните разходи на
съответната група или организация ограничено ли е до разходите за
предоставяне на услугата?

 да  не

ЧАСТ III.12.Л

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ЖИВОТНОВЪДНИЯ СЕКТОР

Настоящият формуляр задължително се използва за уведомяване
за мерките на държавна помощ, насочени към подпомагане на животно-
въдния сектор, описани в точка IV.Л от Насоките на Общността относно
държавната помощ за земеделския и горския сектор 2007-2013 г. (1)

1. Приемливи разходи

1.1. Кои от следните приемливи разходи обхваща мярката за подпо-
магане:

 административни разходи за създаване и поддържане на стадни
регистри?

 изследвания за определяне на генетичното качество или
продуктивността на животните (изследвания, осъществявани
от трети лица или от името на трети лица)?

 приемливи разходи за инвестиции, насочени към въвеждане на
иновационни животновъдни техники или практики в стопан-
ството?

Ако предвижданата мярка включва други приемливи разходи, моля
отбележете, че член 16, параграф 1 от Регламент (ЕО)
№ 1857/2006 (2) допуска този вид помощ само за покриване на
горепосочените приемливи разходи. Изключени са проверките,
осъществявани от собственика на стадото и рутинните
проверки за качество на млякото.

2. Размер на помощта

2.1. Моля посочете максималния интензитет на публичното подпо-
магане, изразен като обем на приемливи разходи:

— … за покриване на административните разходи по създаване и
поддържане на стадни регистри (максимум 100 %);

— … .. за разходите по изследвания за определяне на генетичното
качество или продуктивността на животните (максимум 70 %);

2004R0794— BG — 24.11.2009 — 006.001 — 197

(1) ОВ С 319, 27.12.2006 г., стр. 1.
(2) Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията относно прилагането на членове 87 и

88 от Договора за държавната помощ за малки и средни предприятия, осъще-
ствяващи дейност в производството на селскостопански продукти и за изменение
на Регламент (ЕО) № 70/2001 (ОВ L 358, 16.12.2006 г., стр. 3.)



▼M2

— … ...... за разходите по инвестиции, насочени към въвеждане на
иновационни животновъдни техники или практики в стопан-
ството (максимум 40 % и до 31 декември 2011 г.)

2.2. Какви мерки са взети за недопускане на свръхкомпенсации и
контрол върху спазването на горепосочените интензитети на
помощта?

3. Бенефициери

3.1. Помощта ограничена ли е до дружества, които отговарят на
общностната дефиниция за малки и средни предприятия?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 109
от Насоките на Общността относно държавната помощ за земе-
делския и горския сектор 2007-2013 г., големите дружества са
изключени от получаването на помощ.

ЧАСТ III.12.М

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА НАЙ-ОТДАЛЕЧЕНИТЕ РЕГИОНИ И ЕГЕЙСКИТЕ ОСТРОВИ

Настоящият формуляр задължително се използва от държавите-членки
за уведомяване за помощите за най-отдалечените региони и Егейските
острови, разгледани в точка IV.М от Насоките на Общността относно
държавната помощ за земеделския и горския сектор 2007-2013 г. (1)

1. Предвижданата помощ за най-отдалечените региони и Егейските
острови отклонява ли се от останалите разпоредби, заложени в
насоките?

 да  не

— ако отговорът е „не“, моля попълнете формуляр на уведомление
за съответния вид помощ (инвестиционна помощ, техническа
помощ и т.н.)

— ако отговорът е „да“, моля попълнете останалата част от този
формуляр.

2. Мярката включва ли предоставянето на оперативна помощ?

 да  не

3. Мярката насочена ли е към намаляване на специфичните огра-
ничения за земеделието в най-отдалечените региони, произтичащи
от тяхната трудна достъпност, изолираност и отдалеченост?

 да  не

3.1. Ако отговорът е „да“, моля определете размера на допълнителните
разходи, произтичащи от тези специфични ограничения, както и
изчислителната методика:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.2. Как могат органите да установят връзката между допълнителните
разходи и пораждащите ги фактори (като трудна достъпност и отда-
леченост)?

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

4. Помощта предназначена ли е да покрие част от допълнителните
транспортни разходи?

 да  не
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4.1. Ако отговорът е „да“, моля представете доказателства за съществу-
ването на тези допълнителни разходи и изчислителната методика,
използвана за определяне на размера им (1):

… ..................................................................................................................

4.2. Ако отговорът е „да“, посочете какъв ще бъде максималният размер
на помощта (на база за помощ за километър или на база помощ за
тон/километър):

… ..................................................................................................................

5. По отношение на Испания помощта предназначена ли е за произ-
водството на тютюн на Канарските острови (2)?

 да  не

5.1. Ако отговорът е „да“, помощта ограничена ли е до 2980,62 EUR на
тон и до максимум 10 тона годишно?

 да  не

5.2. Как могат испанските органи да гарантират, че помощта няма да
доведе до дискриминация между производителите на островите?

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

ЧАСТ III.12.Н

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА КОМПЕНСИРАНЕ НА ЩЕТИ, НАНЕСЕНИ НА
СЕЛСКОСТОПАНСКА ПРОДУКЦИЯ ИЛИ НА СРЕДСТВА ЗА

ПРОИЗВОДСТВО НА СЕЛСКОСТОПАНСКА ПРОДУКЦИЯ

Настоящият формуляр задължително се използва от държавите-членки
за уведомяване за мерките на държавна помощ, предназначени за компен-
сиране на щети, нанесени на селскостопанска продукция или на средства
за производство на селскостопанска продукция, описани в точки V.Б.2 и
V.Б.3 от Насоките на Общността относно държавната помощ за земе-
делския и горския сектор 2007-2013 г. (3)

1. Помощ за компенсиране на щети, причинени от природни
бедствия и изключителни събития (точка V.Б.2 от насоките)

1.1. Какво бедствие или изключително събитие е причинила щетата, за
което е предвидена компенсацията?

… ..................................................................................................................

1.2. Какви видове физически щети са нанесени?

… ..................................................................................................................

1.3. Какъв е размерът на предвижданата компенсация за материални
щети?

… ..................................................................................................................

1.4. Предвижда ли се компенсация за нереализирани приходи? Ако
отговорът е „да“, какъв е размерът на компенсацията и как ще
бъдат изчислявани нереализираните приходи?

… ..................................................................................................................

1.5. Компенсацията ще се изчислява ли индивидуално за всеки
получател?

… ..................................................................................................................

2004R0794— BG — 24.11.2009 — 006.001 — 199

(1) Описанието трябва да отразява начина, по който органите смятат да гарантират, че
помощта ще се предоставя само за допълнителните разходи за транспорт на стоки в
националните граници, ще се изчислява на база най-икономичния начин на
транспорт и най-евтиния маршрут между място на производство или преработка
и местата за търговска реализация и няма да се предоставя за транспортиране на
продукцията на предприятия без алтернативни обекти.

(2) Предвидено в член 21 от Регламент (ЕО) № 247/2006 (ОВ L 42, 14.2.2006 г., стр. 1).
(3) ОВ С 319, 27.12.2006 г., стр. 1.



▼M2

1.6. От помощта ще се приспадат ли изплатените застрахователни суми?
Как ще се проверява дали застрахователните дружества са
изплащали застрахователни суми?

… ..................................................................................................................

2. Помощ за компенсиране на земеделски стопани (1) за загуби,
причинени от лоши атмосферни условия (точка V.Б.3 от насоките)

2.1. Какво е климатичното събитие, което оправдава помощта?

… ..................................................................................................................

2.2. Моля представете климатични данни, доказващи изключителния
характер на събитието:

… ..................................................................................................................

2.3. Моля посочете крайната дата, до която може да бъде предоставяна
помощ (2):

… ..................................................................................................................

2.4. Какъв е прагът на загубите спрямо нормалното производство на
съответна култура (3) през нормална година, над който земеделските
стопани ще могат да получават помощ?

… ..................................................................................................................

Моля отбележете, че Комисията ще обявява помощите за загуби от
неблагоприятни атмосферни условия за съвместими с член 87,
параграф 3, буква в) от Договора само ако тези събития могат да
бъдат приравнени на природни бедствия по смисъла на член 2,
параграф 8 от Регламент (ЕО) № 1857/2006 (4). Дадено климатично
събитие може да бъде приравнено на природно бедствие и да бъде
основание за компенсация, ако унищожи над 30 % от нормалното
производство на съответната култура.

2.5. Моля представете данни за нормалното производство на всяка от
културите, засегнати от климатичното събитие и приемливи за
компенсиране. Посочете методиката, по която са получени тези
данни (5).

… ..................................................................................................................

2.6. В случая с щети на средствата за производство (например унищо-
жаване на дървета), обяснете как е изчислен прагът на загубите,
обуславящ предоставянето на помощта.

… ..................................................................................................................

2.7. Приемливата за подпомагане сума изчислява ли се по следния
начин: (среден обем на производството за определен нормален
период х средната цена за същия период) — (реалното производство
през годината на събитието × средната цена за тази година)?

… ..................................................................................................................
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условия.

(4) Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията от 15 декември 2006 г. относно прила-
гането на членове 87 и 88 от Договора за държавната помощ за малки и средни
предприятия, осъществяващи дейност в производството на селскостопански
продукти и за изменение на Регламент (ЕО) № 70/2001. В съответствие с точка
126 от насоките Комисията ще обявява помощите за загуби от неблагоприятни
атмосферни условия за съвместими с член 87, параграф 3, буква в) от Договора,
ако са изпълнени всички условия на член 11 от Регламент (ЕО) № 1857/2006.

(5) Нормалното брутно годишно производство следва да се изчислява спрямо средното
производство на фермера, определено за предшестващите три години или спрямо
средното производство за три години на база предходния петгодишен период, като
се изключва най-високата и най-ниската стойност. Независимо от това, могат да
бъдат приети и други методи за изчисляване на нормалното производство (вклю-
чително регионални референтни данни), ако тези методи са представителни и не са
базирани на ненормално високи стойности на производството.
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2.8. Загубите се изчисляват индивидуално за всяко стопанство или за
целия район? Във втория случай моля докажете, че използваните
средни стойности са представителни и няма вероятност да доведат
до съществено свръхкомпенсиране на определени бенефициери.

… ..................................................................................................................

2.9. От приемливата за подпомагане сума ще бъдат ли изваждани изпла-
тените застраховки?

… ..................................................................................................................

2.10. При изчисляване на помощта ще се вземат ли предвид нормалните
разходи, които земеделският стопанин няма да прави в случая
(примерно поради това, че няма реална реколта за прибиране)?

… ..................................................................................................................

2.11. Ако климатичното събитие води до увеличаване на тези нормални
разходи, предвижда ли се допълнителна помощ за покриване на
допълнителните разходи? Ако отговорът е „да“, какъв процент от
допълнителните разходи ще покрива помощта?

… ..................................................................................................................

2.12. Ще бъде ли изплащана помощ за компенсиране на щети, нанесени
от климатичното събитие върху сгради и оборудване? Ако
отговорът е „да“, какъв процент от щетите ще покрива тази помощ?

… ..................................................................................................................

2.13. Моля посочете максималния интензитет на публичната помощ като
процент от приемливите щети (1).

… за регионите в по-неблагоприятно положение (максимум 90 %);

… ...................................... за останалите райони (2) (максимум 80 %).

2.14. Помощ ще бъде ли изплащана директно на земеделски стопани или
— при определени обстоятелства — на организации на произво-
дители, в които членуват тези земеделски стопани? Във втория
случай, какви механизми ще бъдат използвани, за да се проверява
дали сумата на получената от земеделския стопанин помощ не
превишава понесените загуби?

… ..................................................................................................................

2.15. От 1 януари 2010 г. предоставяната компенсация ще бъде ли нама-
лявана с 50 %, ако съответният фермер не е сключил застраховка,
покриваща поне 50 % от средногодишното производство или от
доходите, свързани с това производство, и статистически най-
честите климатични рискове в съответната държава-членка или
съответния регион?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че в съответствие с точка
126 от насоките Комисията ще обявява помощта за загуби от небла-
гоприятни климатични условия за съвместима с член 87, параграф 3,
буква в) от Договора само ако са спазени всички условия на член 11
от Регламент (ЕО) № 1857/2006 и че това условие е изрично
заложено в посочения член 11. Освен това моля да покажете, че
въпреки всички разумни усилия не е имало възможност да се
сключи финансово достъпна застраховка за статистически най-
честите климатични рискове в съответната държава-членка или
съответния регион към момента на щетата.

2.16. Относно помощта за загуби от суша, възникнали след 1 януари
2011 г., държавата-членка въвела ли е изцяло член 9 от Директива
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(1) Този интензитет се отнася за сумата на помощта, изчислена по методите, посочени
в точка 2.6 или точка 2.8, минус изплатените застрахователни суми и нормалните
разходи, които земеделският стопанин няма да прави в случая, плюс допълни-
телните разходи, възникващи за фермера в резултат на изключителното събитие.

(2) Този интензитет се отнася за регионите в по-неблагоприятно положение или за
регионите, посочени в член 36, буква а), i), ii) и iii) от Регламент (ЕО)
№ 1698/2005.



▼M2

2000/60/ЕО на Европейския парламент и Съвета (1) по отношение на
земеделието:

 да  не

и гарантира ли тя, че всички разходи за водни услуги във водния
сектор се възстановяват от сектора (член 11, параграф 9 от
Регламент (ЕО) № 1857/2006)?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че в съответствие с точка
126 от насоките Комисията ще обявява помощта за загуби от небла-
гоприятни климатични условия за съвместима с член 87, параграф 3,
буква в) от Договора само ако са спазени всички условия на член 11
от Регламент (ЕО) № 1857/2006 и че горните две условия са
изрично заложени в посочения член 11.

ЧАСТ III.12.О

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА БОРБА С БОЛЕСТИ ПО ЖИВОТНИТЕ И РАСТЕНИЯТА

Настоящият формуляр задължително се използва от държавите-членки
за уведомяване за мерките на държавна помощ, предназначени за компен-
сиране на щети, нанесени на селскостопанска продукция или на средства
за производство на селскостопанска продукция, описани в точка V.Б.4 от
Насоките на Общността относно държавната помощ за земеделския и
горския сектор 2007-2013 г. (2)

1. Болести по растенията и животните

1. За коя болест става въпрос?

… ..................................................................................................................

2. Тази болест посочена ли е в списъка, съставен от Световната орга-
низация за здравето на животните?

 да  не

В случай, че болестта е причинена от неблагоприятни
атмосферни условия

3. Моля отговорете на въпросите, поставени в „част III.12.О“, като
предоставите цялата информация, която е от значение за устано-
вяване на причинно-следствената връзка между климатичното
събитие и болестта.

… ..................................................................................................................

В случай, че болестта не е причинена от неблагоприятни
атмосферни условия

4. Предвидена ли е помощ за дружества, осъществяващи дейност по
преработка и реализация на земеделски продукти?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отнесете се към точка 131 от насоките.

5. Схемата за помощ въведена ли е в рамките на три години след
възникване на разходите или загубите?

 да  не

6. Моля посочете крайната дата, до която може да бъде предоставяна
помощ (3):

… ..................................................................................................................
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(1) Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и Съвета от 23 октомври 2000 г.
за установяване рамка за действията на Общността в областта на политиката за
водите (ОВ L 327, 22.12.2000 г., стр. 1).

(2) ОВ С 319, 27.12.2006 г., стр. 1.
(3) Съгласно член 10, параграф 8 от Регламента за освобождаване (Регламент (ЕО)

№ 1857/2006 от 15 декември 2006 г. на Комисията относно прилагането на
членове 87 и 88 от Договора за държавната помощ за малки и средни предприятия,
осъществяващи дейност в производството на селскостопански продукти и за
изменение на Регламент (ЕО) № 70/2001), помощта трябва да бъде въведена до
три години след възникване на разходите или загубите. Помощта трябва да бъде
изплатена до четири години след възникване на разходите или загубите.
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7. Моля покажете, че съществуват общностни или национални
законови, подзаконови или административни разпоредби, овла-
стяващи органите да предприемат действия срещу болестта, като
за целта приемат мерки за унищожаването ѝ (в частност задъл-
жителни мерки, предоставящи право на финансова компенсация)
или за създаване на системи за ранно предупреждение, в
съчетание, ако е необходимо, с помощ за насърчаване на добро-
волното участие на физически лица в схеми за превенция (1).

… ..................................................................................................................

8. Маркирайте вида цел на схемата за помощ:

 превантивна, тъй като включва мерки или изследвания за
скрининг, унищожаване на вредители, които са потенциални
преносители на болестта, превантивни ваксинации на животни
или обработки на култури, както и превантивно клане на
животни и унищожаване на култури;

 компенсационна, тъй като заразените животни трябва да бъдат
заклани или заразените култури да бъдат унищожени по разпо-
реждане или по препоръка на публични органи или поради
това, че животните умират в резултат на ваксинации или
други мерки, които са били препоръчани или разпоредени от
компетентните органи;

 съчетание между превантивна и компенсационна, тъй като
условие на програмата за преодоляване на загубите от
болестта е бенефициерите да се ангажират с провеждането на
подходящи превантивни мерки, разпоредени от официалните
органи.

9. Моля покажете, че помощта за контролиране на болестта е
съвместима със специфичните цели и разпоредби на ветеринарното
и фитосанитарното законодателство на Европейския съюз.

… ..................................................................................................................

10. Моля опишете подробно предлаганите мерки за контрол.

… ..................................................................................................................

11. Какви видове разходи или загуби ще се покриват с помощта?

 разходи за медицински прегледи, изследвания или други мерки
за скрининг, за закупуване и прилагане на ваксини, меди-
каменти и продукти за растителна защита, разходи за клане и
унищожаване на животни и разходи за унищожаване на
култури;

 загуби, причинени от болести по животните и растенията или
от паразитни инфекции;

 нереализирани приходи поради трудности, свързани с възстано-
вяване на стадата и пренасаждане на културите, както и
карантинни периоди или периоди на изчакване, разпоредени
или препоръчани от компетентните органи с цел унищожаване
на болестта преди възстановяване на стадата и пренасаждане на
културите.

12. Помощта за компенсиране на разходите за медицински прегледи,
изследвания или други мерки за скрининг, закупуване и прилагане
на ваксини, медикаменти и продукти за растителна защита, на
разходите за клане и унищожаване на животни и на разходите за
унищожаване на култури ще бъде ли предоставяна чрез субси-
дирани услуги, без да включва директни плащания към земе-
делските стопани?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отнесете се към член 10, параграф 1,
буква б) от Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията.
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(1) Програмата трябва да съдържа ясно описание на болестите и паразитните
инфекции, заедно с описание на предвижданите мерки.
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13. Размерът на помощта за загуби, причинени от болести по животните
и растенията или от паразитни инфекции, изчислен ли е във връзка
със:

а) пазарната стойност на животните и растенията, унищожени от
болестта или паразитната инфекция или на животните и
растенията, унищожени по разпореждане на публични органи
като част от задължителна публична програма за предотвратяване
и премахване;

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отнесете се към член 10, параграф 2,
буква а), i) от Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията.

б) нереализирани приходи поради карантинни задължения и
трудности с възстановяването на стадата и пренасаждането на
културите;

 да  не

14. Моля посочете максималния интензитет на помощ като процент от
приемливите разходи.

… % от разходите за медицински прегледи, изследвания или други
мерки за скрининг, за закупуване и прилагане на ваксини, меди-
каменти и продукти за растителна защита, разходите за клане и
унищожаване на животни и разходите за унищожаване на култури
(брутният интензитет на помощта не може да превишава 100 %).

… % от загубите, причинени от болести по животните и растенията
(брутният интензитет на помощта не може да превишава 100 %).

15. Ако помощта е предназначена за компенсиране нереализираните
печалби поради карантинни или периоди на изчакване, наложени
или препоръчани от компетентните органи с цел унищожаване на
болестта преди възстановяване на стадата и пренасаждане на
културите в стопанството, или поради трудности с възстановяването
на стадата и пренасаждането на културите, моля посочете всички
елементи, от които е видно, че няма риск от свръхкомпенсиране на
нереализираната печалба.

… ..................................................................................................................

16. За същата цел предвидена ли е помощ от Общността? Ако
отговорът е „да“, моля посочете датата и идентификационните
данни на решението на Комисията за одобряване на тази помощ.

… ..................................................................................................................

17. От сумата на помощта ще се приспадат ли изплатените застраховки?

 да  не

18. При изчисляване на помощта ще се вземат ли предвид разходите,
които няма да се правят заради болестта, а в нормалния случай се
правят?

 да  не

2. Изследвания за трансмисивни спонгиформни енцефалопатии
(ТСЕ)

1. Моля посочете максималния интензитет на помощта за ТСЕ
ИЗСЛЕДВАНИЯ като процент от приемливите разходи. По член
16, параграф 1 от Регламент (ЕО) 1857/2006 на Комисията помощ
може да бъде предоставяна за максимум 100 % от реално извър-
шените разходи. Моля отбележете, че задължително трябва да
бъдат включени плащанията от Общността за ТСЕ ИЗСЛЕДВАНИЯ.

… ............................................................................................................. %

2. Мярката отнася ли се за задължителни ТСЕ изследвания на животни
от рода на едрия рогат добитък, заклани за човешка консумация?

 да  не

Моля отбележете, че задължението за провеждане на скрининг
трябва да е базирано на общностното или национално законода-
телство.
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3. Ако отговорът е „да“, общият размер на пряката и непряката помощ
за тези изследвания надвишава ли 40 EUR за едно изследване (вклю-
чително плащанията от Общността)?

 да  не

4. Ако отговорът е „да“, моля отнесете се до член 16, параграф 1,
втора алинея от Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията.

5. Помощта ще се изплаща ли директно на земеделски стопани?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отнесете се до член 16, параграф 3 от
Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията.

3. Умрели животни и кланични отпадъци

1. Мярката свързани ли е с последователна програма за наблюдение и
осигуряване безопасното унищожаване на всички умрели животни в
държавата-членка?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отнесете се до член 16, параграф 2 от
Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията.

2. Помощ за умрели животни и кланични отпадъци предоставя ли се
на преработвателни и търговски дружества?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отнесете се до точка 137, i) от насоките.

3. Помощта предназначена ли е за покриване разходите по унищо-
жаване на кланични отпадъци, произведени след влизане в сила на
тези насоки?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отнесете се до точка 137, ii) от насоките.

4. Помощта предоставя ли се директно на производители?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отнесете се до член 16, параграф 3 от
Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията.

5. Ако отговорът е „не“, помощта ще бъде ли изплащана на дружества
от земеделските стопани, които предоставят услуги по отстраняване
и/или унищожаване на умрели животни?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отнесете се до член 16, параграф 3 от
Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията.

6. Моля посочете максималния интензитет на помощта като процент
от приемливите разходи.

а) … % от разходите за отстраняване (максимум 100 %)

б) … % от разходите за унищожаване (максимум 75 %)

7. Съгласно член 16, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕО)
№ 1857/2006 на Комисията помощ до еквивалентен размер може
да се предоставя алтернативно за застрахователни премии,
заплащани от земеделските стопани по застраховки, които
покриват разходите за отстраняване и унищожаване на умрели
животни. Мярката, за която е постъпило уведомление, включва ли
плащания от този вид?

 да  не

8. Съгласно член 16, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО)
№ 1857/2006 на Комисията държавите-членки могат да предоставят
помощ в размер до 100 % от разходите за отстраняване и унищо-
жаване на трупове, ако помощта се финансира от такси или задъл-
жителни вноски, предназначени за финансиране унищожаването на
такива трупове, при условие че тези такси или вноски са ограничени
само до месния сектор и са наложени директно на този сектор.
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Мярката, за която е постъпило уведомление, включва ли плащания
от този вид?

 да  не

9. Съгласно член 16, параграф 1, буква в) от Регламент (ЕО)
№ 1857/2006 на Комисията държавите-членки могат да предоставят
помощ в размер до 100 % от разходите за отстраняване и унищо-
жаване на умрели животни, ако съществува задължение за
провеждане на изследвания за ТСЕ върху съответните умрели
животни. Съществува ли такова задължение?

 да  не

ЧАСТ III.12.П

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ИЗПЛАЩАНЕ НА ЗАСТРАХОВАТЕЛНИ ПРЕМИИ

Настоящият формуляр задължително се използва от държавите-
членки за уведомяване за мерките на държавна помощ, предназначени
за частично изплащане на застрахователните премии на първични селско-
стопански производители, описани в точка V.Б.5 от Насоките на
Общността относно държавната помощ за земеделския и горския
сектор 2007-2013 г. (1)

1. Мярката за помощ предвижда ли изплащане на застрахователни
премии в полза на големи дружества и/или дружества, осъще-
ствяващи дейност по преработка и реализация на селскостопански
продукти?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отбележете, че съгласно точка 142 от
насоките Комисията не може да разреши такава помощ.

2. Моля посочете кои загуби ще бъдат покривани от застраховката,
премията, за която ще бъде частично финансирана от мярката, за
която е постъпило уведомление за помощ:

 само загуби, причинени от неблагоприятни климатични
събития, които могат да бъдат приравнени на природни
бедствия, съгласно дефиницията в член 2, точка 8 от
Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията (2);

 горепосочените загуби плюс други загуби, причинени от
климатични събития;

 загуби, причинени от болести по животните и растенията или
нашествия от вредители (независимо дали в съчетание с
другите загуби, посочени в тази точка или отделно от тях).

3. Какво е нивото на предвижданата помощ?

… ..................................................................................................................

Моля отбележете, че ако се отнася само за първия случай, макси-
малният интензитет на помощта е 80 %, а във всички останали
случаи (тоест ако са отбелязани клетки втора и/или трета) — 50 %.

4. Помощта покрива ли презастрахователни програми?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля представете цялата необходима
информация, за да може Комисията да провери за евентуални
компоненти на помощ по различните обхванати нива (т.е. на
нивото на застрахователя и/или презастрахователя) и съвмести-
мостта на предвижданата помощ с общия пазар. По-специално,
представете достатъчна информация, за да може Комисията да
провери дали в крайна сметка ползата от помощта се прехвърля
на земеделския стопанин.
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5. Възможността за покриване на риска свързана ли е само с едно
застрахователно дружество или една група от дружества?

 да  не

6. Помощта поставена ли е в зависимост от това, застрахователният
договор да бъде сключен с дружество, установено в съответната
държава-членка?

 да  не

Моля отбележете, че съгласно член 12, параграф 3 от Регламент
(ЕО) № 1857/2006 на Комисията Комисията не може да разреши
помощ за застрахователни премии, които представляват пречка за
функционирането на вътрешния пазар за застрахователни услуги.

ЧАСТ III.12.Р

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ЗАКРИВАНЕ НА МОЩНОСТИ ЗА ПРОИЗВОДСТВО, ПРЕРАБОТКА

И РЕАЛИЗАЦИЯ

Настоящият формуляр задължително се използва от държавите-членки
за уведомяване за мерките на държавна помощ, с които се насърчава
изоставянето на мощности, описани в глава V.В. от Насоките на
Общността относно държавната помощ за земеделския и горския
сектор 2007-2013 г. (1)

1. Изисквания

1.1. Планираната схема предвижда ли, че

— помощта трябва да бъде от общ интерес за съответния сектор

— трябва да има насрещно участие от страна на бенефициера

— трябва да е изключена възможността помощта да се предоставя
за спасяване и преструктуриране и че

— не се допуска свръхкомпенсация за намалената стойност на
капитала или на бъдещите приходи?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че в съответствие с
глава V.В от насоките, помощта не може да бъде предоставена,
ако не са изпълнени тези условия.

• „Помощта трябва да бъде от общ интерес за съответния
сектор“

1.2. Кой сектор (кои сектори) обхваща схемата?

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

1.3. Спрямо този сектор (тези сектори) има ли въведени лимити или
квоти за производство?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля опишете:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

1.4. Може ли да се счита, че в този сектор (тези сектори) е налице
излишък от мощности на регионално или национално ниво.

 да  не

1.4.1. Ако отговорът е „да“:

1.4.1.1. Налице ли е съгласуваност между предвижданата схема за помощ и
евентуалните общностни мерки за съкращаване на производствени
мощности?

 да  не
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Моля опишете тези мерки и предвидените начини за осигуряване на
съгласуваност ….........................................................................................

1.4.1.2. Предвижданата схема за помощ представлява ли част от програма за
преструктуриране на сектора с ясно определени цели и конкретен
график?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля опишете програмата…........................

1.4.1.3. Каква е продължителността на предвижданата схема за помощ? …

Моля отбележете, че съгласно точка 147, буква б) от насоките
Комисията може да одобрява този вид помощи само в случай че
те са с ограничена продължителност. Продължителността на
схемите за съкращаване на излишни мощности в нормалния
случай трябва да е ограничена до максимум шест месеца за
събиране на заявленията за участие и още 12 месеца за самото
закриване.

1.4.2. Ако отговорът е „не“, мощностите закриват ли се по санитарни или
екологични причини?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля опишете програмата … ...........................

1.5. Може ли да се гарантира, че няма да бъде изплащана помощ, която
може да внесе смущения в механизмите на съответната обща орга-
низация на пазара (ООП)?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че по точка 14, буква д)
от насоките не се допуска разрешаването на помощ, която внася
смущения в механизмите на съответната ООП.

1.6. Схемата за помощ достъпна ли е за всички икономически оператори
в съответния сектор при еднакви условия и използва ли се
прозрачна система от покани за изразяване на интерес?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че съгласно точка 147,
буква к) от насоките, за да бъде разрешена от Комисията,
схемата за помощ трябва да осигурява спазването на това
условие.

1.7. За помощта приемливи ли са само тези предприятия, които
изпълняват задължителните минимални стандарти?

 да  не

Моля отбележете, че са изключени предприятията, които не
изпълняват тези стандарти и които така или иначе ще бъдат
длъжни да преустановят производството.

1.8. По отношение на откритата земеделска земя и овощните
насаждения: какви мерки са взети, за да не се допусне ерозия и
други отрицатели последствия за околната среда?

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

1.9. По отношение на инсталациите, които са предмет на Директива
96/61/ЕО на Съвета (1): какви мерки са взети, за да се избегнат
всякакви рискове от замърсяване и за да се гарантира, че обектът
ще бъде възстановен до задоволително състояние?

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

„Трябва да има насрещно участие от страна на бенефициера“
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1.10. Какъв е характерът на насрещното участие от страна на бене-
фициера, изискван по предвижданата схема? … ..................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

1.11. То състои ли се от окончателно и неотменяемо решение за
бракуване или неотменяемо закриване на съответните производ-
ствени мощности?

 да  не

1.11.1. Ако отговорът е „да“,

— може ли да се докаже, че тези ангажименти имат правно
обвързваща сила за бенефициера?

 да  не

Моля обосновете: …............................................................................

— може ли да се гарантира, че тези ангажименти трябва също да
обвързват бъдещ купувач на въпросните средства?

 да  не

Моля обосновете: …............................................................................

1.11.2. Ако отговорът е „не“, моля обяснете естеството на насрещното
участие от страна на бенефициера: … ...................................................

Моля отбележете, че в съответствие с точка 147, буква ж) от
насоките, ако производствената мощност вече е закрита окон-
чателно или окончателното ѝ закриване изглежда неизбежно,
липсва насрещно участие от страна на бенефициера и помощта
не може да бъде изплатена.

„Трябва да е изключена възможността помощта да се
предоставя за спасяване и преструктуриране“

1.12. Планираната схема предвижда ли, че ако бенефициерът на помощта
е в затруднено финансово положение, то помощта ще бъде
оценявана в съответствие с Насоките на Общността относно
държавната помощ за спасяване и преструктуриране на дружества
в затруднено положение (1)?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че в съответствие с
точка 147, буква к) от насоките Комисията не може да
разрешава помощ за изоставяне на мощности на дружества в
затруднено положение и че помощта трябва да бъде оценявана
като помощ за спасяване и/или преструктуриране.

„Не се допуска свръхкомпенсация за намалената стойност на
капитала или на бъдещите приходи“

1.13. Моля посочете максималния размер на помощта, ако има такава,
която ще бъде предоставяна на един бенефициер.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

1.14. Размерът на помощта изчислен ли е на база намалената стойност на
активите плюс стимулиращо плащане, което не може да превишава
20 % от стойността на активите, и евентуално на база задължи-
телните социални разходи, произтичащи от изпълнението на
схемата?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че в съответствие с
точка 147, буква л) от насоките сумата на помощта трябва да
бъде строго ограничена до компенсация за посочените елементи.
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1.15. Планираната схема за помощ предвижда ли, че когато мощностите
не се затварят по здравни или екологични причини, минимум 50 %
от разходите за помощта трябва да бъдат поети от сектора чрез
доброволни вноски или задължителни налози?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че в съответствие с
точка 147, буква м) от насоките Комисията не може да одобри
помощта.

1.16. Планираната схема за помощ предвижда ли подаването на годишен
доклад за изпълнението на схемата?

 да  не

ЧАСТ III.12.С

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ПОПУЛЯРИЗИРАНЕ И РЕКЛАМИРАНЕ НА СЕЛСКОСТОПАНСКИ

ПРОДУКТИ

Настоящият формуляр задължително се използва за уведомяване за
държавните помощи за рекламиране на продукти, включени в приложение
I към Договора за ЕО.

Моля отбележете, че операции за популяризиране, като разпространение
на научни знания сред широката общественост, организиране на
търговски панаири и изложения, участие в такива и подобни мероприятия
за връзки с обществеността, включително изследвания и пазарни
проучвания, не се считат за рекламиране. Държавната помощ за популя-
ризиране в този по-широк смисъл е предмет на точка V, буква й) и точка
V, буква к) от Насоките на Общността относно държавната помощ за
земеделския и горския сектор 2007-2013 г. (1)

1. Рекламни кампании в рамките на общността

1.1. Къде ще се провежда мярката?

 на пазара на друга държава-членка;

 на националния пазар.

Кой ще провежда рекламната кампания?

 групи производители или други организации, независимо от
големината им;

 други (моля обяснете):

… ..........................................................................................................

1.2. Могат ли вашите органи да предоставят на Комисията образци или
макети на рекламните материали?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля обяснете защо.

… ..................................................................................................................

1.3. Моля представете изчерпателен списък на приемливите разходи.

… ..................................................................................................................

1.4. Кои са бенефициерите на помощта?

 земеделски стопани;

 групи и/или организации на производители;

 предприятия, осъществяващи дейност по преработка и
реализация на селскостопански продукти;

 други (моля посочете)

… ..........................................................................................................
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1.5. Могат ли вашите органи да гарантират, че всички производители на
съответния продукт имат възможност да получат ползи от помощта
по един и същ начин?

 да  не

1.6. Рекламната кампания ще бъде ли предназначена за качествени
продукти, тоест продукти, изпълняващи критериите, които ще
бъдат установени в съответствие с Регламент (ЕО) № 1698/2005
на Съвета (1)?

 да  не

1.7. Рекламната кампания ще бъде ли предназначена за признати от ЕС
наименования, посочващи произхода на продуктите?

 да  не

1.8. Ако отговорът е „да“, наименованията ще съответстват ли точно на
тези, които са регистрирани от Общността?

 да  не

1.9. Рекламната кампания ще бъде ли предназначена за продукти,
носещи национален или регионален етикет за качество?

 да  не

1.10. В етикета има ли някакво посочване на националния произход на
съответния продукт?

 да  не

1.11. Ако отговорът е „да“, моля докажете, че посочването на произхода
на продуктите ще има спомагателна функция в посланието.

1.12. Рекламната кампания ще бъде ли генерична по своя характер и ще
облагодетелства ли всички производители на съответния вид
продукт?

 да  не

1.13. Ако отговорът е „да“, рекламната кампания ще се провежда ли без
посочване на произхода на продуктите?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че по точка VI.Г от
насоките не се допуска предоставянето на помощ за такива
кампании.

1.14. Рекламната кампания ще бъде ли пряко посветена на продуктите на
конкретни дружества?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отбележете, че по точка VI.Г от
насоките не се допуска предоставянето на помощ за такива
кампании.

1.15. Рекламната кампания ще съответства ли на предвиденото в член 2
от Директива 2000/13/ЕО на Европейския парламент и Съвета от
20 март 2000 г. за сближаване на законодателството на държавите-
членки относно етикетирането, представянето и рекламата на
храните, а в съответните случаи — и с установените специални
правила за етикетиране на различни продукти (вино, млечни
продукти, яйца и птиче месо) (2)?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че по точка VI.Г от
насоките не се допуска предоставянето на помощ за такива
кампании.
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1.16. Интензитетът на помощта ще бъде, както следва:

 до 50 % (посочете точния интензитет: … %), тъй като секторът
ще финансира самостоятелно останалата част от кампанията;

 до 100 % (посочете точния интензитет: … %), тъй като секторът
ще финансира останалата част от кампанията чрез парафи-
скални налози или задължителни вноски;

 до 100 % (посочете точния интензитет: … ............ %), тъй като
рекламната кампания е генерична и облагодетелства всички
производители на съответния вид продукт.

2. Рекламни кампании в трети страни

2.1. Рекламната кампания съответства ли на принципите, установени с
Регламент (ЕО) № 2702/1999 на Съвета (1)?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че по точка VI.Г от
насоките не се допуска предоставянето на помощ за такива
кампании.

Ако отговорът е „да“, моля представете данни, доказващи спаз-
ването на принципите, установени с Регламент (ЕО) № 2702/1999
на Съвета.

2.2. Рекламната кампания отнася ли се за конкретни предприятия?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отбележете, че по точка VI.Г от
насоките не се допуска предоставянето на помощ за такива
кампании.

2.3. Съществува ли опасност рекламната кампания да застраши
продажбите на продукти от други държави-членки или да дискре-
дитира такива продукти?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля отбележете, че по точка VI.Г от
насоките не се допуска предоставянето на помощ за такива
кампании.

ЧАСТ III.12.Т

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА,
СВЪРЗАНА С ДАНЪЧНИ ОБЛЕКЧЕНИЯ ПО ДИРЕКТИВА 2003/96/ЕО

Настоящият формуляр задължително се използва за уведомяване за всички
мерки на държавна помощ, свързани с данъчни облекчения по Директива
2003/96/ЕО (2)

1. Каква мярка се предвижда?

 намаляване на данъка върху моторните горива, използвани в
първичното селскостопанско производство;

 намаляване на данъка върху енергийните продукти и електрое-
нергията, използвани в първичното селскостопанско произ-
водство.

2. Какво е нивото на предвижданото намаление?

… ..................................................................................................................

3. По кой член от Директива 2003/96/ЕО на Съвета желаете да
приложите облекчението?

… ..................................................................................................................
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4. Предвиждат ли се диференцирани нива на облекчението в рамките
на съответния сектор?

 да  не

5. Ако възможността за нулево данъчно облагане на енергийните
продукти и електроенергията за селското стопанство бъде
отменена от Съвета, предвижданото облекчение ще изпълнява ли
всички релевантни разпоредби на директивата, без диференциране
на данъците в рамките на съответния сектор?

 да  не

Моля посочете кой член (кои членове) на директивата ще се
прилага(т):

… ..................................................................................................................

ЧАСТ III.12.У

ДОПЪЛНИТЕЛЕН ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ОТНОСНО ПОМОЩТА
ЗА ГОРСКИЯ СЕКТОР

Настоящият формуляр задължително се използва за уведомяване за всички
мерки на държавна помощ, предназначени за подпомагане на горския
сектор, разгледани в глава VII от Насоките на Общността относно
държавната помощ за земеделския и горския сектор (1).

1. Цел на мярката

1.1. Мярката допринася ли за поддържане, възстановяване или подоб-
ряване на екологичните, защитни и възстановителни функции на
горите, за биологичното разнообразие и здравословното състояние
на горската екосистема, или се отнася за приемливите разходи,
посочени в точки 175-181 от глава VII от Насоките?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че по тази глава могат да
бъдат одобрявани само мерки, които се отнасят до поне една от
посочените цели или приемливи разходи.

2. Критерии за приемливост

2.1. Мярката изключва ли помощ за горскопромишлени дейности или за
икономически рентабилен добив и транспорт на дървен материал,
или за преработка на дървесина и други горски ресурси в опре-
делени продукти, или за производство на енергия?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че помощите за горните
цели са изключени от приложното поле на тази глава. Моля
отнесете се до други правила за държавна помощ във връзка с
тези помощи.

3. Видове помощ

3.1. Мярката включва ли помощ за засаждане, сеч, прореждане или
подкастряне на дървета или друга растителност (точка VII.В.а)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля посочете дали приемливите разходи се
отнасят до:

 засаждане, сеч и подкастряне от общ характер;

 отстраняване на паднали дървета;

 възстановяване на гори, увредени от замърсяване на въздуха,
животни, бури, наводнения, пожари и подобни събития.

Ако е приложим някой от горните случаи, моля опишете мерките
и потвърдете, че основната цел на мярката е поддържане и
възстановяване на горската екосистема и биологично разнообразие
или на традиционния ландшафт, както и това, че не се предоставя
помощ за сеч, чиято основна цел е икономически рентабилен добив
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на дървесина, или помощ за презалесяване, когато изсечените
дървета се заменят с еквивалентни на тях:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

 залесяване за увеличаване на горското покритие;

Моля опишете екологичните причини, които оправдават залеся-
ването за увеличаване на горското покритие и потвърдете, че
няма да се предоставя помощ за залесяване с видове, отглеждани
за кратък срок:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

 залесяване за увеличаване на биологичното разнообразие;

Моля опишете мярката и посочете обхванатите райони:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

 залесяване за борба с ерозията и опустяването или за засилване
на съпоставимите защитни функции на горите;

Моля опишете мярката и обхванатите райони, визираната
защитна функция, предвидените за засаждане дървесни видове,
както и съпътстващите или поддържащи мерки, ако такива са
планирани:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

 други (моля обяснете)

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.2. Мярката включва ли помощ за поддържане и подобряване каче-
ството на почвите в горите и/или за осигуряване на балансирано и
здравословно израстване на дърветата (точка VII.В.б)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля посочете дали приемливите разходи се
отнасят до:

 торене;

 други видове обработки на почвата;

Моля посочете вида торене и/или друг вид обработка на почвата:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

 намаляване на прекомерно гъстата растителност;

 осигуряване на достатъчно задържане на вода и подходящо
водооттичане.
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Моля потвърдете, че горните мерки няма да намалят биоло-
гичното разнообразие, да причинят оттичане на хранители
вещества или да засегнат природните екосистеми или водохрани-
телните зони, и опишете как това ще се контролира на практика:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.3. Мярката включва ли помощ за предотвратяване, унищожаване и
третиране на вредители, щети от вредители и болести по
дърветата или за предотвратяване и третиране на щети, насени от
животни, или целеви мерки за опазване на горите от пожари (точка
VII.В.в)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля посочете дали приемливите разходи се
отнасят до:

 предотвратяване и третиране на вредители и болести по
дърветата или предотвратяване и третиране на щети, нанесени
от животни;

Моля посочете конкретните вредители и болести или съответно
животни:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

Моля опишете методите за предотвратяване и третиране, като
посочите и необходимите продукти, уреди и материали. При
предоставяне на помощта отдава ли се предпочитание на биоло-
гичните и механични методи за предотвратяване и третиране?
Ако отговорът е „не“, моля докажете, че те не са достатъчни
за борба с конкретната болест или вредител:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

 целеви мерки за опазване на горите от пожари;

Моля опишете мерките:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

Предоставя ли се помощ за компенсиране стойността на масивите,
унищожени от животни или по разпореждане на органите заради
борбата с конкретна болест или вредител?

 да  не

Моля опишете как ще се определя стойността на масивите и
потвърдете, че компенсацията ще бъде ограничена до така опре-
делената стойност:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................
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… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.4. Мярката включва ли помощ за възстановяване и поддържане на
природни пътеки, елементи и характеристики на ландшафта, както
и на природните местообитания на животни (точка VII.В.г)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля опишете мерките:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.5. Мярката включва ли помощ за изграждане, подобряване и
поддържане на горски пътища и/или на съоръжения за посетители
(точка VII.В.д)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля опишете мерките:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

Горите и съоръженията с възстановителни функции открити ли са за
безплатен достъп от гражданите за възстановителни цели?

 да  не

Ако отговорът е „не“, ограниченията на достъпа наложени ли са
с цел опазване на чувствителни зони или за осигуряване на
правилното или безопасно използване на съоръженията? Моля
опишете ограниченията и основанията за налагането им.

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.6. Мярката включва ли помощ за разходи по информационни
материали и дейности (точка VII.В.е)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля опишете мерките и потвърдете, че
подпомаганите дейности и материали са предназначени за разпро-
страняване на обща информация за горите, не посочват имена на
конкретни продукти или производители и не са насочени към попу-
ляризиране на национални продукти:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.7. Мярката включва ли помощ за разходите по закупуване на горски
земи за природозащитни цели (точка VII.В.ж)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля опишете природозащитното предназ-
начение на съответните горски земи и потвърдете, че тези земи
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са изцяло и постоянно отредени за природозащитни цели по
силата на законово или договорно задължение:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.8. Мярката включва ли помощ за разходите по залесяване на земе-
делски или неземеделски земи, създаване на агро-горски системи
върху земеделски земи, плащания по „Натура 2000“, горско-
екологични плащания, възстановяване на горския потенциал и
въвеждане на превантивни мерки, както и за непроизводствени
инвестиции, в съответствие с членове 43-49 от Регламент (ЕО)
№ 1698/2005 (1) или заменилите го нормативни актове?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля опишете и докажете, че мярката
изпълнява условията по членове 43-49 от Регламент (ЕО)
№ 1698/2005 или заменилите ги нормативни актове:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.9. Мярката включва ли помощ за допълнителните разходи и нереали-
зираните приходи, произтичащи от използването на екологична
горска технология?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля опишете подробно използваната
технология и потвърдете, че тя преизпълнява съответните задъл-
жителни изисквания:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

Компенсацията изплаща ли се въз основа на доброволен анга-
жимент, поет от собственика на гората и въз основа на обстоятел-
ството, че са изпълнени условията на член 47 от Регламент (ЕО)
№ 1698/2005 или заменилите го нормативни актове?

 да  не

Ако отговорът е „не“, моля отбележете, че помощта не може да
бъде разрешена по глава VII от насоките. Ако отговорът е „да“,
опишете ангажиментите:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................
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3.10. Мярката включва ли помощ за разходите по закупуване на горски
земи цели (с изключение на горските земи за природозащитни цели,
виж точка 3.7 по-горе)?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля опишете мярката и посочете интен-
зитета на помощта:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.11. Мярката включва ли помощ за разходите по обучение, консул-
тантски услуги като разработване на бизнес планове или планове
за управление на горите, технико-икономически проучвания, както
и за участие в конкурси, изложения и панаири?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля докажете, че мярката отговаря на
условията по член 15 от Регламента за освобождаване:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.12. Мярката включва ли помощ за създаване на горски асоциации?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля докажете, че мярката отговаря на
условията по член 9 от Регламента за освобождаване:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

3.13. Мярката включва ли помощ за популяризиране на нови технологии,
като разумно малки пилотни проекти или демонстрационни
проекти?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля опишете мерките и докажете, че
същите отговарят на условията по точка 107 от насоките:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

4. Размер на помощта

4.1. Помощта за мерките по точки 3.1-3.7 ограничена ли е до 100 % от
приемливите разходи и изключена ли е възможността за свръхком-
пенсации?

 да  не
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Моля опишете как ще се контролира липсата на свръхком-
пенсации:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

4.2. Помощта за мерките по точка 3.8 ограничена ли е до максималния
интензитет или до сумата, определена с Регламент (ЕО)
№ 1698/2005 или заменилите го нормативни актове?

 да  не

Мерките по точка 3.8 съфинансират ли се в съответствие с
Регламент (ЕО) № 1698/2005 или заменилите го нормативни
актове, или съществуват ли планове или възможности за такова
съфинансиране?

 да  не

Ако отговорът е „да“, моля опишете как ще се изключва възмож-
ността за евентуално двойно финансиране, което води до свръх-
компенсиране:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

4.3. Съществува ли възможност предоставената компенсация за мерки
по точка 3.9 да надхвърли максималния интензитет за помощи по
член 47, определен с приложението към Регламент (ЕО)
№ 1698/2005, но в никакъв случай над доказаните допълнителни
разходи и нереализирани приходи?

 да  не

И в двата случая моля посочете размера на помощта и опишете
начина за изчисляването му. Ако отговорът е „да“, моля опишете
специфичните обстоятелства и ефекта от мярката върху
околната среда, и представете изчисления, от които е видно, че
допълнителните суми на помощта са ограничени до доказаните
допълнителни разходи и/или нереализирани приходи:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

4.4. Помощта за мерките по точка 3.10 ограничена ли е до максималния
интензитет на помощта, определен в член 4 от Регламента за осво-
бождаване за покупка на селскостопански земи?

 да  не

Моля опишете как ще се контролира липсата на свръхком-
пенсации:

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

4.5. Помощта за мерките по точки 3.11-3.13 ограничена ли е до макси-
малния интензитет на помощта, определен с приложимите правила
на Регламента за освобождаване или насоките?

 да  не

Моля опишете как ще се контролира липсата на свръхком-
пенсации:

… ..................................................................................................................
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… ..................................................................................................................

… ..................................................................................................................

▼B
ЧАСТ III.13.А

ИНДИВИДУАЛНИ ПОМОЩИ ЗА ПРЕСТРУКТУРИРАНЕ НА
ПРЕДПРИЯТИЯ В ЗАТРУДНЕНИЕ В ОБЛАСТТА НА ВЪЗДУШНИЯ

ТРАНСПОРТ

Настоящото приложение следва да се използва за представяне на
уведомления за индивидуални помощи за преструктуриране на въздушни
превозвачи, които се уреждат от Насоките на Общността за оздравяване
и преструктуриране на предприятия в затруднение (1) и относно
държавните помощи за отрасъл „въздушен транспорт“ (2).

1. Приемливост

1.1. Предприятието дружество с ограничена отговорност ли е, чийто
първоначално регистриран капитал е намалял с повече от поло-
вината и повече от една четвърт от този капитал е загубен през
последните дванадесет месеца?

 да  не

1.2. Предприятието дружество с неограничена отговорност ли е, при
което повече от половината капитал, посочен в баланса на пред-
приятието, е изчезнал и повече от една четвърт от този капитал е
бил загубен през последните дванадесет месеца?

 да  не

1.3. Предприятието отговаря ли на критериите по националното законо-
дателство, за да бъде обект на процедури по обявяване в несъстоя-
телност?

 да  не

Ако сте отговорили утвърдително на някой от предходните въпроси,
моля да приложите съответните документи (последния отчет за
приходите и разходите заедно с баланса или съдебно решение за
откриване на процедура по разследване на предприятието по нацио-
налното дружествено законодателство).

Ако сте отговорили отрицателно на всички въпроси по-горе, моля
да предоставите доказателства, които да подкрепят твърдението, че
предприятието е в затруднение, за да може то да бъде приемливо за
предоставяне на помощ за оздравяване.

1.4. Кога е било създадено предприятието? … ............................................

1.5. Откога предприятието е активен субект (откога функционира)? …

1.6. Предприятието принадлежи ли към по-голяма икономическа група?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля да предоставите пълни
подробности за групата (организационна структура, която да
показва връзките между членовете на групата с подробности за
структурата на капитала и разпределението на гласовете) и да
приложите доказателства, че затрудненията на предприятието са
само негови и не са в резултат от произволно разпределение на
разходите в рамките на групата, както и доказателства, че затруд-
ненията са твърде тежки, за да може групата сама да се справи с
тях.

1.7. Предприятието (или групата, към която то принадлежи) получавало
ли е помощ за оздравяване в миналото?

 да  не
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Ако сте отговорили с „да“, моля да предоставите всички
подробности (дата, сума, референции към предишни решения на
Комисията, ако е възможно, и т.н.)

2. План за преструктуриране

2.1. Моля да предоставите копие от проучването на пазара (пазарите),
които предприятието в затруднение обслужва, заедно с името на
организацията, която е извършила проучването. Маркетинговото
проучване трябва по-специално да съдържа:

2.1.1. Точно описание на продукта и географския пазар (географските
пазари).

2.1.2. Имената на основните конкурентни на предприятието, с техните
дялове на световния, общностния или вътрешния пазар, както е
приложимо.

2.1.3. Развитието на пазарния дял на предприятието през последните
години.

2.1.4. Оценка на целия производствен капацитет и търсенето на равнище
Общност, със заключение дали има или няма свръхкапацитет на
пазара.

2.1.5. Прогнози на равнище Общност за тенденциите в търсенето, съво-
купния капацитет и цените на пазара за следващите пет години.

2.2. Моля да приложите плана за преструктуриране. Тъй като помощта
трябва да формира част от общата програма за преструктуриране, в
него трябва да се съдържа най-малко следната информация:

2.2.1. Представяне на различните маркетингови предположения, които
произтичат от маркетинговото проучване.

2.2.2. Анализ на причината/причините, поради която/които фирмата е
изпаднала в затруднение.

2.2.3. Представяне на предложената бъдеща стратегия за предприятието и
как тя ще доведе до възстановяване на жизнеспособността му.

2.2.4. Пълно описание и преглед на различните мерки за преструкту-
риране, които са планирани, заедно с разходите по тях.

2.2.5. График за прилагането на различните мерки и крайният срок за
прилагането на плана за преструктуриране в неговата цялост.

2.2.6. Информация за производствения капацитет на предприятието, и в
частност за използването на този капацитет, и намаленията на капа-
цитета, особено когато това е необходимо за възстановяване на
финансовата жизнеспособност на предприятието и/или на
ситуацията на пазара.

2.2.7. Цялостно описание на финансовите мерки по преструктурирането,
включително:

— използване на капитала, който все още е на разположение;

— продажба на активи или на дъщерни фирми с цел да се
подпомогне преструктурирането;

— финансови задължения на различните акционери и трети страни
(като кредитори, банки);

— размер на държавната помощ и доказателство за нуждата от тази
сума.

2.2.8. Предполагаеми бъдещи разчети за печалби и загуби за следващите
пет години, заедно с изчислената възвръщаемост от капитала и
изследване на чувствителността, базирано на няколко сценария.

2.2.9. Ангажимент от страна на органите в държавата-членка да не се
предоставят последващи помощи на предприятието.

2.2.10. Ангажимент от страна на органите в държавата-членка да не се
намесват в управлението на предприятието, освен ако това не е
поради права на собственост, и да позволят предприятието да
бъде управлявано в съответствие с пазарните принципи.

2.2.11. Ангажимент от страна на органите в държавата-членка помощта да
се ограничи до целите на програмата за преструктуриране и по
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време на периода на преструктуриране да не се позволява на пред-
приятието да придобива дялове в други въздушни превозвачи.

2.2.12. Име(на) на съставителя(съставителите) на плана за преструкту-
риране и дата, на която е бил изготвен този план.

2.3. Опишете предложените компенсаторни мерки с оглед смекчаване на
нарушаващото конкуренцията въздействие на равнище Общност, и
особено ефекта на капацитета и предложението за намаляването му,
съдържащи се в плана за преструктуриране на предприятието, върху
неговите конкуренти.

2.4. Моля да предоставите всякаква информация за помощи от какъвто и
да било вид, които се предоставят на предприятието, получател на
помощта за преструктуриране, независимо дали са предоставени в
рамките на схема за помощ или не, докато не приключи периодът на
преструктуриране.

2.5. Моля да предоставяте всякаква информация, с която да опишете
условията за прозрачност и планирания контрол за мярката, за
която подавате уведомление.

ЧАСТ III.13.Б

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОМОЩИ В
ОТРАСЪЛ „ТРАНСПОРТ“: ПОМОЩИ ЗА ТРАНСПОРТНА

ИНФРАСТРУКТУРА

Настоящият формуляр за подаване на информация следва да се използва
за подаване на информация за всички индивидуални помощи или схеми за
подпомагане по отношение на транспортната инфраструктура. Той
следва да се използва също и когато става дума за индивидуални
помощи или схеми за подпомагане, за които се подава информация до
Комисията с цел правна сигурност.

1. Вид инфраструктура

1.1. Моля да посочите вида инфраструктура, приемлив за подпомагане
по тази мярка.

1.2. Въпросната инфраструктура отворена и достъпна ли е за всички
потенциални потребители на недискриминационен принцип, или е
създадена само за едно или повече определени предприятия?

1.3. Инфраструктурата част ли е от публичната сфера и използва ли се
като такава или се използва/управлява от институция, която е
отделно от публичната администрация?

1.4. Моля да посочите условията, при които ще се използва инфраструк-
турата.

1.5. Схемата или индивидуалната мярка касаят ли нова инфраструктура
или продължаването и реабилитирането на съществуваща инфра-
структура?

2. Приемливи за помощ разходи

2.1. Схемата за помощ или индивидуалната помощ касае ли:

 разходи за инвестиции;

 текущи разходи;

 други (моля да посочите по-конкретно).

2.2. Какви са общите разходи за въпросния проект и до каква степен
получателят ще се включи в тези разходи.

2.3. По какъв начин е била определена сумата на помощта, например
тръжна процедура, пазарно проучване и т.н.?

2.4. Моля да аргументирате необходимостта от публичния принос и да
обясните как е било осигурено, че публичното подпомагане се
поддържа на абсолютно необходимия минимум?

3. Получатели

3.1. По какъв начин е бил избран получателят.

2004R0794— BG — 24.11.2009 — 006.001 — 222



▼B

3.2. Получателят също ли ще администрира инфраструктурата?

 да  не

Ако сте отговорили с „не“, моля да обясните по какъв начин е бил
избран операторът (този, който ще администрира инфраструк-
турата).

ЧАСТ III.13.В

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОМОЩИ В
ТРАНСПОРТНИЯ СЕКТОР: ПОМОЩИ ЗА МОРСКИ ТРАНСПОРТ

Настоящият формуляр за подаване на информация следва да се използва
за подаване на информация за всички индивидуални помощи или схеми за
подпомагане, които се покриват от Насоките на Общността по
отношение на държавните помощи за морския транспорт (1).

1. Вид схема

Схемата представлява ли или включва ли:

а)  данък за тонажа;

б)  намаляване на социалните разходи (вноски);

в)  намаляване на данъка върху доходите, който се прилага за
моряците;

г)  намаляване на местните данъци;

д)  намаляване на таксите за регистрация;

е)  помощи за обучение;

ж)  помощи за прехвърляне на товари от сухопътната мрежа
към морските пътища;

з) договор за публични услуги или процедура по одобрение за
такива;

и)  помощи от социален характер;

й)  други, моля да опишете:

2. Приемливост

За букви а), б), в), г), д), е), ж):

2.1. Какви са критериите за приемливост на предприятията?

2.2. Какви са критериите за приемливост на плавателните съдове, в
частност има ли задължително изискване под чий флаг да плават?

2.3. Където това е подходящо, какви са критериите за приемливост на
моряците?

2.4. Опишете списъка на приемливите за подпомагане дейности. В
частност, режимът покрива ли

 дейности на влекачи
(вкарване на кораби в
пристанище от катери-
влекачи)?

 дейности по дрегиране
(почистване на дъното)?

2.5. Какви са ограничителните мерки, за да се избегне пренасочването
на средства към други (последващи) дейности на същото пред-
приятие?

2.6. За буква з): Какви са задълженията за предоставяне на публични
услуги, какъв е методът на изчисляване на компенсациите, какви са
различните подадени предложения в тръжната процедура и какви са
причините за избора на определеното предприятие?

2.7. За буква и): Кои са въпросните транспортни маршрути, какво е
населението, което ги използва, и какви са условията, обвързани с
отпускането на индивидуалните безвъзмездни помощи?
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3. Интензитет на помощта

За буква а):

3.1. Какъв интензитет на помощта се използва, за да се изчисли подле-
жащият на данъчно облагане доход на всеки 100 нето тона?

До 1 000 нето тона

Между 1 001 нето тона и 10 000 нето тона

Между 10 001 нето тона и 20 000 нето тона

Повече от 20 001 нето тона

3.2. Предприятията длъжни ли са да водят отделно счетоводство, когато
се занимават едновременно с дейности, които са приемливи за
подпомагане, и дейности, които не са приемливи за подпомагане?

3.3. Как следва да се третират групи предприятия или вътрешногрупови
трансакции?

За букви б), в), г), д):

3.4. Какъв е интензитетът на помощта като процент от социалните/-
фискалните вноски или от данъците или таксите, които моряците
или собственикът на плавателния съд би трябвало да плащат при
нормални условия?… ........................................................................... %

3.5. Или до какво равнище в абсолютни стойности са били ограничени
тези вноски, такси или данъци?

3.6. За буква е): Какъв е интензитетът на помощта с оглед разходите за
обучение или заплатата на обучавания?

3.7. За буква ж): Каква е сумата на помощта на тон превърната в
километри?

3.8. За буква и): Каква е сумата на индивидуалната безвъзмездна
помощ?

ЧАСТ III.13.Г

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОМОЩИ В
ТРАНСПОРТНИЯ СЕКТОР: ПОМОЩИ ЗА КОМБИНИРАН

ТРАНСПОРТ

Настоящият формуляр за подаване на информация следва да се използва
за подаване на информация за всички индивидуални помощи или схеми за
подпомагане по отношение на комбинирания транспорт. Той следва да се
използва също и когато става дума за индивидуални помощи или схеми за
подпомагане, за които се подава информация до Комисията с цел правна
сигурност.

1. Вид схема или мярка

Схемата или индивидуалната мярка отнася ли се до:

Придобиване на съоръжения за комбиниран транспорт

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля да дадете описание на прием-
ливото за подпомагане имущество:

…..................................................................................................................

…..................................................................................................................

Изграждане на инфраструктура, свързана с комбиниран транспорт

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля да дадете описание на мярката:

…..................................................................................................................

…..................................................................................................................
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Отпускане на безвъзмездни неподлежащи на връщане субсидии с
цел да се намалят разходите за достъп до комбинирани транспортни
услуги

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля да предоставите изследване, което
да обосновава една такава мярка: … .....................................................

Други:

…..................................................................................................................

…..................................................................................................................

…..................................................................................................................

…..................................................................................................................

2. Приемливи за подпомагане разходи

Контейнерите за морски превоз (ISO 1) приемливи ли са за подпо-
магане по тази схема?

 да  не

Вагоните и локомотивите приемливи ли са за подпомагане по тази
схема?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля посочете получателите:

…..................................................................................................................

…..................................................................................................................

Приемливите за подпомагане елементи ще се използват ли изклю-
чително и само за комбиниран транспорт?

 да  не

Други приемливи за подпомагане разходи по линия на индиви-
дуални помощи или схема:

…..................................................................................................................

3. Интензитет на помощта

Интензитетът на помощта за съоръженията за комбинирания
транспорт по-висок ли е от 30 % от приемливите за подпомагане
разходи?

 да  не

Интензитетът на помощта за инфраструктурата за комбинирания
транспорт по-висок ли е от 50 % от приемливите за подпомагане
разходи?

 да  не

Ако сте отговорили с „да“, моля да предоставите доказателства (под
формата на документи), които да обосновават такъв интензитет на
помощта:

…..................................................................................................................

…..................................................................................................................

За субсидиите, целящи да се намалят разходите за достъп до комби-
нирани транспортни услуги, моля да предоставите изследване,
което да обосновава една такъв интензитет на помощта.
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ЧАСТ III.14

ФОРМУЛЯР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ДЪРЖАВНА
ПОМОЩ ЗА РИБАРСТВО И АКВАКУЛТУРИ

Настоящият формуляр за допълнителна информация трябва да се използва
за уведомяване за всяка схема за помощ или индивидуална помощ,
обхваната от Насоките за преглед на държавната помощ за рибарство и
аквакултура („насоките“).

ЦЕЛИ НА СХЕМАТА или ИНДИВИДУАЛНАТА ПОМОЩ (отбележете
подходящото квадратче и впишете нужната информация):

Настоящият раздел е в същата последователност като алинеите от
параграф 4 от насоките: „Помощ, която може да се обяви за
съвместима“.

 Точка 4.1 от насоките: помощ за категориите мерки, обхванати от
регламент за групово освобождаване

Общи забележки относно този вид помощ

Два регламента за групово освобождаване са в сила: Регламент (ЕО)
№ 736/2008 на Комисията (1), който се прилага в сектор „Рибарство и аква-
култури“, и Регламент (ЕО) № 800/2008 на Комисията (2), който е общ
регламент за освобождаване и се прилага за всички сектори.

Следователно по принцип не следва да се уведомява за такива помощи.

Все пак съгласно съображение 6 от Регламент (ЕО) № 736/2008 и съоб-
ражение 7 от Регламент (ЕО) № 800/2008 посочените регламенти не
следва да засягат възможността на държавите-членки да уведомяват за
държавна помощ, чиито цели отговарят на целите, обхванати от споме-
натите регламенти.

Освен това следните видове помощ не могат да се възползват от освобож-
даването, предвидено в регламенти (ЕО) № 736/2008 и (ЕО) № 800/2008:
помощи, надхвърлящи определени тавани, посочени в член 1, параграф 3 от
Регламент (ЕО) № 736/2008 или в член 6 от Регламент (ЕО) № 800/2008,
или имащи специфични характеристики, по-специално помощи, отпуснати
на дружества, които не са малки или средни предприятия, помощ за
дружества в затруднено положение, непрозрачна помощ, помощ за
дружество, което е обект на разпореждане за възстановяване в резултат от
решение на Комисията, с което дадена помощ е обявена за несъвместима с
общия пазар.

Характеристики на помощта, за която се уведомява:

 помощ от същия вид като помощта, обхваната от Регламент (ЕО)
№ 736/2008

 помощ от същия вид като помощта, обхваната от Регламент (ЕО)
№ 800/2008

 помощ, надхвърляща определения таван

 помощ, отпусната на предприятия, които не са малки или средни

 помощ, която не е прозрачна

 помощ за дружество, което е обект на разпореждане за възстановяване

 други характеристики: моля, посочете

Съвместимост с общия пазар

От държавата-членка се изисква да предостави подробна и разумна
обосновка защо помощта може да се счита за съвместима с общия пазар.

 Точка 4.2 от насоките: помощ, попадаща в обхвата на определени
хоризонтални насоки

От държавата-членка се изисква да предостави препратка към съответните
насоки, които се считат за приложими към съответната мярка за помощ,
както и подробна и разумна обосновка защо помощта се счита за
съвместима с тези насоки.
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От държавата-членка се изисква да попълни и другите съответни формуляри
за обобщена информация, приложени към настоящия регламент.

— помощ за обучение: формуляра в част III.2,

— помощ за насърчаване на заетостта: формуляра в част III.3,

— помощ за научноизследователска и развойна дейност: формуляра в част
III.6.А или III.6.Б, което е приложимо,

— помощ за оздравяване и преструктуриране на предприятия в затруднено
положение: формуляра в част III.7 или III.8, което е приложимо,

— помощ за околната среда: формуляра в част III.10.

 Точка 4.3 от насоките: помощ за инвестиции на борда на рибо-
ловните кораби

От държавата-членка се изисква да предостави информация, която доказва
съвместимостта на помощта с условията, определени в член 25, параграфи 2
и 6 от Регламент (ЕО) № 1198/2006 на Съвета от 27 юли 2006 г. за Евро-
пейския фонд за рибарство (1).

Изисква се също да се предостави обосновка защо тази помощ не е част от
оперативната програма, съфинансирана от посочения фонд.

 Точка 4.4 от насоките: помощ за компенсиране на вредите,
причинени от природни бедствия, извънредни обстоятелства или
специфични неблагоприятни климатични явления

От държавата-членка се изисква да предостави следната информация,
доказваща съвместимостта на помощта:

— подробна информация за съществуването на природно бедствие или
извънредно обстоятелство, включително технически и/или научни
доклади,

— доказателство за причинно-следствената връзка между събитието и
щетите,

— метод за изчисляване на щетите,

— други начини за обосновка.

 Точка 4.5 от насоките: данъчни облекчения и разходи за работна
ръка, засягащи риболовните кораби от Общността, осъществяващи
дейност извън водите на Общността

От държавата-членка се изисква да предостави информация, доказваща
съвместимостта на помощта с условията по точка 4.5 от насоките:

Тази информация трябва да включва по-специално подробности, показващи
опасността от отписване от Регистъра на риболовния флот за корабите,
обхванати от схемата.

 Точка 4.6 от насоките: помощ, финансирана посредством парафи-
скални такси

От държавата-членка се изисква:

— да посочи как ще бъде използвано финансирането посредством парафи-
скални такси, и

— да докаже как и въз основа на какво неговото използване е съвместимо с
правилата за държавната помощ.

Освен това тя трябва да покаже как от схемата ще се възползват едно-
временно националните и вносните продукти.

 Точка 4.7 от насоките: помощ за търговията с продукти от крайно
отдалечени региони

От държавата-членка се изисква да предостави информация, доказваща
съвместимостта на помощта с условията по посочената точка и със
съответните условия в Регламент (ЕО) № 791/2007 на Съвета от 21 май
2007 г. за въвеждане на схема за компенсиране на допълнителните
разходи, реализирани в търговията с определени рибни продукти от
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крайно отдалечените региони Азорските острови, Мадейра, Канарските
острови, Френска Гвиана и Реюнион (1).

 Точка 4.8 от насоките: помощ, засягаща риболовната флота в
крайно отдалечените региони

От държавата-членка се изисква да предостави информация, доказваща
съвместимостта на помощта с условията по посочената точка и със
съответните условия в Регламент (ЕО) № 639/2004 на Съвета от 30 март
2004 г. относно управлението на риболовни флоти, регистрирани в най-
отдалечените райони на Общността (2) и в Регламент (ЕО) № 2792/1999
на Съвета от 17 декември 1999 г. за установяване на подробни правила и
условия относно структурната помощ на Общността за сектор
„Рибарство“ (3).

 Точка 4.9 от насоките: помощ за други мерки

От държавата-членка се изисква да опише много прецизно вида помощ и
нейните цели.

Освен това от нея се изисква да предостави подробна и разумна обосновка
за съвместимостта на помощта с условията по точка 3 от насоките и да
докаже как тази помощ служи на целите на общата политика в областта на
рибарството.

ОБЩИ ПРИНЦИПИ

От държавата-членка се изисква да декларира, че няма да се отпуска помощ
по отношение на операции, които вече са започнати от страна на бене-
фициера, или за дейности, които бенефициерът би предприел сам
съгласно пазарните условия.

От държавата-членка се изисква да декларира, че няма да се отпуска помощ,
при която не се спазва законодателството на Общността, и по-специално
правилата на общата политика в областта на рибарството.

В тази връзка от държавата-членка се изисква да декларира, че мярката за
помощ изрично предвижда, че през периода на отпускане на помощта
нейните бенефициери спазват правилата на общата политика в областта
на рибарството и че ако през този период се установи, че бенефициерът
не спазва правилата на общата политика в областта на рибарството,
помощта ще трябва да се възстанови в степен, съобразена със сериозността
на нарушението.

От държавата-членка се изисква да декларира, че помощта е ограничена до
най-много 10 години или ако случаят не е такъв, да започне повторно
уведомяване за помощта поне 2 месеца преди десетата годишнина от
влизането в сила.

ДРУГИ ИЗИСКВАНИЯ

От държавата-членка се изисква да предостави списък с всички придру-
жаващи документи, изпратени с уведомлението, както и обобщение на
тези документи (например социално-икономически данни за районите бене-
фициери, научна и икономическа обосновка).

От държавата-членка се изисква да посочи, че тази помощ не се дублира с
друга помощ за същите приемливи разходи или за същата компенсация.

Ако е налице такова дублиране, от държавата-членка се изисква да посочи
препратките към помощта (схема за помощ или индивидуална помощ), с
която има дублиране, и да докаже, че общата отпусната помощ е
съвместима със съответните правила. За тази цел държавата-членка взема
под внимание всеки вид държавна помощ, включително помощ от вида de
minimis.
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ПРИЛОЖЕНИЕ III А

СТАНДАРТИЗИРАН ФОРМУЛЯР ЗА ПОДАВАНЕ НА
ИНФОРМАЦИЯ ЗА СЪЩЕСТВУВАЩИ ДЪРЖАВНИ ПОМОЩИ

(Настоящият формуляр покрива всички сектори с изключение на
селското стопанство)

С оглед опростяване, унифициране и подобряване на системата за подаване
на информация като цяло, съществуващата към момента стандартизирана
процедура за подаване на информация ще бъде заменена с упражняване на
годишно опресняване на информацията. Комисията ще изпраща на
държавите-членки предварително форматиран формуляр, който съдържа
подробна информация относно всички съществуващи схеми за подпомагане
и индивидуални помощи, като това ще става в срок до 1 март всяка година.
Държавите-членка ще трябва да върнат формуляра на Комисията в елек-
тронна форма в срок не по-късно от 30 юни на въпросната година. Това ще
позволи на Комисията през годината t да публикува данни за държавните
помощи за периода на отчитане t-1 (1).

По-голямата част от информация в предварително форматирания формуляр
ще бъде предварително попълнена от страна на Комисията на базата на
данните, които са били предоставени по времето на одобряването на
помощта. Държавите-членки ще трябва да проверят и, където е необходимо,
да променят детайлите за всяка една схема или индивидуална помощ и да
добавят годишните разходи за последната година (t-1). Освен това
държавите-членки трябва да посочат кои схеми са престанали да действат
и за кои са спрели всички плащания и дали една схема се съфинансира от
фондове на Общността или не.

Информацията относно целта на помощта, сектора, в който помощта е
насочена, и т.н. ще се отнася към момента, в който помощта е одобрена,
а не към крайните бенефициери на помощта. Например основната цел на
схема, която към момента, в който помощта е одобрена, е била насочена
изключително и само за малки и средни предприятия, следва да бъде помощ
за малки и средни предприятия. Обаче друга схема, в която помощта в края
на краищата е била отпусната на малки и средни предприятия, няма да се
счита за такава, ако към момента, в който помощта е одобрена, схемата е
била отворена за всички предприятия.

Следните параметри ще се включват във формуляра. Параметри от 1 до 3 и
от 6 до 12 ще бъдат предварително попълнени от страна на Комисията, а
държавите-членки ще трябва само да ги проверят. Параметри 4, 5 и 13
следва да бъдат попълнени от държавите-членки.

1. Наименование

2. Номер на помощта

3. Всички предходни номера на помощта

4. Изтичане на срока

Държавите-членки следва да посочат тези схеми, които са престанали
да действат или за които са спрели всички плащания.

5. Съфинансиране

Въпреки че самото финансиране от страна на Общността се изключва,
общите държавни помощи за всяка държава-членка следва да включват
мерките за подпомагане, които се съфинансират със средства на
Общността. С цел да се идентифицира кои схеми се съфинансират и
да се направи експертна оценка на процента на тези помощи от общата
сума на държавните помощи, държавите-членки се задължават да
посочват дали схемата се съфинансира или не и ако отговорът е да,
какъв е процентът от помощта, който се съфинансира. Ако това не е
възможно, следва да се предостави експертна оценка на общата сума на
помощта, която се съфинансира.

6. Сектор

Класификацията на секторите следва да се базира в голяма степен на
класификацията на NACE (2) на ниво трицифрен код.
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7. Основна цел

8. Вторични цели

Вторична цел е такава, за която (в допълнение към основната цел)
помощта (или една обособена част от нея) е била специфично
насочена, към момента, в който помощта е одобрена. Например схема
с основна цел изследвания и развитие може да има за вторични цели
малки и средни предприятия, ако помощта е насочена специално за
малките и средните предприятия. Друга схема, за която първичната
цел е била помощ за малки и средни предприятия, може да има като
вторична цел обучение и заетост, ако към момента, в който помощта е
одобрена, помощта е била специфично насочена за х % обучение и у %
заетост.

9. Регион(и)

Помощта може да е насочена специално за определен регион или група
региони. Където е подходящо, трябва да се прави разлика между
региони по член 87, параграф 3, буква а) и региони по член 87,
параграф 3, буква в). Ако помощта е насочена специално за един
определен регион, това трябва да бъде посочено на ниво II от класи-
фикацията NUTS (1).

10. Категория на инструмента (инструментите) на помощта

Следва да се направи разлика между шест категории (Безвъзмездна
помощ, Намаление или освобождаване от данъци, Участие с ценни
книжа (рисков фонд с подсладител), Преференциален заем, Отмяна на
данъци, Гаранции).

11. Описания на инструмента на помощта в националния език

12. Вид на помощта

Следва да се направи разлика между три категории: Схема, Индиви-
дуално приложение на схема, Индивидуална помощ извън схема
(извънредна индивидуална помощ).

13. Разходи

Като общо правило цифрите следва да бъдат дадени с оглед на реалните
разходи (или реално пропуснатите приходи, в случай че става дума за
освобождаване от данъци). Когато не са достъпни данните за плащания,
следва да бъдат предоставени ангажиментите и заделените средства от
бюджета, които изрично да бъдат посочени като такива. За всеки
инструмент в рамките на една схема или индивидуална помощ следва
да бъдат предоставени отделни цифри (например за безвъзмездна
помощ, преференциални заеми и т.н.). Цифрите следва да бъдат
дадени в националната валута, която се използва през периода, за
който се подава информация. Разходите следва да бъдат дадени за
годините t-1, t-2, t-3, t-4, t-5.
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ПРИЛОЖЕНИЕ III Б

СТАНДАРТИЗИРАН ФОРМУЛЯР ЗА ПОДАВАНЕ НА
ИНФОРМАЦИЯ ЗА СЪЩЕСТВУВАЩИ ДЪРЖАВНИ ПОМОЩИ

(Настоящият формуляр урежда сектора на селското стопанство)

С оглед опростяване, унифициране и подобряване на системата за подаване
на информация като цяло, съществуващата към момента стандартизирана
процедура за подаване на информация ще бъде заменена с упражняване на
годишно опресняване на информацията. Комисията ще изпраща на
държавите-членки предварително форматиран формуляр, който съдържа
подробна информация относно всички съществуващи схеми за подпомагане
и индивидуални помощи, като това ще става в срок до 1 март всяка година.
Държавите-членка ще трябва да върнат формуляра на Комисията в елек-
тронна форма в срок не по-късно от 30 юни на въпросната година. Това ще
позволи на Комисията през годината t да публикува данни за държавните
помощи за периода на отчитане t-1 (1).

По-голямата част от информация в предварително форматирания формуляр
ще бъде предварително попълнена от страна на Комисията на базата на
данните, които са били предоставени по времето на одобряването на
помощта. Държавите-членки ще трябва да проверят и, където е необходимо,
да променят детайлите за всяка една схема или индивидуална помощ и да
добавят годините разходи за последната година (t-1). Освен това държавите-
членки трябва да посочат кои схеми са престанали да действат и за кои са
спрели всички плащания и дали една схема се съфинансира от фондове на
Общността или не.

Информацията относно целта на помощта, сектора, в който помощта е
насочена, и т.н. ще се отнася към момента, в който помощта е одобрена,
а не към крайните бенефициери на помощта. Например основната цел на
схема, която към момента, в който помощта е одобрена, е била насочена
изключително и само за малки и средни предприятия, следва да бъде помощ
за малки и средни предприятия. Обаче друга схема, в която помощта в края
на краищата е била отпусната на малки и средни предприятия, няма да се
счита за такава, ако към момента, в който помощта е одобрена, схемата е
била отворена за всички предприятия.

Следните параметри ще се включват във формуляра. Параметри от 1 до 3 и
от 6 до 12 ще бъдат предварително попълнени от страна на Комисията, а
държавите-членки ще трябва само да ги проверят. Параметри 4, 5, 13 и 14
следва да бъдат попълнени от държавите-членки.

1. Наименование

2. Номер на помощта

3. Всички предходни номера на помощта

4. Изтичане на срока

Държавите-членки следва да посочат тези схеми, които са престанали
да действат или за които са спрели всички плащания.

5. Съфинансиране

Въпреки че самото финансиране от страна на Общността се изключва,
общите държавни помощи за всяка държава-членка следва да включват
мерките за помощ, които се съфинансират със средства на Общността.
С цел да се идентифицира кои схеми се съфинансират и да се направи
експертна оценка на процента на тези помощи от общата сума на
държавните помощи, държавите-членки се задължават да посочват
дали схемата се съфинансира или не и ако отговорът е да, какъв е
процентът от помощта, който се съфинансира. Ако това не е
възможно, следва да се предостави експертна оценка на общата сума
на помощта, която се съфинансира.

6. Отрасъл

Класификацията на отраслите следва да се базира в голяма степен на
класификацията на NACE (2) на ниво трицифрен код.

7. Основна цел
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8. Вторична цел

Вторична цел е такава, за която (в допълнение към основната цел)
помощта (или една обособена част от нея) е била специфично
насочена, към момента, в който помощта е одобрена. Например схема
с основна цел изследвания и развитие може да има за вторични цели
малки и средни предприятия, ако помощта е насочена специално за
малките и средните предприятия. Друга схема, за която първичната
цел е била помощ за малки и средни предприятия, може да има като
вторична цел обучение и заетост, ако към момента, в който помощта е
одобрена, помощта е била специфично насочена за х % обучение и у %
заетост.

9. Район(и)

Помощта може да е насочена специално за определен регион или група
региони. Където е подходящо, трябва да се прави разлика между
региони по цел 1 и необлагодетелствани региони.

10. Категория на инструмента (инструментите) на помощта

Следва да се направи разлика между шест категории: Безвъзмездна
помощ, Намаление или освобождаване от данъци, Участие с ценни
книжа (рисков фонд с подсладител), Преференциален заем, Отмяна на
данъци, Гаранции.

11. Описания на инструмента на помощта в националния език

12. Вид на помощта

Следва да се направи разлика между три категории: схема, индиви-
дуално приложение на схема, индивидуална помощ извън схема
(извънредна индивидуална помощ).

13. Разходи

Като общо правило, цифрите следва да бъдат дадени с оглед на
реалните разходи (или реално пропуснатите приходи, в случай че
става дума за освобождаване от данъци). Когато не са достъпни
данните за плащания, следва да бъдат предоставени ангажиментите и
заделените средства от бюджета, които изрично да бъдат посочени като
такива. За всеки инструмент в рамките на една схема на помощ или
индивидуална помощ следва да бъдат предоставени отделни цифри
(например за безвъзмездна помощ, преференциални заеми и т.н.).
Цифрите следва да бъдат дадени в националната валута, която се
използва през периода, за който се подава информация. Разходите
следва да бъдат дадени за годините t-1, t-2, t-3, t-4, t-5.

14. Интензивност на помощта и бенефициери

Държавите-членки следва да посочат:

— ефективния интензитет на помощта за реално предоставената помощ
по видове помощи и по райони

— броя на получателите

— средната сума на помощта за един получател
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ПРИЛОЖЕНИЕ III В

ИНФОРМАЦИЯ, КОЯТО ТРЯБВА ДА СЪДЪРЖА ГОДИШНИЯТ
ДОКЛАД, КОЙТО ТРЯБВА ДА СЕ ПРЕДСТАВИ ПРЕД КОМИСИЯТА

Докладите следва да се представят в електронна форма. Те следва да
съдържат следната информация:

1. Наименованието на схемата, номера на помощта, даден от Комисията,
и референция към решението на Комисията.

2. Разходи. Цифрите трябва да бъдат дадени в EUR или, ако е
приложимо, в национална валута. Когато става дума за разходи за
данъци, следва да бъдат подадени данни за годишните загуби от
данъци. Ако не разполагате с точни цифри, такива загуби могат да
бъдат дадени на база експертна оценка. За разглежданата година моля
да ги посочите поотделно за всеки инструмент на помощта в рамките
на схемата (безвъзмездна помощ, преференциален заем, гаранции, и
т.н.):

2.1. предоставени суми, (предполагаеми) загуби от данъци или
пропуснати ползи под формата на такси, данни за гаранциите и т.н.
за новите подпомагани проекти. Когато става дума за гаранционни
схеми, следва да бъде предоставена общата сума на новите гаранции,
които са били дадени;

2.2. реални плащания, (предполагаеми) загуби от данъци или пропуснати
ползи под формата на такси, данни за гаранциите и т.н. за новите и
текущите подпомагани проекти. Когато става дума за гаранционни
схеми, следва да бъде предоставена следната информация: общата
сума на съществуващите гаранции, доход от премии, върнати
кредити, изплатени задължения, оперативни резултати за годината,
която се разглежда;

2.3. брой подпомогнати проекти и/или предприятия;

2.4. предвиждана обща сума за:

— помощи, предоставени за изтегляне на риболовни съдове чрез
прехвърлянето им към трети страни;

— помощи, предоставени за временно спиране на риболовната
дейност;

— помощи, предоставени за обновяването на риболовни съдове;

— помощи, предоставени за модернизацията на риболовните съдове;

— помощи, предоставени за закупуване на използвани плавателни
съдове;

— помощи, предоставени за социално-икономически мерки;

— помощи, предоставени за компенсиране на щети, нанесени от
природни бедствия или изключителни събития;

— помощи, отпуснати за пограничните за общността региони;

— помощи, отпуснати чрез парафискални такси;

2.5. регионална разбивка на сумите, дадени в точка 2.1, по региони,
разделени на региони по цел 1 и други региони.

3. Друга информация и забележки.
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